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Аннотация
Поиски пропавшего графа приводят столичных ищеек в охотничий посёлок, затерянный среди лесов тёмной Атсхалии. Перед сыщиками раскрывается драма полуторавековой давности, где проклятие ведьмы переплетается с древним пророчеством, а местные жители становятся жертвами неизвестного монстра.
Но какие события связывают прошлое и настоящее? Какая связь между чудовищем и пропавшим? Кому на этот раз предстоит стать новой жертвой? И кто на самом деле охотник, а кто – цель?
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ЧАСТЬ 5. Легенда Атсхалии. Страх. Глава 30

Под тихие вздохи беспокойного ветра лес входил в тёмную осеннюю ночь. Давно отзвучала среди хвойного наряда бодрая дробь дятла. Попряталась по норам всякая живность. Стихли последние дневные отголоски.
И над Атсхалией раскинулось иссиня-чёрное покрывало со звёздами.
Но от чуткого уха ничего не укроешь. Ни малейшего шороха в глубине извилистого хода. Ни редкого биения сердца в толще земли под выпавшим снегом. Ни слабого движения жизни под шершавой древесной корой. Даже тонкое дыхание, облачком выпорхнувшее из дупла за ветвями столетнего дуба, не останется незамеченным.
Тайга полна жизни — сердце чует родное. То, с чем навеки сроднилось.
Атсхалия. Тёмная древняя тайна.
Из всей палитры стылого таёжного воздуха острый нюх выделил будоражащий запах. Во тьме за густыми зарослями зоркий глаз различил высокий могучий силуэт.
Он так давно не ел. Первая охота самая быстрая и славная.
Когти рвали тугие жилы, клыки вгрызались в истекающую тёмными ручьями плоть. Пробуждённый от долгого сна охотник умывался горячей кровью и жадно насыщал сильное волчье тело мясом убитого лося.
Пульсирующая пелена начала опадать, и лес, окрашенный в багровые тона лютого голода, постепенно менял цвета и оттенки.
Охотник понял, что сыт. Встал в полный рост, обвёл хозяйским взглядом тайгу и запрокинул голову к небу. В хищных зрачках полыхнули огни.
Уже скоро.
Упругий шаг утонул в снегу. В груди разлилась знакомая дрожь. Там, под слоем кожи, литых мышц и крепких костей сотрясалась и зрела тёмная древняя сила.
Клыкастые горы подёрнулись голубой рассеянной дымкой. По ущельям побежали серебристые лавины света. Скатываясь и набирая силу, они облачали Атсхалы в призрачный саван ночной царицы.
Горячее сердце с болезненной тяжестью отозвалось на далёкий призыв. Шаг перешёл в бег.
Быстрее. Быстрее. Ещё быстрее.
Туда — на встречу со своей недосягаемой госпожой.
Прыжок!.. И звериное тело рассекло поверхность Студёной.
Ледяная вода опалила кожу.
Наполнила диким восторгом.
Разгоняя по жилам кровь, по венам побежали тугие раскалённые волны.
Берег рядом. Уже под ногами. Уже за спиной.
Лес.
Охотник вздрогнул, вздыбив загривок. Изгибая хребет, помотал головой. Взметнулся, разлетаясь, веер сверкающих брызг.
А полное неугасаемой силой тело уже рвалось сквозь дремучую чащу.
К ней, к восходящей. К той, что так близко и так далеко.
К той, что манит. Притягивает. Зовёт настойчиво, властно. И полыхает над миром огненной синей короной.
Скоро. Уже почти. Осталось совсем чуть-чуть…
Мощный толчок.
Полёт вверх.
Сильные пальцы вцепились в остроугольные камни.
Мускулистое тело пружинисто приземлилось на горный уступ.
Голова откинулась, плечи расправились. В узких волчьих глазах отразились восходящие луны.
И, оповещая землю о новом схождении, из горла вырвался громоподобный раскатистый рёв.

Бледный рассвет обнял землю. Прошёлся по горным вершинам, спустился в каждый разлом. И, заглянув в очередное ущелье, осветил вход в древнюю пещеру. Рассеянный луч текуче скатился по скальной стене, пощекотал нос, скользнул по щеке, заросшей тёмной щетиной, и лёг на глаза, прикрытые тонкими подрагивающими веками.
Чихнув, Ланс дёрнулся и резко сел. Под ним зашуршало ложе из сухих листьев и прошлогодней соломы. Взгляд с готовностью обежал укрытие. Из полутьмы выступили каменные стены, а прямо перед Лансом маячило светлое пятно выхода.
Широко зевнув, Мордок поднялся. До хруста в связках потянулся, разминая полное жизненной силы тело. Затем тряхнул головой, освобождаясь от остатков сонливости, и, запахнув шубу из волчьей шерсти, двинулся к солнцу.
Он стоял на своём излюбленном месте, на самом краю высокого горного выступа. У ног простирался его новый мир — дикий, необузданный, суровый. А вдали, за холмами, над которыми плавала свитая из печного дыма туманность, — прежний.

***

— Вон, опять потянулись, — недовольно пробурчал Дакота, глядя в окно из-за сдвинутой занавески. — Опять, поди, в заповедник собрались.
Сидящие за столом охотники с неодобрением засопели.
— Что-то быстро Старх свои же слова подзабыл, — заметил коренастый бородач.
Магнус глянул на мужика.
— О чём? — спросил он без особого интереса.
— Да всё про то же, — отмахнулся Дакота. — После смерти Уорда месяца не прошло, как молодняк под руководством своего заглавного на северный склон попёр. А теперь совсем разошлись. Не уймутся никак!
— Всё жажда наживы, — поддержал третий гость, жилистый бледнолицый Мэтью. — Для них чем больше зверья набьют да травы с кореньями повыдирают, тем лучше. Всё в ход идёт. С ноготок росток, а туда же. Завтра тайга пустая стоять будет — никому дела нет. Сегодня хорошо, и ладно. А волчий товар, Вилф говорит, на столичных рынках так особо ценится. Мол, зверь священный, для магических обрядов само то. Слыхали?!
Коренастый бородач, подтверждая, кивнул.
— Всё так, был я с ними на ярмарке как-то, — признался он и, смущённый, замолчал. Только в кулак кашлянул.
Мордок остался безразличен.
Дакота мужиков, что под Стархом остались, не осуждал. Понимал — выхода другого не было, а жить как-то надо.
— Да-а… — вздохнул он. — Им там в просвещённых столицах виднее, конечно. Так что отбою в заказчиках у этих дельцов в ближайшее время точно не будет. Говорил я Норвуду, новому старосте, приструнил бы ты их. Да толку от него не больше чем от дырявого сапога.
— Толку, — хмыкнул Вилф. — Хоть обговорись, не услышит. Вместе они дела воротят. А то с чего бы Барнс такой дом отгрохал!
— Воротят, — согласился Мэтью. — Со Старха свой спрос. Так этот чем лучше?! На всё глаза закрывает. Ну так ещё бы! Ты, Вилф, про хоромы верно подметил. А не было б заказов?.. Э-эх…всё зло оттуда. Виндок первым додумался запрет снять. Но даже он был куда осторожнее. А этот что творит! Нахрапом всё, нахрапом. И ведь не боятся же ни черта!
— Старх свой отряд железной рукой держит.
Дакота качнулся.
— Тугим кошельком! — рубанул он по столу ребром ладони. — И растёт его группа за счёт приезжих. А им что! Не своё и ладно.
Мордок шумно втянул носом воздух и придвинул к себе кружку с ягодной настойкой. Промочил горло, утёр усы и, навалившись на сложенные на столе руки, хмуро уставился в окно. Друзья молча переглянулись и по новой наполнили кружки.
Что творилось на душе у заметно постаревшего товарища, до сих пор никому не было ведомо. Никого он в свою душу не пускал. С того самого дня, как пропал в лесах старший сын, бывший главный охотник замкнулся. Отгородившись от всех, за исключением самых близких, он практически не покидал стен родного дома.
Разговоров об исчезновении Ланса в селении много ходило. Причём, всяких. Кто говорил, будто бы вздёрнулся он от горя. Кто-то считал, что уехал, решив навсегда развязаться с Грейстоуном, жители которого так легко осудили невиновного парня.
Многое изменилось за год.
Густав Ландлоу так и не сумел пережить смерть единственного ребёнка. Спустя три дня после открывшейся правды о гибели Гретхен, и без того подкошенный длительным недугом староста ушёл вслед за дочерью.
— Да-а… долго нам ещё Густава вспоминать, — удручённо проговорил Вилф.
Магнус вздрогнул. Имя друга вызвало в памяти последнюю встречу.
— Жалею, что раньше к нему не пришёл, — произнёс он с горечью. — Так мало времени оставалось. Знал бы…
Он замолчал, уткнулся в сжатый кулак.
— Ты был с ним в последнюю минуту, — поддержал Дакота. — Простился со стариком.
— Простился, — качнул головой Мордок и поднял на друзей глаза. — Он придёт за всеми нами.
— Кто? — не поняли те.
— Так Густав сказал. Перед самой смертью. Сначала Нарингу позвал, а потом посмотрел на меня так, будто только увидел, и сказал: «Он придёт за всеми нами».
Про кого говорил староста в последние мгновения своей жизни, гости переспрашивать не стали. Среди жителей Грейстоуна была одна на всех догадка. Про того, кто испокон веку являлся истинным хозяином Атсхалии. Кто, примечая каждый людской проступок, до поры откладывал в копилку чужие долги.
Со временем гуляющие по селению толки про чудовищную гибель Виндока утихли. За прошедший год подобных страстей больше не было. Давно ушёл мор, положивший начало трагическим событиям. Давно оплакали ушедших, проводили зиму, с новыми надеждами встретили весну. Затем пришёл черед лета и осени. И вроде бы жизни наладиться, да как-то не радовалось.
Жители северной Атсхалии всё чаще стали замечать, как много волков в окружных лесах развелось. И, если раньше, хищники сторонились людского жилья, то теперь подбирались к нему всё ближе. Будто присматривались, наблюдая со стороны, и чего-то выжидали. Простые селяне перестали выходить за пределы сёл. Охотники едва успевали отгонять расплодившихся тварей в глубь тайги. А те, перейдя границу, далеко уходить не собирались. Ближе к зиме армия хищников стала прибывать. Ночами серые монстры лютовали особо. Забираясь во дворы глухих селений, нападали на скот и утаскивали собак.
Людей не трогали, но пугали до ужаса, когда появлялись словно из ниоткуда. Также в никуда они уходили. Только рассвет прикасался к вершинам Атсхал, волчьи стаи растворялись в холодном тумане.
Так зародился страх. Не тот священный страх, призывающий к почитанию неприкасаемого тотемного зверя. А настоящий, животный, со дна души поднимающий к свирепому хищнику тёмные чувства. Заставляющий люто ненавидеть и проклинать.

***

Прогостив первую неделю зимы в гостях у тёщи, Келли, сын Хельги Мордок, возвращался с детьми домой. День выдался особенно морозным. Таким, что воздух словно звенит. Укутав мальчишек толстыми одеялами, молодой отец погонял лошадей и мечтал о горячей бане.
На перевале лошади неожиданно встали. Келли привстал, вглядываясь в заметённую дорогу, и чертыхнулся. Впереди навалило снегу, что просто так не объедешь.
Да что за напасть!
Расстроенный парень спустился с облучка и вытащил из-под сена заступ. Провозившись до сумерек, он, полностью вымотанный, прислонился к саням. Осталась самая малость — всего-то махнуть пару раз, и готово. Но сил уже не осталось. Руки разнылись, пальцы заполнила ломота.
Изо рта выпорхнуло густое облачко пара. Похолодало.
И не заметил, пока возился.
Келли отвернул уголок одеяла и поглядел на сыновей. Утеплившись и приткнувшись друг к другу, те мирно посапывали.
В лесу быстро темнело. До дому они доберутся лишь к вечеру. А вечера зимой наступают рано. Вдоль спины прошёл неприятный озноб. Сердце, что чует беду, не обманешь.
Издали прилетел низкий тягучий вой. В груди трепыхнулось и гулко забилось сердце. Взволнованные лошади, тонко заржав, поддёрнули сани и затоптались на месте. Келли вытянул шею и вгляделся в темнеющую чащобу. Ругнувшись, схватил заступ и, забыв про усталость и боль в руках, кинулся откидывать снег. И вроде мало оставалось, а в сгустившейся тьме показалось, что прибыло.
По спине пошёл жар, из-под шапки заструилась испарина. Волчьего воя Мордок больше не слышал, но, подгоняемый страхом, стиснул зубы и не позволял себе останавливаться. Коварные твари могли молча выжидать за ближайшим кустом.
Закончив, Келли потряс убитыми изнурительной работой руками, сунул заступ на место и спешно полез на облучок. Только он стегнул лошадей, как те в нетерпении понесли.
В морозной тишине раздавался отчётливый топот и тонко посвистывал ветер. Темнота всё быстрее овладевала тайгой. В глубине непролазных зарослей стало совсем непроглядно. Келли не переставая крутил головой. С могучих сосен слетал снежный налёт. И, казалось, всю дорогу путников кто-то сопровождает.
Неожиданно справа раздался лай. Не грубый собачий, а отрывистый и беспорядочный. Его сопровождало заунывное подвывание. Келли похолодел. Привстав, он всмотрелся в сумрачный лес и заметил за стволами голых деревьев стремительное передвижение серых теней. Судорожно вдохнув, парень стегнул лошадей и обернулся. Откинув одеяла, мальчишки тёрли глазёнки. Волнение отца передалось ребятне. Кривя губы, они бросились в плач.
— Ай, шельма, гони! Гони!! — заорал Мордок и пуще прежнего пошёл понукать животных.
Лай волков зазвучал много ближе. Уже скоро за санями раздалось наполненное злобой рычание. Сдавив поводья, Келли глянул назад. Матёрая тварь неслась самой первой. Казалось, она не бежит, а летит над самой землёй, сверкая во тьме глазами. Взметая снежную пыль, сразу за вожаком мчалась немалая стая, а из лесу выпрыгивали всё новые и новые монстры.
Сбоку затрещали ломаемые кусты. На телегу метнуло снега. Задрав головы, мальчишки вытаращили глаза и зашлись пронзительным визгом. Келли только успел пригнуться, как с оглушительным рёвом через сани перемахнула огромная звероподобная тень.
Мордок рухнул в солому. Слетев с головы, шапка упала в сугроб. Растеряв последние мысли, парень кинулся к выпущенным поводьям. Задыхаясь от дикого бега, лошади мчались как ошалелые.
Скоро за деревьями беспокойно разлаялись псы. До дома оставалось дотянуть самую малость. И чем ближе сани подъезжали к селению, тем больше псы утихали. В глазах у Келли всё помутилось. Дикая боль затопила сознание. Последним усилием воли он хлестнул куда придётся и рухнул в беспамятстве.
Взмыленные животные сами дотащились до дома. На пороге стояла ночь. Взволнованные соседи обступили въехавшие в село сани, где между ревущими пацанами лежал стонущий Мордок. Он рвал на груди полушубок и скрежетал зубами от боли. Под овчиной рубаха обильно пропиталась кровью. Парня внесли в избу, уложили, раздели. На груди красовались три глубоких кривых пореза — следы от когтей. Откуда они взялись под слоем одежды, сам пострадавший объяснить не сумел. А малышня, размазывая по щекам крупные слёзы, твердила только одно: волк из старой сказки.

***

Старх долго ворочался в постели, слушая как в очаге потрескивают прогоревшие поленья, а в окна постукивают колкие снежинки. Сон не шёл. Промаявшись часа два, раздражённый охотник встал, прошаркал к окну и закурил цигарку.
Дым медленно поплыл к потолку. Старх сдвинул занавеску и сощурился, заглядывая в щель между ставнями. Снаружи луна заливала голубым сиянием снежное поле. За пустырём темнел под серым небом ряд остроконечных елей. У кромки леса стояли особняком три дома. Крайний — Уорда, бесприютный, с давно погашенными окнами.
Нахмурив лоб, глава охотничьего сообщества сунул руку за ворот рубахи и сжал согретый теплом тела камень.
И в этот момент в дверь громко постучали. Ругнувшись, Старх раздавил в пепельнице окурок и пошёл открывать.
— Кого там ещё принесло?! — бросил он грубо и, сунув ноги в сапоги, рванул задвижку.
За дверью никого не оказалось. Он вышел на крыльцо, спустился со ступеней и поглядел во все стороны. Странная тишина настораживала. Даже ветер, шевельнув было спутанные волосы, бесшумно удалился гулять по округе. Дворовые псы не подавали голоса. Трусливые шкуры забились по будкам и не показывали носа наружу.
Старх пересёк двор, остановился у забора и посмотрел на лесные заросли. И тут его прошиб холодный пот. Охотник торопливо ломанулся обратно в дом. Закрылся на все замки и запоры и снова схватился за камень. По стене дома что-то стукнуло.
Затаив дыхание, Старх приблизился к окну и, сощурив глаз, глянул в щель. Обзор на миг перекрыло, и он отпрянул.
Что это было?
Выдохнув, снова припал к оконной щели. Снаружи по-прежнему сияла луна. За стенами дома безмолвствовала зимняя ночь.
— Чёрт! И привидится же, — пробубнил охотник и растёр ладонями заросшие щёки.
В мысли влезла тревога. Что-то там было. В лесу, сразу за домом. Он слышал скрип старого одинокого дерева. Глухой и размеренный.
Старх потянулся за графином, наполнил стакан самогоном и влил в себя половину. Фыркнув, уткнулся в рукав. По усам ручейками скатились капли. Почти сразу нутро опалило жаром, голова ослабела. Стащив сапоги, охотник завалился в кровать. Ещё поворочался с пару минут и впал в тяжёлый болезненный сон.

Он опять переминался на холодном ветру, только теперь за забором. Мертвенный свет луны заливал окрестности — сонные дома, снежно-синий пустырь, окаймлённый чёрной бахромой леса, и голый кустарник, за которым кто-то стоял.
Слух уловил свистящее дыхание и тихий предупреждающий рокот. Во дворах Грейстоуна стал оживать лай проснувшихся псов. Набирая силу, со всех подворотен понеслось подвывание, тявканье, грубое буханье. Старх поднял глаза на вершину горы и обомлел — оттуда сходила лавина тумана.
Он пошатнулся, в душе разрасталось ощущение тяжести.
И в этот момент Атсхалы потряс чудовищный рёв.
Лай мгновенно притих. Оборвался вовсе. Псы, скуля и поджимая хвосты, забились по будкам.
Непреодолимая лавина достигла подножия гор. Полыхая зеленью сотен глаз, покатилась по лесу. Разметая сугробы, с треском ломая кусты и заходясь угрожающим воем.
Трясущимися руками Старх вскинул ружьё. Выстрел ударил в небо. Над селением разлетелись громовые раскаты. Стая ворон сорвалась с деревьев и с карканьем унеслась в чащобу леса.
Коварная память тут же возродила картину пожара — болото… ветхий домишко… чёрную скорбную тень… А в шумном хлопанье крыльев да заполошенном птичьем оре ясно слышался зычный демонический хохот.

Старх резко сел. За окном — белый день. Вокруг тела скрутилась влажная от пота рубаха.
Охотник вспомнил приход неизвестного гостя и торопливо нашарил на груди медальон. Сжимая спасительный камень, он свесил ноги с кровати, встал и прошлёпал к окну. На стекло, затенённое закрытыми ставнями, легло отражение — всклокоченные волосы, бледное лицо и горящий взгляд. В глубине огромных зрачков затаилась опасная тьма.
Старх накрыл ладонью лицо, растёр и отвернулся от своего отражения. На глаза попался графин с самогоном. Охотника затрясло. Он шагнул к столу, обхватил пальцами узкое горлышко и в запале шарахнул сосудом о стену.

Глава 31

Этой ночью отчего-то маялось и совсем не спалось. Что-то мешало, бередило, беспокоило. Хотя в доме всё оставалось тихо да мирно. Тепло и уютно. Рядом сопел родной человек. Такой же, как он, только уже большой.
За окном серело холодное небо. Там снаружи скрипели деревья и противно скребли ветками по крыше и стенам. Как будто что-то непонятное и страшное царапало их кривыми когтями.
Скорее бы утро. Утром светло, потому что много солнца. Утром встретит добрая улыбка мамы и сильные руки отца поднимут с кровати.
Сердечко испуганно трепыхнулось, когда за окном появился неясный шум. Там кто-то возился, и от этого стало ещё жутчее.
Малыш позвал брата, вцепился в рукав его рубахи и потянул. Братец пробормотал во сне что-то неразборчивое, повернулся на другой бок и опять засопел.
Детское любопытство никуда не денешь. Встревоженный мальчонка отбросил одеяло и сполз с кровати. Сделал два шага по прохладному полу и остановился. За приоткрытой ставенкой чуть потемнело. Мальчик уставился на деревянные створки… и часто-часто заморгал, когда те неожиданно распахнулись. Загораживая серый проём, снизу вынырнула страшная чёрная голова. На ребёнка полыхнули два огненных глаза, и когтистая лапа с остервенением задёргала оконную раму.

Дом Келли Мордока огласился пронзительным визгом. Вмиг поднялась суета. Перепуганные родители вбежали на вторую половину дома, где располагалась детская. Четырёхлетний малыш стоял посреди комнаты и указывал на открытое настежь окно. Снаружи беззвучно покачивались ставни и ледяной ветер задувал в комнату вихри снежинок.
И никого. Ни у дома, ни рядом. Келли оглядел ночной двор и торопливо запахнул оконные створки, пока холод не выстудил комнату.
Мальчик, двумя годами постарше, тёр спросонья глаза. Его разбудил крик брата. Но сам он ничего не видел и, что за переполох посреди ночи, не понимал.
Следующей ночью всё повторилось. Только окна теперь были накрепко заперты. На том не закончилось. Младший сын Келли Мордока стал плохо есть, замкнулся и, чуть что, нервно вздрагивал. Особенно если пришедший гость чересчур усердно барабанил в дверь или вдруг рядом кто-то начинал громко смеяться. Что так сильно напугало ночью ребёнка, никто так и не понял.
На третью ночь Келли сам лёг в детской. Спать он не собирался, но после двухчасового бдения всё же его сморило.
Монстр пожаловал снова. Молодой отец уловил испуг сына сквозь дрёму и быстро поднялся. Он мигом подлетел к окну, но всё что успел увидеть — ускользнувший за угол дома звероподобный силуэт. Мордок просто остолбенел и не сразу решился выдохнуть. Тварь, что по непонятной причине повадилась к его дому, была огромных размеров. Келли болезненно поморщился — шрам на груди, таинственным образом возникший неделю назад, словно раскалился и жёг нестерпимой болью.

Через две недели Хельга жаловалась Магнусу на происходящее в доме сына.
— Всё ходит и ходит, — рассказывала она, утирая красные глаза. — Вот чего ему нужно, а? И ведь выловить чудовище никак не могут.
— Так зови их сюда, — предложил Мордок. — Своих уж как-нибудь убережём.
— Да звала ведь. Но Келли ни в какую. Привыкли, говорит.
— Вот как… — Потирая подбородок, Магнус задумался. — Его только меньшой видел?
— Да сколько раз уже! — отмахнулась сестра. — А Келли один силуэт разглядеть успел. Такой большой, говорит, в жизни таких волков не видел.
— Волков?
— Да не совсем, — поправилась Хельга и, промокнув глаза, взялась перекладывать платок на сухую сторону. — Но то, что не медведь, это точно. А так… то ли человек, то ли зверь, непонятно. Прямо сказки, Магнус. Да только как теперь не поверить.

***

Незаметно пролетели зимние и весенние месяцы. На исходе было лето.
Ополоснув в бегущей воде руки, Магнус загладил волосы наверх, подёргал на груди рубаху, остужая разгорячённую кожу, и встал с корточек.
— Им и раньше закон не писан был, — завели старую тему товарищи. Они сидели вокруг костра и ныряли ложками в котелок. — А теперь и подавно.
Мэтью зачерпнул ароматной ушицы. Поднёс ко рту.
— Волки-то походили да ушли, — проговорил он и, шумно высербав обжигающий бульон, утёр губы. — Вот они и осмелели.
— Не ушли, — возразил Вилф. — Они теперь у Верхнего кружат. Слушай, Магнус… — повернулся он к идущему от реки Мордоку, — там вроде твой племянник живёт?
— Келли, — кивнул тот. — От него то же слышал. Странно они себя ведут. С места на место переходят, будто чего выслеживают.
— А про тварину ту чего нового рассказывали, нет?
Магнус уселся под стволом берёзы, раскинувшей над полянкой густую, чуть тронутую золотом, крону.
— Приходил к дому Келли ещё несколько раз, а потом как отрубило. Больше рядом не появлялся.
В озадаченном молчании тихо скребли по котелку ложки.
— У Старха кто-то на днях из тайги не вышел, — продрал голос проснувшийся Дакота. Он приподнялся на локте и посмотрел на предосенний лес. — Так тому хоть бы что. Говорят, шибко ругались они перед этим. Ему все: отправил бы группу на поиски. А он: сам, мол, вернётся. Чем-то парень ему сильно досадил. Вот тоже история странная.
— И к Блэйку всё меньше заглядывать стал, — заметил Вилф, задумчиво почёсывая подбородок. — Окружил себя такими же как сам и всё больше дома сидит. Как прежде с охотниками не собирается.
— Верно, — поддержал Мэтью. — Сторониться стал. Всё дела-дела. И равнодушие в каждом слове. А взгляд такой, что лишний раз и встречаться не хочется. Я у него как-то камень уордовский приметил. Где взял, спрашиваю? Это же Виндока. Сам он мне передал, отвечает. Дорог как память. А я ему: ох и горазд ты свистеть.
— А он? — спросил Магнус.
— Ничего не сказал. Глазами только зырк-зырк туда-сюда да и пошёл себе. А то никто не помнит, как он от дружка своего наипервейшего на собрании отказался. Зуб даю, камень его разума лишает.
Дакота сел, подобрав под себя ноги.
— Да что за камень такой волшебный? — потянулся он к мешку за ложкой.
— От крепости огненного бога, — ответил Вилф.
— А?..
Открыв рты, компания застыла. Ложка из пальцев Дакоты упала в траву.
— Я уже видел такой, — ответил охотник. — Где, не помню. Давно дело было. Эти камни до того чёрные, что свет в себя вбирают. Да не каждый из них силой обладает. Иначе крепость уже всю разобрали бы. Тот камень, что Уорду принадлежал, через специальный обряд закаляли. Не тем баловством, которым в столице себя развлекают, а настоящим чёрным колдовством. Не хухры-мухры. Так мне колдун один объяснял, когда я ему описал медальон Виндока.
— И на что эта пакость?
— А этого никто не знает. Даже самый сильный маг не берётся перебить его силу. Так-то.

Глава 32

Парень, о котором шла речь на берегу Студёной, дома так и не появился. Друзья, которые сами вызвались на поиски, походили привычными тропами, да и вернулись ни с чем. Один из подручных Старха, бритоголовый смуглый здоровяк Гавр, спустя месяц заходил во двор охотничьего сообщества. Перед раскрытыми воротами стояла запряжённая повозка. Мужики загружали очередную партию товара.
От клетки с частыми прутьями раздавался жалобный писк. Внутри тряслись взъерошенные барсята. Рядом в телеге лежал тугой мешок, в просвете между стянутыми верёвками проглядывали шкуры взрослых зверей. Стервятником наблюдая за погрузкой, на крыльце стоял Старх.
— Месяц прошёл, — сообщил парень, поднимаясь по скрипящим ступеням. — Митюха с концами пропал.
— А мне что! — бахнул глава. — Свалил и свалил. Я им не нянька за каждым смотреть.
— А если сгинул? — глянул на него парень.
— Значит, сгинул, — не моргнув глазом ответил тот.
— Я с бабой его говорил. Так она грозилась за помощью поехать.
— И что прикажешь? — развернулся Старх. — До скончания века ходить искать? Где?! — гаркнул он, раскинув в стороны руки.
Парень переступил с ноги на ногу и, шмыгнув, утёр нос. В клетке пронзительно запищали барсята. Вцепившихся в прутья зверят палками грубо отталкивали от решётки.
— Не рано их передаёшь? — кивнул на повозку подручный.
— Чего им будет, — отмахнулся Старх. — Мясо уже жрут, значит, пора. Кончай возиться! — крикнул он мужикам. — До ночи должны успеть передать. Заказчик больно серьёзный. — Он снова посмотрел на Гавра. — Где твоя группа?
— Повезли приезжих на заимку.
— Смотрите там за порядком.
— За это не волнуйся. Самого-то ждать?
— Некогда мне, — отрезал Старх. — В конторе дел полно. Всё, давай.
Круто развернувшись, он оставил парня одного и вошёл в дом.

Две недели спустя порог сообщества переступил второй подручный Старха. Высокий и поджарый Айан, с огненно-рыжими волосами, забранными в высокий хост, и бородой, скрученной на конце косицей.
— Что-то долго их нет, — озаботился парень отсутствием уехавших на сбыт мужиков.
Глава скрипнул зубами. Ответить охотникам было нечего. Сам думал, задерживаются торговцы, загуляли поди с чужими деньгами. А тут как гром с ясного неба. Ещё вчера пришёл запрос от заказчика: где?!!
Делать нечего, тут хочешь — не хочешь, а искать придётся. Отправили группу. А куда сунуться? Как далеко от Грейстоуна уехали сбытчики, и что на уме держали в момент отправки?
Так прошло ещё две недели. Группа поисковиков вернулась. Нашли слава богу. А дальше невесело. Всё что осталось от сгинувших — пустая повозка да останки зарезанной лошади. Ни товара, ни самих.
— На глухом участке, в стороне от дороги, — рассказывал Айан, теребя косицу бороды. — Наверное, на ночь вставали.
Глава охотничьего сообщества исподлобья водил по отряду глазами и напряжённо кусал губу.
— Волки, — добавил Гавр.
— А если нет? — бросил кто-то.
— Чего это нет?! Вокруг следов полно.
— Следы и всё?
— Той зимой у Верхнего тварь какая-то объявилась, — встрял новый голос.
— Как появилась, так и убралась, — возразил здоровяк. — Сам не раз слышал, как Мордок с мужиками делился. Какой уж месяц пошёл.
— А если вернулась? — настаивали собравшиеся. — Виндока вон тоже не вчера… того.
— И там всяко не стая постаралась, — забубнили в отряде. — Такую дичь сотворить! А голову-то, голову, помните? Да ни одна лесная зверюга на такое не сподобится…
Бубнёж оборвал обрушенный на столешню кулак главы. Собрание вмиг притихло. Гавр поднял на приятеля напряжённый взгляд:
— Ты чего, Старх?
— С души уже воротит от этой дурнины, — бросил тот раздражённо и поднялся.
Под недоумевающими взглядами он выбрался из-за стола, размашистым шагом пересёк комнату и просто ушёл, хлопнув дверью.
— Во как, слыхали?! — выдохнули в толпе. — С души его воротит.
— Как кровососа от серебра, — буркнул кто-то вдобавок.
— Так! — рявкнул Айан. — Недовольных у нас не держат. Кому что не по нраву, дверь всегда открыта.
Голоса снова притихли. О том, что за выход из компании требовалось внести немалый откуп, подельник главы напоминать не стал. Все правила сообщества объявлялись при вступлении. Согласным изначально теперь бурчать вроде как было не к месту.
К слову, недовольство время от времени возникало только среди своих, грейстоунских. Потому глава предпочитал иметь дело с приезжими. Те схватывали на лету и никогда ни на что не жаловались. Действовали чётко. Договаривались сразу и по существу. Приехал, отвалил за право топтать тайгу, валяй. Никто тебя не остановит.
На то, что в Атсхалы повадились все, кому не лень, Старх закрывал глаза. На неуёмную охоту и бессмысленную травлю зверя. На изуверскую добычу ценной пушнины и варварское вытаптывание редких трав и кореньев. Ничего этого новый глава не видел. Как не видел, что всё чаще между своими и чужими теперь происходили стычки. А пьяные драки у Блэйка стали едва не обычным каждодневным развлечением.
Старх оставался слеп и бездействовал. На то у него была причина, большая и непреодолимая. Которую он рассмотрел в собственных глазах после той самой ночи, когда, стоя у себя во дворе под порывами ледяного ветра, слушал размеренный скрип одинокого дерева. Опасная бездонная тьма. А ещё ощущение, что лично договорился с дьяволом.

На следующий день, выйдя из торговой лавки, он резко остановился, не испытывая желания проходить мимо разгневанных местных баб. Те толпились на дороге и о чём-то галдели.
— Той зимой там неподалёку по дрова вставали, — басила здоровая краснощёкая селянка. — Дверь как распахнётся, пар клубами. Выскакивает вся голая, распаренная. Руки в стороны и на снег. Да давай хохотать, точно полоумная. А следом наших двое. И тоже в чём мать родила. Как зарычат. Жилы на шее повздувались, глаза горят. И к ней туда. Мать моя… — упёрла она руку в грудь. — Как давай они все втроём снег месить. Мой глаза вылупил и встал столбом, что тот коняка придержанный. Чего пялишься, говорю. А эти услыхали. «Рыло отверни», — это они нам! А баба ещё пуще давай хохотать. Тьфу! Чтоб им, паскудникам, хозяйства поотморозить!
Бабы зашлись в яростном галдеже. Скрипнув зубами, Старх бочком-бочком засеменил вдоль забора. Хотел уже умотать подальше, да не тут-то было.
Увидали, окружили и давай руками махать.
— Чего сидишь ни черта не делаешь! Весь Грейстоун уже на ушах стоит. А ваши, знай, по заимкам лихие забавы устраивают да с шалавами приезжими развлекаются. Наведи порядок, не доводи до греха!
— Что мне их самолично гонять?! — взревел Старх, разворачивая плечи.
— А не с твоей подачи они сюда гуртом повадились?! — не отступали бабы.
Как нарочно из-за поворота выехали две запряжённые крытые повозки. По улице разлетелся визгливый женский смех. С грохотом прокатившись мимо опешившей толпы, весёлый поезд направился через Грейстоун в сторону тайги. Пока тётки пялились вслед повозкам, Старх пробился через кольцо тел и заспешил прочь. Женщины обернулись. Сидя верхом на лошади, к лавке подъезжал бывший главный охотник. Завидев Мордока, бабы кинулись к нему.
Магнус подъехал к коновязи и спрыгнул на землю. Он молча внимал тем же стенаниям. А то сам не ведал, что рядом творится. Часто лежал ночами и с тягучей тоской на сердце слушал, как гремят от неумолчных выстрелов окружные леса.
— А что вы ко мне со своими упрёками? — собрал он поводья. — Идите вон к Норвуду.
— Да вместе они, Магнус! — загалдели односельчанки. — Не станет он ничего делать. А то не знаешь!
— Не я вам его выбирал!! — сверкнул он на них глазами.
Те враз примолкли, правда, ненадолго. И снова забухтели, как каша под крышкой, да с пущей едкостью.
— Где же твой хранитель, Мордок? Куда смотрит? Или нет его, раз такое дозволяет?! А как же граница и установленный закон? Сказать-то есть чего? Или всё сказки, и прав был Уорд?
— Хранителя они вспомнили, — пробурчал Магнус и, отойдя к столбу, продел поводья в кольцо и затянул узел.
За то время к взволнованным бабам подтянулись мужики.
— С холодов тихо было, — заговорил Барни, невзрачный мужичонка с рябым пропитым лицом. — Думали уже, слава тебе господи, обошлось. А тут бают, в сообществе опять кого-то не досчитались. Что думаешь, Магнус?
— Это вы ко мне за ответом?! — развернулся тот. Здоровенный, на голову выше всех. — А что вы хотели?! — загремел он, теряя терпение. — Или забыли о чём предупреждала Наринга? А я её слова хорошо помню. «Любой, кто выступит против Атсхала, главным гостем пройдёт на пиру у восставшего демона». А ведь ты, Барни, в числе первых в её избу факел бросил. — Мужик кашлянул и опустил глаза. — Вот теперь живи и бойся.
— А ты, Мордок… — влез другой селянин, — сам-то боишься?
— Боюсь, — не стал тот скрывать. — Потому как знаю, что так и будет. Вместо того, чтобы бегать чужие грехи подсчитывать, попытались бы вымолить у безносой свои жизни. Столько времени было, чтобы одумались. — Он чуть жёстче обычного подтянул подпруги, отчего лошадь недовольно всхрапнула, и оглядел раздавшуюся толпу. — В хранителе разуверились?! Ждёте, что он перед вами чистое покрывало расстелет?! Конец осени близко, скоро пожалует за урожаем. Снова поверите.

***

О словах бывшего главного охотника вспомнили ближе к зиме.
— Барни! — Утром чуть свет сосед с оттопыренной на груди шубой толкнул калитку и ввалился на двор. — Барни! — Он пересёк двор, шатаясь поднялся по ступенькам и три раза громыхнул кулаком по двери. — Открывай.
На крыльцо, стягивая на груди шерстяную накидку, высунулась сонная хозяйка. При виде соседа глаза у неё прорезались.
— Чего ты в такую рань?! — возмутилась баба.
— Дрыхнет ещё, что ли? Подымай, мы вчера не договорили.
— Иди отсель. Нет его.
Лицо у соседа вытянулось, из-за пазухи выглянуло заткнутое скрученной тряпкой горлышко бутыли.
— Нип-понял, — икнул он.
— Аяй… тебе, смотрю, тоже всё мало.
— И где этого алкаша, маттего, носит?
— А я почём знаю! Ты-то ночью ушёл, а ему всё неймётся. Спохватился, скороходы напялил, да и… — махнула она рукой. — Бегать ещё за ним.
Зевая, она сошла с крыльца и направилась через огород в отхожее место.
Промычав нечто нечленораздельное, сосед потоптался на месте и спустился во двор. Упёр руки в бока и сумрачно поглядел на дорогу, размышляя, куда мог податься неугомонный Барни.
— Х-о-о-й!.. — прилетел с огорода сиплый вопль хозяйки. Следом донеслось горловое клокотание.
Сосед бросился на крик. Баба, белая как полотно, сидела на убранной грядке и хваталась за шею. Перед ней, на куче жухлой ботвы лежал окоченевший Барни. В груди бедолаги зияла здоровенная дыра. Такая глубокая, что сразу стало понятно — у него вырвали сердце.

На душе у Магнуса после смерти односельчанина сделалось муторно. И хоть правду сказал, о том, что думал, а всё равно что накликал. Вроде как беду навлёк. Хотя в том, что Барни, пережрав самогона, просто замёрз в собственном огороде, вопросов ни у кого не возникло. Не было под телом крови. И вокруг не было. Так, чуть всего набежало. Сердце вырвали позже. Зачем, непонятно, ради какой такой дикой забавы. Оно раздавленным нашлось неподалёку. Словно его выбросили как никчемный гнилой кусок мяса.
Однако на том беда не закончилась. Как верно подмечено, она не приходит одна.
Через неделю за Студёной нашли убитым молодого крепкого мужика с огромными кулачищами и косым шрамом-проплешиной на голове. Бывшего морехода-наймита в Грейстоуне знали все. Многие побаивались буйного здоровяка, избившего до полусмерти не одного завсегдатая пивнушки Блэйка. Он тоже был в первых рядах разъярённой толпы, пришедшей за смертью пророчицы.
За ним последовали другие. Смерти в лесу участились.
Гибель Барни стояла от прочих особняком, и, кроме как самого, винить в ней было некого. И тем не менее, он также оказался вовлечён в какой-то ритуальный зловещий круг. Находя очередную жертву за пределами Грейстоуна, уже никто не сомневался, какую картину застанет. И оказывался прав. Из каждой пробитой груди чьей-то чудовищной лапой смерть забирала сердце.

***

На дворе стояла ночь, когда Гавр со Стархом покидали сообщество. Они вышли на крыльцо, и, пока главный охотник проворачивал ключ в замке, парень обернулся на горы и шмыгнул носом.
— Слыхал, в лесу сразу за Грейстоуном опять кого-то нашли.
Старх сунул увесистую связку в карман и достал курительный набор.
— Ну и?.. — высек он искру.
— И что думаешь?
Глава охотничьего сообщества неспешно раскурил цигарку.
— А что тут думать. — Он сбил пепел на землю и растёр сапогом. — Серые бесы вон опять всю ночь за болотом носились. Вот и вся тайна.
— Народ сомневается. Эрна и его соседа вспомнили.
— Чего вдруг?
— Их ведь тоже за селом нашли. И, главное, никто в толк не возьмёт, что за нужда мужиков ночью в лес погнала.
Старх ухмыльнулся.
— Чего ещё говорят в народе? — Сузив глаза, он выпустил струйку дыма из уголка рта.
— Ну так. Всякое. Будто к ним на дом прямо перед смертью кто-то заявлялся. — Парень замолчал, наблюдая за сосредоточенным лицом главы. — Сам-то ты что думаешь, а Старх?
— А я почём знаю? — пробурчал тот. — Пусть ещё старуху с косой приплетут. Пару раз сошлось, и всё, раскудахтались на весь свет. Как за уши притягивать горазды.
— А если это он?
— Кто?!
— Тут прямо не судачат, но кое-какой слушок меж собой гоняют.
— Чего ещё за слушок?
— О том, что древний дух пробудился. Недоволен он…
— Ерунда! Что он им, бестолочам, за каждой башкой по хатам ходить станет?! Вот уж пурга так пурга.
— Тогда чего все боятся?
— Жути не хватать стало, вот сами себя и стращают. Зверь-то что, дело обычное. А тут целый полубог. Даже имя его всуе у нас поминать негоже. А я так за. Чтоб впустую языками не мололи.
Сплюнув, он снова затянулся. Гавр хотел сказать что-то ещё, но не успел.
— Чушь всё! — рявкнул Старх, изо рта вырвалось серое кубло дыма. — Говорю, нет там никого, окромя зверя бестолкового. — Он бросил недокуренную цигарку в подтаявший снег и раздражённо растоптал пяткой. — Слушок они гоняют. А ты подбирай всякую шелуху. Мы с Уордом в своё время весь северный склон обшарили. Нет там ни черта! И всё на этом. Иди домой, девка твоя, поди, заждалась уже. И мне пора. Бывай.
Подтянув пояс, он отвернулся и зашагал своей дорогой.

Глава 33

Затянув холщовый мешочек, помощница травницы с облегчением выдохнула. Нашла-таки необходимые коренья для целебного отвара от грудной хвори, хоть и пришлось забрести в даль несусветную.
Девушка глянула на хмурое небо. Сердце царапнуло беспокойство — успеть бы до темноты. Родное село лежало за распадком, в стороне от Грейстоуна. Поправив платок, селянка обмела ладонями раскрасневшиеся щёки и поспешила домой.
Осень в году выдалась затяжная. И вроде зима уже окатила тайгу стылым дыханием, а снегом Атсхалию пока укрыло не всю. Да и тёплые дни нет-нет да возвращались.
Обогнув широкий лог, девушка миновала дубовую рощицу и выбралась к зарослям шиповника, до сих пор сохранившим сухой багряный наряд. Путь неожиданно раздвоился. Селянка остановилась. Она готова была поклясться, что ранее, когда только направлялась в тайгу, дорога здесь проходила одна. Или она не туда вышла? С тревогой оглянувшись по сторонам, девушка двинулась по той, что выглядела более разъезженной.
Осенние сумерки стремительно опускались на землю. Полоса неба, с обеих сторон окаймлённая лесом, ещё бледнела над головой, а землю уже начала укутывать густая синева. Не глядя на кусты и деревья, между которыми закралась опасная темнота, девушка торопливо шла вперёд и, как могла, старалась не вспоминать нагоняющие жуть истории. Но таинственные шорохи в глубине непролазных дебрей будили воображение, заставляя каждый раз сжиматься от страха.
Родное село так и не появилось. Селянка уже находилась на грани отчаяния, когда издали прилетел мерный топот и скрип колёс. Сердце подпрыгнуло от нечаянной радости, от души отлегло. Из-за поворота вывернула телега, запряжённая парой лошадей. Девушка остановилась, сошла с накатанного пути и с надеждой уставилась на подъезжающую повозку.
Поравнявшись с девушкой, возничий дёрнул поводья. Всхрапнув, лошади встали.
— Куда на ночь глядя собралась, красавица? — спросил мужик.
Это был средних лет здоровяк с чёрной бородой и глубоко посаженными глазами. Позади него, развалившись на объёмистых мешках, дремали двое крепких парней. Один — с худым лицом и тонкими губами. Второй — с редкой рыжей щетиной и уродливым шрамом на лбу.
— В Нижнее, — робко ответила селянка, настороженно глядя на всех троих. Неприятный холодок в груди заставил напрячься.
— Так садись, — мотнул головой здоровяк и погладил бороду. — Довезём. Мы ведь тоже туда едем.
Девушка неуверенно помялась.
— Боишься чего? — ощерился здоровяк и обернулся на своих приятелей. — Этих, что ли? Да ну, чего их бояться.
Девушке показалось, что на лице рыжего парня мелькнула глумливая ухмылка. Он шевельнулся и отвернулся к лесу.
— Видишь, спят? — Мужик с кривоватой улыбкой опять повернулся к путнице. — Устали сынки с работы. Так что, залезай, красавица, не бойся. Сама видишь, ночь скоро, а в наших лесах в темень бродить опасно.
Последние слова убедили девушку, и она не раздумывая полезла на телегу. Мужик цепкими как клешни пальцами подхватил её под локоть и помог забраться.
— Падай сюда, — указал он на место рядом с собой и, как только девушка устроилась, дёрнул поводья.
Лошади потрусили дальше.
Ехали молча. Через недолгое время лес по обе стороны от дороги погрузился в непроглядную темень. Да и заросли вроде как гуще стали. Деревья вплотную подступили к тропе, сплетаясь над ней раскинутыми ветвями. Так и хотелось пригнуться из опасения оказаться оцарапанным острыми сучьями.
Девушку начало одолевать смутное беспокойство. Но настоящую тревогу на неё навели слова попутчика, когда он внезапно спросил:
— Так куда, говоришь, тебе надо?
Она перевела на него испуганный взгляд и сипло выдавила:
— Так в Нижнее.
Мужик напряжение девушки уловил мгновенно. На его губах заиграла нехорошая улыбка. Сзади послышалась возня. Парень с худым лицом сел, поводил головой по сторонам и остановил мутный взгляд на неожиданной попутчице. Придвинувшись к девушке и здоровяку, он хрипло пробормотал:
— Надо на ночлег вставать, сегодня уже не доедем.
Носа молодой травницы коснулся смешанный запах лука и дешёвой бормотухи. По спине пополз колючий озноб. Она беспомощно глянула на бородача. Открыла рот, собираясь с мыслями, да вмиг растеряла все слова. В груди разлился холод. В душу проникло дурное предчувствие.
— А вот тут как раз и встанем, — охотно согласился бородач и неожиданно повернул коней в черноту между деревьями.
— А как же… — подала голос селянка, — обещали ведь до самого дому.
Мужики переглянулись.
— Это кто тебе обещал до самого дому? — хмыкнул здоровяк и с оговоркой добавил: — В ту же сторону отвезём, но завтра.
— А как же ночь… лес… — сделала она ещё одну попытку и совсем тихо обронила: — Волки.
— Волки? — усмехнулся мужик и задрал рукав. На широком волосатом запястье красовался браслет из плотно пригнанных отполированных клыков. — Эти волки?
Он довольно рассмеялся, а девушка опустила голову. Отчего-то ей боязно стало встречаться с ним глазами. Остановив лошадей, старший кликнул второго парня. Завозившись, тот сел. Поводил головой и как-то злобно глянул на травницу. Все трое сошли на землю. Деловито подбоченившись, мужик осмотрел выбранное для ночлега место.
— Само то, — одобрил он и глянул на селянку.
— Слезай, красавица. Прибыли. До утра здесь переждём.
Среди чёрной бороды раздвинулись крупные губы, обнажая в неприятной улыбке крепкие жёлтые зубы. Девушка не двинулась с места. Она осталась сидеть в повозке и внимательно наблюдала, как парни под руководством здоровяка торопливо сооружают костёр.
В голове пронеслась мысль — бежать! Незаметно ускользнуть в лес и для начала спрятаться.
Девушка оглянулась на черноту вокруг поляны (показалось за деревьями что-то движется) и едва не разрыдалась от страха и своего безвыходного положения. По щекам покатились слёзы.
Не прошло четверти часа, как жаркий огонь ярко осветил замершие вокруг поляны кусты и деревья. Прихватив пузатую бутыль, приятели устроились у костра и, поглядывая на попутчицу, которая так и не покинула своего места, взялись о чём-то тихо переговариваться. По заблестевшим глазам и раскрасневшимся лицам, та догадалась, что напиток в бутыли был хмельным.
Она совсем продрогла под своей старенькой накидкой и, безостановочно потирая закоченевшие ладони, с завистью смотрела на горячо полыхающее пламя. Но присоединиться к нетрезвой компании так и не посмела.
Посидев ещё немного, здоровяк поднялся и, пошатываясь на нетвёрдых ногах, повернулся к повозке. Одна из лошадей всхрапнула и беспокойно переступила.
— Чего ты там сидишь, красавица? — обратился он к девушке, отчего она тут же сжалась в комок. — Ночь холодная будет. Иди к нам да ягодной глотни. — Он хищно сузил глаза и заговорщицким тоном добавил: — Вмиг согреешься.
— А мы поможем, — загоготали сидящие у костра приятели.
Мужик ухмыльнулся.
— Ну отчего не помочь-то, — качнул он головой и, растирая широкую грудь, с масляной улыбкой двинулся к повозке. — Да и ты нам чуток подмогнёшь.
Сердце селянки гулко забилось. Слова здоровяка неприятно отозвались на душе. Девушка с ужасом смотрела как он приближается.
— Ну чего ты в самом деле? — заговорил он мягко и вкрадчиво. Но за этой наигранной мягкостью явственно проступала неискренность. — Или думаешь, обидим? Как можно с таким птенчиком…
Он сделал два шатких шага. Девушка привстала, готовая соскочить с телеги и броситься в ночную тайгу. Страх перед таинственным лесом враз отступил перед угрозой реальной. Здоровяк остановился и упёр руки в бока.
— Вот дура. — Он утёр двумя пальцами мокрый рот и вдруг рявкнул: — Тащи её сюда!!
Не успела селянка охнуть, как под ней со скрипом дрогнула телега. Под мышки подхватили сильные руки, и девушку рывком стащили с облучка. Над ней склонилось потное лицо с набухшим багровым шрамом. Хоть и следила зорко за компанией, а всё-таки прозевала момент, когда один из парней улизнул от костра и, обойдя зарослями, подобрался к ней сзади.
Она брыкалась как могла, пока парень тащил её к здоровяку. А тот громогласно хохотал, наблюдая за безуспешными потугами пленницы вырваться из крепкого захвата. Шагнув навстречу, он жадно потянул к ней руки. Вскрикнув, девушка начала отбиваться и крепко задела опьяневшего нелюдя по голове. Смех здоровяка оборвался. Глаза налились кровью. Не жалея сил, он заехал селянке в лицо кулаком.
В голове поплыл ватный туман, и перед глазами заплясали жёлтые пятна костра. Оглушённую жертву грубо швырнули на землю и сорвали с головы платок. Локоны рассыпались по грязной земле. Безвольная и лишённая чувствительности, молодая травница просто наблюдала, как сверху нависли вспотевшие сопящие хари и три пары рук, вцепившись в тунику, взялись с остервенением рвать ткань.
Что произошло следом, бедняжка поняла не сразу. Истязатели внезапно отпрянули, потеряв к ней всякий интерес. Туман в голове уже расходился, и, глядя в широкие спины, девушка приподнялась на дрожащих руках. Мучители не обращали на неё никакого внимания, они встревоженно вглядывались в черноту леса.
Не понимая, чем вызвано их нешуточное волнение, она тяжело перевернулась и, опасаясь, что изверги ненароком обернутся, стала тихонько отползать с поляны в темноту кустов. Но троица продолжала пялиться на деревья, о чём-то беспокойно переговариваясь. Судя по голосам, хмель враз отпустил распалённые головы.
Не желая знать, что их взбудоражило, селянка продолжала отползать к лесу. На разбитых губах и под носом пузырилось сырое тепло. Еле сдерживая рыдания, девушка забралась во тьму зарослей. Утерев с лица кровь, привстала и, качнувшись от головокружения, ухватилась за шершавый сосновый ствол. С трудом поднявшись на ноги и оставаясь за вывороченным с корнями кустарником, она глянула на оставленное место стоянки. Там испуганно ржали лошади и безуспешно рвали привязанные поводья.
За деревьями колыхнулась вязкая тьма. Здоровяк и оба его приятеля разом охнули и отшатнулись. А следом из чащи вырвалось нечто.
Девушка моргнула. Ей показалось, она уснула и видит страшный неправдоподобный сон. Её кошмар не закончился. Он приобрёл новый неожиданный поворот, утонув в хрипящих криках агонии, булькающих стонах и тонком затихающем ржании умирающих животных. Но самыми ужасными были звуки, подобные тем, с которыми лопаются под ножом спелые налитые тыквы.
Расправа длилась недолго и была настолько безумной, что мозг отказывался верить в то, что видят глаза. Селянка зажала рот и просто оцепенела, когда на ряд освещённых костром деревьев упала огромная звероподобная тень.
Невиданный монстр поднялся в рост, удерживая одной лапой безвольно свисающее тело. Одним ударом вспорол жертве грудь, выпустив тугой фонтан крови, и вырвал сердце. Отшвырнув убитого, тварь запрокинула голову и опустила в раскрытую пасть ещё содрогающийся комок плоти. До слуха свидетельницы донёсся жадный утробный рокот. Зверь насыщался.
Еле живая от страха, она чуть не упала, почуяв как враз ослабели колени. И в этот момент тварь резко повела головой и уставилась прямо на кусты, укрывающие селянку. Плечи чудовища напряглись. Оно шумно потянуло, носом, вынуждая сердце учащённо забиться.
«Он… чует… — Селянка непроизвольно утёрла расквашенный нос, с которого на тунику продолжало сочиться. Мысли забились в панике. — Кровь! Господи… он чует кровь».
Не чувствуя тела и утирая лицо, она попятилась. Чудовище не двигалось, по-прежнему не сводя глаз с одной точки. Не замечая царапающих руки жёстких ветвей, девушка продолжала отступать. А потом монстр подобрался, и она поняла, что ЭТО наступило. Уже собираясь сорваться с места и с криком бежать сквозь ночную тайгу, она сделал шаг назад и вдруг ощутила, как под ногами разошлась земля, и она ухнула в какую-то яму.
Скатившись по стене каменистого грунта, беглянка налетела спиной на что-то твёрдое. Из глаз брызнули слёзы. Но жуткий вой, заполнивший ночь, тут же заставил забыть о боли. На дне провала торчали вверх остриями множество кольев. Получается, она угодила в старую волчью яму. Повезло, что не напоролась. Могла насадиться на любую из этих остро заточенных пик.
Приближение треска кустов вернуло бедняжку на землю и заставило пожалеть о глупой никчемной мысли (чем лучше участь недавних попутчиков?). Некто шёл тяжело и уверенно. В страстном желании продлить драгоценные мгновения жизни травница затаилась. И тотчас наверху воцарилась тишина.
В напряжённом ожидании прошло некоторое время. Девушка уже не знала, что думать. Что там сейчас? Где жуткий монстр? Тоже затаился и ждёт, когда она решится выглянуть из укрытия. Или прошёл мимо и снова убрался в лес?
Не смея шелохнуться и прислушиваясь к ночному безмолвию над головой, изнурённая ночными кошмарами селянка мучилась единственным вопросом: как быть дальше. От неподвижного сидения в холодной яме она сильно продрогла. Когда стало невмоготу, чуть подышала на закоченевшие ладони, потёрла их друг о друга и, приподнявшись, обвела глазами край обрыва.
Тут же прямо над головой затрещали кусты, и вниз спланировали несколько сосновых иголок. Раздалось громкое влажное дыхание (человек так не дышит), и носа коснулся острый звериный запах. Неприятный, с примесью запаха свежей крови. А ещё — леса, влажной шерсти и хвои. Беглянка прикрыла ладонью нос и, опустившись на корточки, втянула голову в плечи.
Нечто остановилось за краем ямы, из-за которого выбивался тусклый свет догорающего костра. Оно повело носом, шумно принюхиваясь. Красное зарево обрисовало заглянувшую в яму голову монстра, и на девушку полыхнули два жутких звериных глаза.
Крик ужаса смешался с яростным рыком. Пытаясь достать пленницу, чудовище махнуло когтистой лапой. Напоровшись на острый кол, взревело и перемахнуло через провал. На голову рыдающей травнице посыпались камни, земля и сухие листья. Осатаневший от боли зверь долго метался вокруг опасной ловушки. Не единожды порывался зацепить засевшую на дне ямы пленницу, но каждый раз натыкался на колья.
А та прижалась к земле, зажмурив глаза, и под исступлённый рёв зверя взялась читать все известные молитвы спасения. И в какой-то момент рёв наверху заглох. Словно устав от безуспешных попыток, тварь наконец успокоилась.
Обнадёженная селянка медленно подняла голову… и вытаращила глаза. На неё надвигался кошмар. Зверь, осторожно пластаясь по отвесной стене, спускался в яму. Вжимаясь в стену, несчастная пленница тоненько заскулила. На щёки брызнули слёзы.
Бежать было некуда.
Он не сводил с неё горящего взгляда, в котором сверкала лютая ненависть. Яму заполнила тяжёлая звериная вонь. Внезапно монстр стал проявлять беспокойство и, не достигнув дна, опять махнул лапой. Девушка вскрикнула и вцепилась в торчащие колья, которые по-прежнему их разделяли. С каждой неудачи исчадие ада ярилось всё больше. В лицо летел оглушительный рык, с пасти срывалась кровавая пена. Последний раз ломанувшись вперёд, тварь задрожала, извернулась и торопливо полезла наверх.
Опустошённая пленница посидела с минуту, боясь поверить в неожиданное избавление от расправы, и запрокинула голову. Над ней маячил круг тёмного неба, куда бледный рассвет уже закинул первого вестника. От перенапряжения навалилась каменная усталость. С последней мыслью: «Исчадия мрака выходят лишь по ночам», — девушка сползла по холодной стене на дно ямы и потеряла сознание. Так и не увидев на внутренней стороне запястья длинную кривую отметину, оставленную чудовищем.

Она очнулась, когда набравший силу солнечный свет лёг на лицо. Взгляд наткнулся на ряды заострённых кольев, и картины пережитого навалились с пугающей силой. Отвлекла боль в руке — дюже саднило кожу запястья. Тут-то бедняжка и увидела рваную рану, нанесённую монстром. Не сдержалась. Посидела, поплакала. Да что теперь. Главное, жива осталась.
Утерев воротом слёзы, травница размяла замёрзшие до посинения пальцы и, едва чуя руки-ноги, с трудом полезла наверх. Кое-как выбралась, огляделась. В осеннем лесу было светло и тихо-тихо.
Грубый порез не переставая сочился и причинял жгучую боль. Под ногти забилась грязь, пальцы липли от крови. Надо бы где-то воды раздобыть. Задрав тунику, девушка вцепилась зубами в край нижней рубахи и оторвала кусок, чтобы перевязать глубокую рану.
Как не хотелось этого делать, а возвращаться к дороге пришлось через поляну, где компания остановилась на ночь. Куст терновника привлёк внимание. Зацепившись за колючую ветку, на нём остался небольшой клочок тёмно-серой шерсти. Жёсткие волоски трепыхались от лёгкого ветра. Девушку передёрнуло, и она поспешила пройти мимо.
Обойдя заросли, она выбралась на поляну да так и замерла, позабыв обо всём на свете. Ночью картины выглядят по-иному. Тьма приглушает яркость деталей, не выдавая всей правды. Днём всё иначе.
Молодую травницу встретили картины чудовищной бойни и омерзительный запах разбросанных внутренностей. На поляне лежали растерзанные тела двух её вчерашних попутчиков. Здоровяк вниз головой свисал с дуба, застряв ногой в сплетении толстых ветвей. Вместо груди — багрово-красная пустота с развороченными краями. Тело улито кровью, стекшей вниз и собравшейся лужей между корявыми древесными корнями. У телеги лежали обезглавленные изуродованные трупы лошадей. И повсюду — на деревьях, кустах, жухлой траве — жуткие багряные пятна.
Представшее стало последней каплей. Девушка обошла поляну, где сотворилась безумная резня, и наткнулась на свой платок. Подняла. Бездумно повертела в руках. И, подметая им землю, на одеревеневших ногах поплелась прямиком через кустарник.
Она выбралась на дорогу. Посмотрела в одну сторону, в другую. И с отсутствующим выражением на лице побрела, куда глаза глядят.

Глава 34

С завершением очередного дня поубавились посторонние звуки. Постепенно гасли дворовые огни. Скрадывая заборы и заросшие обочины, кривоватые улочки заполняла густая иссиня-чёрная темень.
Вместе со всем охотничьим поселением в доме Барнса Норвуда, нового старосты Грейстоуна, готовились отойти ко сну.
— Только ночью нужно обязательно спать, — внушала заботливая Клотильда двум малышам и сноровисто водила латунной грелкой по мягкой постели.
Натянув длинные, до пят, рубахи, те вскарабкались на кровать и зарылись под пуховое одеяло.
— Почему? — со всей серьёзностью спросил кудрявый мальчуган.
— Потому что к непослушным детям по темноте приходят злые волки и уносят их в лес.
— А зачем? — высунул нос второй малыш. В озорной улыбке блеснули молочные зубки.
— Потому что… — нянька ненадолго задумалась. А правда зачем? Не придумав ничего лучше, она быстро проговорила: — Потому что они не любят, когда кто-то не слушается взрослых.
— А кого слушаются волки?
— Зверя, — не задумываясь ответила нянька, и две пары круглых детских глазок не мигая уставились на старую женщину.
— Это самый главный волк? — несмело спросил один из малышей.
— Это их хранитель.
— А где он живёт?
— Далеко, очень далеко.
Клотильда уже поняла, что, ляпнув языком, совершила ошибку, и теперь просто так не уйдёт. Вздохнув, нянька отложила грелку, присела на стул рядом с кроватью и взялась рассказывать то, что когда-то слышала ещё от родной бабки:
— Древний дух Атсхалии живёт в этих горах со стародавних времён. Когда вдалеке грохочет гром — это он говорит. Когда в горах падают камни — это он негодует. Священный дух очень грозный и сильный. Он оборачивается то оленем, то волком, то тенью огромной летящей птицы. Люди всегда это знали, ещё когда жили в маленьких домиках, крытых соломой, и ходили в лес с луком и стрелами. Уже тогда они каждый год со страхом ожидали последнего осеннего полнолуния.
Детишки повернули носы к окну. В щели ставень пробивались сияющие лунные лучи. Она там — круглая и жёлтая как блин тётушки Кло.
— Селяне сидели в своих домиках тихо-тихо, — рассказывала старая нянька, — и, как только ночная путешественница поворачивала на убыль, страх отпускал. Значит, зло в этот раз обошло стороной. Но, если люди не слушались, — с нажимом повторила Клотильда, — и вели себя плохо, в ночь последней луны в горах раздавался страшный гром. Небо затягивала мгла, с севера начинал задувать ледяной ветер и с гор сходило чудовище. От полной до полной луны ни одна душа не решалась переступать границу родных селений. Жизнь замирала на целый месяц. Только одну ночь селяне вздыхали свободно. В ночь новолуния, когда все оборотни лишаются сил и крепко засыпают. А теперь спать! — без перехода заявила нянька и, подоткнув одеяло со всех сторон, направилась к столу, чтобы задуть свечу.
— Не надо, Кло, — заканючили малыши. — Мы будем спать, только не гаси свечку.
— Нельзя, — порывисто проговорила старая женщина. С тревогой посмотрев на запертое окно, она покачала головой и повторила: — Никак нельзя.
Склонившись над столом, нянька задула хрупкий огонёк, и комната погрузилась в синий полумрак. Затем Кло вышла и прикрыла за собой дверь. Стук растоптанных башмаков удалился по лестнице вниз и растаял в глубинах дома.
Тишина длилась недолго. Пока издали не прилетел наполненный тоской отголосок ветра.
— На-да спа-а-ть! — горячо зашептал один из близнецов. — А то волки придут.
Настойчивый ветер снова запел, всё ближе подбираясь к жилищу людей. На дворе порывом качнуло воротину. Та скрипнула. Привлечённые озорной игрой, зашумели деревья. Заскребли жёсткими ветками по стене дома.
Малыши по нос залезли под одеяла. Две пары глаз, беспокойно мерцая, уставились в потолок.
Снаружи по ставню тихонечко стукнул камешек, и на крышу пристройки под окнами детской кто-то мягко спрыгнул. Чуть погодя во дворе неожиданно заголосил пёс. И следом, нервно заржав, в стойлах забились лошади.

В полдень пятеро селян толпились на широком крыльце и озадаченно морщили лбы. Земля перед домом нового старосты была хорошо утоптана знакомыми следами — крупными и удлинёнными.
— Это сколько же их пожаловало? — посмотрел на товарищей приземистый светловолосый мужик.
— Тварей десять погуляло, не меньше.
Ворота в конюшню были широко распахнуты, проход между стойлами поблёскивал тёмно-багровыми лужами. По всему двору катались клубки рыжей собачьей шерсти. Саму псину растерзали дикие родственники.
На улице послышались грубые голоса. Из-за угла дома показался Старх в сопровождении трёх рослых парней. Сдвинув ногой сорванную с петель калитку, главарь зашёл на двор.
— Где сам? — спросил он без приветствий, имея в виду хозяина дома.
Светловолосый нехотя сошёл по ступеням.
— С самого утра повёз семью в столицу, — ответил он. — В доме только тётка осталась. Говорит, всю ночь они тут за стенами резню слушали. Малышня страху натерпелась, еле успокоили. А чуть свет снарядились и всем семейством отбыли.
— Ясно. Когда будет?
— Так, нам о том не сообщал. Думали, ты знаешь…
— Не знаю! — отрубил Старх. Оглядев следы ночного визита хищников, он отбросил капюшон и почесал за ухом. — Я всё утро в конторе сидел, Дюка ждал. Запропастился он куда-то, а у него весь товар.
— Нашли кому доверить, — нахмурился мужик. — Чего его ждать. Проспится, да заявится.
— Не заявится, — пробурчал Старх через плечо. — Говорю, нет его. Не возвращался он в Грейстоун. Ни он, ни шелупонь эта, которую он себе в помощники выбрал.
Прочистив горло, он схаркнул под забор и развернулся, собираясь уйти. Да не успел. В проём ворот заходил Магнус. Невольно отступив перед Мордоком, Старх быстро взял себя в руки:
— А ты чего здесь забыл?
Магнус и бровью не повёл на грубость нового главы. Осмотрев беспорядок, перевёрнутую собачью будку и распахнутые ворота конюшни, он остановил взгляд на притихшей компании.
— Закрывай заповедник, Старх, — произнёс он твёрдо.
— Чего?! — начал тот свирепеть.
— Разозлили вы их!! — рявкнул Мордок. — Или ты ещё не понял? Хочешь мира, уходи из леса. Пока не поздно, пока они запретное не распробовали.
— Я их остановлю, — хрипло возразил тот. — Не лезь.
Шагнув вперёд, Мордок вплотную приблизился к Старху. Скользнул взглядом по чёрному талисману. Усмехнулся.
— Ни черта ты их не остановишь, — зловеще проговорил он в лицо с неопрятной бородой. — Это волки, не псы дворовые. И ты прекрасно знаешь, кто их ведёт.
— Не-ет… — медленно замотал тот головой. — Ты не заставишь меня верить в эти бредни.
— А я и не стану. Ни к чему. Это им ты можешь плести с три короба. — Мордок посмотрел на стоящую за спиной Старха молодёжь. — А мне не надо. Я ведь тебя насквозь вижу.
— Да что ты… — начал тот сквозь зубы и, придавленный взглядом, умолк.
— Ты боишься, — с ледяным спокойствием заявил Магнус. — И продолжаешь верить, несмотря на то, что страх заставляет тебя отречься. Перед ним ты пасуешь. Только поделать с собой ничего не можешь.
Сжав челюсти, Старх неприязненно посмотрел на Мордока. Едва не задев плечом, он прошёл мимо бывшего главы сообщества и в сопровождении своих прихвостней покинул двор.
— Магнус! — позвали с улицы.
Мордок поднял глаза. К нему направлялся запыхавшийся сосед. Мельком оглядев разорённое подворье, мужик сдвинул брови и откашлялся.
— Хельга… — произнёс он взволнованно.
Мордок побледнел.
— Что с ней?! … Говори!
— Не с ней, — зачастил мужик, задыхаясь. — Она у вас дома сейчас… Говорит, сын её… что в соседнем селе живёт, пропал.
— Келли… племянник! — От нехорошего предчувствия в груди Мордока болезненно толкнулось сердце. — Где пропал?!
Он спешно направился на свою улицу.
— В лес ушёл, три дня как, — заторопился следом сосед. — Шубу его нашли, драную всю… и вещи… сапоги там, топор в крови. Разбросанно всё, как будто убегал от кого… — Сглотнув, мужик утёр лоб. — Неужто, растерзали. А, Магнус?..
— Да погоди ты нагнетать-то!
Он ворвался в дом. Вокруг зарёванной сестры суетилась Айна. Отпаивала отваром и как могла утешала. Завидев Магнуса, Хельга вскочила с лавки и бросилась ему на грудь.
— Да что же это!.. — зарыдала она с новой силой. — Где искать?
Мордок сгрёб женщину в охапку и переглянулся с Айной. Та с беспомощным выражением на лице сжимала в руках кружку с травяным чаем.
— Погоди, погоди, — зашептал он сестре, потирая вздрагивающие плечи. — Три дня не срок.
— Да то, если б на охоту, Магнус. — Хельга подняла страдальческое лицо и сбивчиво начала объяснять: — Он за дровами поехал и в тот же день должен был вернуться. Договаривались, вечером меня домой повезёт. А сам… о-о-й…
И опять она зашлась в горьких рыданиях.
С трудом удалось Мордокам успокоить родственницу. Лишь как узнала, что соберётся группа охотников да леса обойдёт, немного притихла. Но глаза на мокром месте так и остались. Всё сидела у стола, уткнувшись в кулак с зажатым платком, да вздрагивала от беззвучных рыданий.

Келли Мордок домой так и не вернулся. Ни через день, ни через два, ни через неделю. Ушёл в лес, и нет человека. Похоронили, что осталось — растерзанную одежду, рядом с которой обнаружили топор, вымаранный в густой и до черноты тёмной крови.
— Видать, отмахивался от кого-то, — болтали на похоронах. — Попал, да толку чуть. Жаль парня, молодой совсем.
— А сколько ему хоть было?
— Двадцать семь.
— Ох жизнь… Как же ребятня теперь без защиты?

***

После похорон задумчивый Магнус в одиночестве сидел за столом, сосредоточив взгляд на свечном огоньке. Стояла глубокая ночь. Из комнаты, натягивая на плечи платок, в одной тонкой рубахе вышла Айна.
— Магнус, — она присела рядом на лавку и заглянула ему в глаза.
По взгляду, обращённому внутрь, поняла — он её не услышал.
— Магнус, — позвала она снова и легонько похлопала по плечу.
Он вздрогнул, повернулся.
— М?
— О чём ты задумался?
Мордок поёрзал на лавке, вытянул ноги.
— О ней, — вздохнул он.
— О Хельге?
Он покачал головой:
— О Наринге.
Айна нахмурилась.
— О её проклятии, — проговорила она и села ровно.
В тишину вторглась далёкая собачья брехня. И снова всё стихло. Мордок вопросительно посмотрел на жену.
— Ты знала?
Айна расправила на коленях рубаху.
— Знала, нас ведь касается. Весь Грейстоун знает. Помнят не все.
— Касается, — повторил он отстранённо. И вдруг сел к ней вполоборота, схватил за руки и с горячностью заговорил: — Ты веришь? Скажи, веришь в то, что она нам напророчила.
— Я не знаю, — честно призналась Айна. — Но, если это так… — на бледном лице беспокойно замерцали глаза. — О боги! Магнус, Лансу ведь тоже двадцать семь было… когда он…
Не в силах договорить, она замолчала.
Порывисто прижав её к груди, Мордок сурово посмотрел на окно, за которым стояла глубокая осенняя ночь. Айна, устроила голову у него на плече и поджала губы. На ресницах заблестела влага.
— Я гоню от себя эти мысли, родная. Постоянно гоню. Только зачем я это делаю, не понимаю. Ведь мне и гадать ни о чём не нужно. Всё ясно как белый день. А всё равно до последнего принимать не хочется.

Глава 35

— И вот ехали они также по той стороне Студёной. А уже ночь подбиралась.
— Ххе-х, — усмехнулся мужик, слушая очередную байку товарища. — Додумались тоже.
— Ага, — поддёрнул тот поводья, понукая лошадей бежать шибче. — Слышат, в кустах как завоет. И на дорогу волчара размером с быка выскакивает.
Услышав такое, спутник упал на солому и зашёлся буйным хохотом. Закашлявшись, он перевернулся набок, кое-как отдышался и приподнялся.
— Ну ты ври, да не завирайся, — попросил он, садясь, и с надсадным стоном утёр выступившую слезу. — Размером с быка.
— Да я, что ли, это придумал! — возмутился мужик. — Рассказываю, как мне рассказывали.
— Ладно-ладно, — примирительно сказал товарищ. — Ну и чего дальше сказывали?
— Ну так вот, у этих душа в пятки, коней хлещут. Те вперёд как дристанули. А зверь этот бежит следом, не отстаёт. Сам чёрный, шерсть по земле болтается, слюнями брызжет, когтями землю вспарывает. А из глаз огонь!
— Да ну!
— Вот те и да ну. Говорят, это сам Атсхал. Он время от времени шкуру звериную на себя напяливает и по лесам шастает. Ловит тех, кто шибко согрешит. Вроде как злится сильно после дурных людских поступков. Во!
Товарищ сунул в рот соломинку и, покусывая, с прищуром поглядел на возницу.
— Ну так тебе, получается, в лес тогда вообще соваться нельзя, — заявил он.
— Чего это? — вытянулось у того лицо.
— Да ты ж у нас на селе наипервейший грешник. Кто на той неделе Блэйку бодяжный ром впарил, а во время отлучки соседа бабу его пугливую всю ночь охранял.
— И что? Я ей овёс толочь помогал.
Со свистом вытолкнув из груди воздух, приятель закатился истеричным смехом. Возница поддёрнул поводья и, насупленный, покачал головой. Кое-как продохнув, товарищ сдавленно прокаркал:
— Чего-чего вы там с ней на пару толкли?
— Ну вот чё ты несёшь-то! — вскинулся мужик.
— Так то не я, — едва сдерживался попутчик, чтобы снова не загоготать. — О том все болтают.
— Во-во, только и могут что языками шлёпать.
— Ладно, — отмахнулся товарищ и плотнее запахнул накидку. — Дальше-то чего было? Догнал их зверь или нет? — спросил он, старательно наводя на лицо серьёзное выражение.
— А кто б тогда рассказал об этом случае! Конечно, не догнал. Но страху натерпелись. Он, зверь этот, уже почти запрыгнул в телегу. Когти… — мужик растянул в разные стороны большой и указательный пальцы, — вот такенные. В доску х-хач! Воткнул, вырвал. Один из мужиков не растерялся. Пальнул ему прям промеж глаз.
— Убил?! — охнул товарищ.
Мужик досадливо цыкнул зубом.
— Видать, у зверюги башка железная. Не иначе. Звякнуло только, и ни черта ему не сделалось. Но отстал. Отстал и в лес подался.
— Н-да… страсти.
— А вот ещё случай. В соседнем селе то было. Вернулась домой одна кобыла.
— Как это?
— Это значит, без телеги. Одни оглобли сзади тащатся. Перепуганная, к себе никого не подпускает. Насилу поймали да успокоили. По следу пошли, а там страсть господня — в кашу всё перемолочено.
— Ох ты ж!
— Там народ на волков часто жаловаться стал. Те по ночам в село заходить стали. То скотину порежут, то собаку порвут. Но что странно, скрываются бесы так, что не каждый раз их видно.
— Ага, не видно. Но то что волки определили сразу.
— А кто? Белки, что ли?
Поддёрнув в очередной раз поводья, мужик оглянулся на лес. День клонился к вечеру, и тайгу начали заполнять ожившие тени. Попутчик широко зевнул и потряс головой.
— Ох что-то весь день сегодня в сон клонит. К снегу, должно быть.
— Терпи уже, почти доехали. Вон за холмом распадок наш.
— Да я чуток всего вздремну. — Товарищ полез в ворох соломы. — Толкнёшь, как подъезжать будем.
Накрывшись с головой рогожкой, он прикрыл глаза. Ему показалось, прошло минут пять, не больше, как его пихнули в бок. Он приподнялся и удивлённо захлопал глазами — в лесу уже установился сизый сумрак.
— Чего? — растёр он лицо. — Подъезжаем?
— Слышишь? — Глаза приятеля беспокойно поблёскивали в полутьме.
— Чего?
— Поёт кто-то.
— Че-го?
— Говорю, поёт кто-то в лесу.
— Ты глотнул, что ли? — нахмурился попутчик.
— Да иди ты!
— Иди ты, — передразнил мужик, садясь рядом с возницей, и тут же вытаращился на придорожные кусты.
Из лесу и впрямь раздавались неясные звуки: то ли скулёж, то ли подвывание. Мужики переглянулись и вновь вылупились на тёмные заросли. После жутких историй, которыми потчевали друг друга всю дорогу, обоих начал накрывать липкий страх. Днём то что, к ночи же от шутеек и беззаботного настроя ни черта не осталось.
— Что за ерунда… — взволнованный попутчик, не спуская глаз с леса, стащил шапку и повозюкал по взмокшему лбу.
Скрип колёс и топотание копыт мешали определить природу идущих из леса звуков. Нахохлившись, мужики продолжали напряжённо вглядываться в заросли и с дружным воплем вжались друг в друга, когда за кустарником что-то шевельнулось.
А следом на дорогу вышел маленький человек. Возница аж привстал, резко останавливая коней. Перед всхрапывающими животными стояла девица. Да такая грязная, будто ночь каталась по кущерям да оврагам. Под рваной одеждой проглядывало тощее тело. Вдоль разбитого в кровь лица спутанными космами свисали волосы неопределённого цвета. Трясясь от холода, она жалобно поскуливала и, по-детски кривя губы, потерянно озиралась.
— Вот те на… — опешил мужик с поводьями. — Это кто ж её так?
— Вроде не наша, — сообразил приятель и кликнул девицу. Та подняла пустой взгляд. — Ты откуда будешь? — Бедняжка промычала что-то неопределённое. — Немая она, что ли?
Товарищ переложил поводья в другую руку и озадаченно поскрёб лоб.
— Я думаю, она или того, — он крутанул рукой около виска. — Или чего-то сильно натерпелась, что отойти никак не может.
— И куда её теперь?
— Повезём в Грейстоун, а там, глядишь, кто признает, а?
Они усадили девицу в телегу, укрыли рогожкой и дали воды. Из-под съехавшей грязной повязки на запястье показалась набухшая багровая борозда. Уродливая рана ещё сочилась и должно быть причиняла сильную боль.
Мужики опять переглянулись. Но беспокоить вопросами не стали. Видели, не в себе бедолага.
И, пока темнота не застала в дороге, путники отправились дальше. Впереди уже открывался знакомый распадок с уютно мерцающими огнями Грейстоуна.

На ночь девицу определили к Хельге. После личного горя та вцепилась в потерянную селянку и окружила тройной заботой. Так та у неё и осталась. Первый день всего дичилась, пугалась. Рассказать ничего не могла. Будто не то что родной язык позабыла, а вовсе разговаривать разучилась. Намёками да подсказками местная травница выяснила немного. Волков найдёна сильно боялась. При любом упоминании голову в плечи втягивала да руками махала. Так что в том удивительного. Чай в лесу нагулялась. Могли напугать. Но так чтоб девка ополоумела! Да что же с ней там приключилось?
Хельга поохала-покряхтела, да и отстала. Время придёт — сама, как сумеет, объяснит.
А та во вторую ночь крик подняла. Травница к ней.
— Что ты милая, чего так испугалась?
Воды ей подала, рядом присела. Стала волосы спутанные перебирать.
Зажав кружку между ладонями, девушка поднесла воду к губам. И, пока по глоточку цедила, всё смотрела на окна. В ночной тишине постукивал в ставни колючий снег.

— Где она пряталась, что ела в голом лесу? — сокрушалась Хельга, когда днём заглянула к ней Айна. — Вот доходяга, одни рёбра торчат.
— А откуда она, так и не вспомнила? — Айна с болью рассматривала синяки на светлой коже зеленоглазой чужачки, пока та умело перебирала пучки с сушёными травами.
Хельга покачала головой.
— Ничего не может объяснить, — вздохнула она с сожалением. — Вроде ничего не помнит. Уж я по-всякому пыталась помочь. Что-то с ней в лесу произошло. Видела она что-то. А как теперь узнаешь? Время надо, чтобы в себя пришла. Хоть жива осталась.
— Вот же досталось ей. Бедный ребёнок.
По крыльцу застучала клюка, и на пороге появился Келиб.
— Здравствуй, Хельга. — Он осторожно прикрыл дверь и, вглядываясь со света в полумрак, высмотрел мать. — Отец зовёт…
А следом его глаза встретились с глазами незнакомки. И где-то в груди, в самой глубинке, там, где хранится древняя родовая память, что-то тоненько отозвалось. Едва заметно, буквально на грани ощущений. Отозвалось и потянулось как к чему-то давно потерянному родному.
Хельга с Айной молча переглянулись и также молча вышли во двор.

«Какие удивительные глаза, — думала девушка, — с опрокинутым жёлтым месяцем. Неужели никто не видит?»
Она сама подошла к оробевшему парню.
«Кто ты?» — и просто прижалась, склонив голову ему на плечо.
Почему-то очень захотелось ощутить тепло этого странного грустного парня. Такой и обидеть не может. А вот отогнать беду — да. Сила в нём ощущалась. Внутри, невидимая глазу, — дикая необузданная сила природы.
— Келиб, — произнёс он почему-то и почувствовал, как зашумела кровь в голове. А на ум пришла бурливая по весне полноводная Студёная.
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Завернув на свою улицу, Айна издали приметила у ворот дома привязанного коня. За время её отсутствия кто-то пожаловал в гости. Грея на душе хорошую новость от Хельги, она поднялась на крыльцо и толкнула дверь.
— Не я тебе нужен, Норвуд, — застала она окончание разговора. — Воли тебе не хватает.
Айна вошла в дом. Магнус сидел перед старостой, уперев руки в широко расставленные колени. Норвуд переминался с ноги на ноги и мял шапку.
— Здравствуй, Айна, — обернулся гость.
— Разговариваете? — стягивая с головы платок, она вопросительно посмотрела на одного, потом на другого.
— Да уж поговорили, — ответил Норвуд убитым голосом. Нахлобучив шапку, он прошёл мимо Айны и взялся за дверное кольцо. — Я, Магнус, далеко отходить не буду. Подумай пока. А я подожду.
— Угум, — качнул головой хозяин и отвернул лицо к окну.
После ухода старосты Айна сбросила с плеч накидку и повесила вместе с платком на крюк.
— Чего он приходил? Как собака побитая.
— Назад зовёт, — пробурчал Мордок и снова уставился в окно.
Она присмотрелась к его угрюмому профилю, села за стол. Уголки губ печально дрогнули.
— А ты, стало быть, отказался.
Он не ответил, продолжая следить, как по дороге катается лёгкая белая позёмка. Айна вздохнула, поднялась и прошла к печи.
— Келиб сказал, ты меня звал.
Мордок махнул рукой:
— Прошло уж. Сам где?
Приоткрыв заслонку, Айна поворошила кочергой поленья, отчего огонь, всколыхнувшись, довольно заревел.
— Задержался, — ответила она, не оборачиваясь, и поставила заслонку на место. — Подойдёт скоро.
— Айна?
— Магнус! — она круто обернулась, отставила кочергу и отбросила прихватку на охапку дров. — Я же вижу, тебя что-то гложет. Дело не в предложении Барнса. Что с тобой?
Мордок со скрипом выдохнул.
— В Голубом ещё двое наших пропали, — проговорил он и поднял лицо. В глубине тёмных глаз плескалась тоска. — Правда, ещё непонятно. Слух только. Просто мужики вовремя из тайги не вернулись. Так что, повода особого переживать пока нет. Мало ли. Одно плохо — у обоих знак зверя проступил. Как у Келли, помнишь?
Айна покачала головой, села напротив него и положила руки на стол.
Выдохнув, он с усилием растёр щёки.
— А ты вроде сообщить о чём-то хотела? Как глаза-то светились, когда вошла! Хорошая новость?
— Да… теперь и не знаю, — растерялась Айна и лодочкой сложила перед губами ладони. — Хельга просила передать, Мордоки из Смородиновки весточку прислали. Пополнение у них. — Она посмотрела на его сосредоточенное лицо и невесело добавила: — Скоро, Магнус, на праздник поедем.
— Когд… — прохрипел он и откашлялся. — Когда в гости ждут?
— В середине декабря.
Он опустил голову, пригладил на затылке жёсткие волосы и опять посмотрел на Айну.
— Жизнь не остановишь, родная, да? Она пробивается несмотря ни на что. — Он с горечью улыбнулся и, побарабанив пальцами по столу, добавил: — Вопреки всему.

***

Покинув двор Мордоков, Норвуд прямиком поехал домой. Настроение было паршивее некуда. Он уже начал жалеть о том, что обратился к бывшему главному охотнику с просьбой снова возглавить сообщество.
Нынешний помощник его изрядно утомил. Уже не рад был, что когда-то ударили по рукам. И хоть долю свою Норвуд имел такую, что другим и не мечталось, а радости в жизни не прибавилось. Отчего-то вдруг резко порядка захотелось. Это после той ночи, как волчья орава двор разнесла.
Да только какой тут порядок с таким-то помощником. Смекнул, к чему приведёт. Сообразил, что спокойной жизни в Грейстоуне теперь не видать. Ладно, семью в город увёз. А как теперь самому?
Через два часа в дверь кто-то забарабанил. На порог заявился Старх. Пропустив гостя, Барнс закрыл дверь. Обежав злым взглядом переднюю комнату, тот резко развернулся.
— Слыхал я, ты к Мордоку обращался. — Глаза Старха гневно посверкивали. — Надо же, не поленился, самолично к нему пожаловал.
— Уже, значит, в курсе, — недовольно отозвался Норвуд. Он встал напротив гостя и переплёл на груди руки. — Ну и откуда?
— Сорока на хвосте принесла!! — гаркнул тот. — Ты чего это себе удумал, а Барнс?
— По Грейстоуну страх пошёл, — заговорил тот. — Говорят, Атсхал вернулся. А виноватят во всём нас с тобой, — ткнул он пальцем в сторону Старха.
— Какой Атсхал?! — округлил глаза гость и упёр руки в бока. — Ну ты-то… ты-то куда?! Волки, будь они неладны! Вот чёртово отродье. Гоняешь их гоняешь, а они исподтишка пакостят. Пока мы там, они на нашей территории гонзают. По всей Атсхалии разошлись. Нигде от них спасу нет.
Норвуд молча смотрел, пока гость словесно испражнялся. Под конец не выдержал.
— Всё, хватит! — бахнул он, обрубая речь Старха. — Натерпелись. Я закрываю охоту. И Грейстоун закрываю. И чтоб духу от твоих приезжих здесь больше не было. Приветили так, что своим не продохнуть стало! И где ты таких находишь?! При Ландлоу, помню, такого не чинили. Всё честь по чести. И мы с расположением, и к нам с уважением.
Старх выпрямил спину.
— Ты глянь как заговорил, — развернул он плечи. — Про добро он вспомнил. А что как исподнее твоё перед всем сходом выверну! Пусть полюбуются, кому доверились.
— Ты мне не грози! Возьми да выверни. До меня не до последнего толки сельские доходят. Думаешь, чего нового им расскажешь? Валяй! Только себе хуже сделаешь. Мужики из сообщества были у меня, много интересного рассказали. Не сегодня-завтра побегут, только пятки сверкать будут. И остальных долго не удержишь. Разъяснения не нужны? Ума хватит скумекать?!
— Ладно, — скрипнул зубами гость и подвигал плечами, поправляя меховую накидку. — Тогда подумай, чего делать станешь.
— А я и думаю.
— Ну-ну. Мордок-то, говорят, отказался. Что так? Даже интересно, чего на уме держит. А других ставить… — развёл он руками, — некого.
Недобро усмехнувшись, Старх шагнул мимо хозяина и вышел за дверь.
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— Дома? — хлопнул калиткой сосед. Он пересёк двор, уселся рядом со Стархом на завалинку и принялся неспешно скручивать цигарку. — Говорят, между сёлами опять какая-то тварь рыщет, — сообщил он между делом.
— Что ещё за тварь? — насторожился охотник.
— Во тьме не разобрать, но по следу — волчья порода. Только здоров больно. — Мужик достал кресало и высек из кремня искру. — Да неужто не слышал? В народе только о том и болтают.
— Я толки базарные не собираю, — процедил Старх. — Из наших кто видел?
— Вроде родственник Блэйка. Ещё на той неделе.
Старх посмотрел на соседа полным скепсиса взглядом.
— Это который после весенней лихорадки умом тронулся? Хорош свидетель. На росомаху поди напоролся, да с перепугу померещилось. Вот и вся тварь.
— Ну-у… не знаю, — протянул с сомнением гость. — От других и не такие подробности слышал.
— Я тоже один раз слышал — хватило. Уж там такого понаплели. Пока сам не увижу или из наших кто серьёзное свидетельство не предоставит, даже пальцем не шевельну.
Сосед хмыкнул, пару раз молча затянулся.
— Ты про Виндока-то ещё помнишь? — спросил он вдруг. В серых глазах мелькнула насмешка. — Не думал ни разу, кто его так?
Уперевшись локтями в колени, Старх опустил голову и уставился в землю у ног.
— Медведь поднялся.
— Ну-да… ну-да… успокоить себя решили. А медведя того кто-нибудь видел?
— А тварь, значит, видели! — вскинулся Старх. — И много свидетелей назовёшь, кроме Митяя блаженного?
— Кто видал, те уже не расскажут, — буркнул мужик.
— Вот те на! И кто ж тогда слухи распускает? Ты сам-то подумай. Если не дурак, конечно.
— Ох и упёртый ты. — Мужик бросил под ноги окурок, втоптал пяткой в землю и поднялся. — Ладно, пойду, дел по горло, — заявил он, оббивая от пыли штаны на заднице. — Тебе бы самому не горячиться, а мозгами лучше пораскинуть.
Оправив полушубок, он зашагал к калитке. Старх уткнулся подбородком в сцепленные замком пальцы.
— Пораскину, — пробурчал он в спину соседу. — Других забот у меня больше нету.
Когда тот дошёл до ворот, он окликнул:
— Слушай, не видал, кто из моих на днях к Барнсу наведывался?
— А я почём знаю, — пожал тот плечами и вышел со двора.

***

В середине декабря, к назначенной дате, в Смородиновку съехались Мордоки со всей Атсхалии. Кто смог. У многих нашлись свои заботы. Оно и к лучшему. Уж больно беспокойным был ребёнок в первые недели появления на свет. Иной раз вымотанным родственникам вкрадывалась грешная мысль — косо глянули.
Магнус с Айной и Хельга отправились на первый праздник к новому члену рода, оставив на хозяйстве Келиба и Найдёну.
Посиделки устроили дома у старшего Мордока, Терранса, двоюродного брата Магнуса. Гуляния затянулись далеко за полночь. Айна с Хельгой, которой всё ещё было не до праздников, немного посидели среди шумных гостей и отправились на отдых в дом к тестю с тёщей. Те жили через дорогу. Комнату родственникам выделили на первом этаже, под комнатой молодой семьи. Сам Магнус остался с мужиками за богатым столом и крепкой медовухой плести разговоры о житье-бытье да охоте.

Второй час Айна маялась на кровати. Рядом похрапывала уставшая Хельга. Магнус пока не вернулся — совсем загулялись братья, свиделись в кои-то веки. Пусть душу отводит, оно ему сейчас только на пользу.
Она села на кровати, прислушалась — во всём доме стояла глухая тишина. Зевнув, накинула на плечи платок, прошла к окошку и сдвинула занавеску. Дом родни стоял на окраине раскидистой деревни, и сразу за плетнем, серебрясь под лунным небом, тянулись пологие снежные холмы. За молочно-синими горбами поднимался тёмный ряд деревьев.
Айна присела у стола, подпёрла кулаком щёку и устремила взгляд на верхушки холмов, поросшие редким кустарником. Снова в мысли закралась печаль. Уж третью зиму она тайком от Магнуса смотрела в сторону леса. Всё ждала чего-то. Нередко роняла слезу. Тайком утирала, вздыхала.
Над головой скрипнула половица. Айна глянула вверх. Тишина. Погруженный в фиолетовую темень дом обнимало сонное безмолвие. И снова раздался тихий настороженный скрип. По комнате наверху кто-то передвигался. Айна потёрла плечи, отчего-то вдруг стало прохладно.
Внезапный детский визг полоснул по сердцу, и Айна вскочила. Платок упал с плеч. В груди тяжело и гулко забухало. Над головой что-то с грохотом перевернулось. Послышались крики и суета.
— Господи, что там?! — проснулась Хельга.
Стёкла на втором этаже зазвенели, и вниз мимо окна Айны что-то слетело, с хрустом примяв сугроб. Она опешила, встретившись с узкими полыхающими глазами на огромной звероподобной тени. Тень смотрела на неё пару мгновений, не больше. А следом раздался выстрел. На смолисто-чёрной морде мелькнул злобный оскал. Стремительный вихрь перемахнул забор. Качнуло пролёт, и в мгновение ока тварь исчезла.
Айна схватилась за сердце и, хватая ртом воздух, как подкошенная рухнула на стул.
— Что там, господи, что там? — забегала вокруг неё Хельга, тормоша за плечи. Додумавшись, бросилась за водой. Зажгла свечу.
В доме поднялся невообразимый шум. Наверху плакал младенец, рыдала перепуганная мать. Охала и стонала хозяйка. Громко перекрикивались мужики. Хлопнула дверь, по коридору прогрохотали шаги, и в комнату влетел взволнованный Магнус. Подскочил, сгрёб Айну в охапку.
— Вы в порядке? — посмотрел он на Хельгу.
Та кивнула. Он взглянул на бледное лицо жены.
— Ты видела?.. — стал он допытываться. — Скажи, ты что-то видела?!
От припорошенного снегом овчинного полушубка веяло холодом. Морозная стылость проникла сквозь тонкую ткань рубахи и немного привела Айну в чувство.
— Он… там, — только и смогла она выдавить и, указав за окно, уронила ослабевшую руку.
Мордок поднял глаза на сестру.
— Мы идём в лес.
Айна сжалась в комок, закрыла лицо руками:
— Господи…
— Что с ребёнком? — приблизилась Хельга.
— Обошлось, — Мордок усадил жену на кровать. — Вовремя проснулись, спугнули тварь.
— Магнус!! — позвали из-за двери.
— Запритесь покрепче, — предупредил он женщин. Широким шагом пересёк комнату и вышел наружу.
Прежде чем дверь захлопнулась, Айна вскинула руку и кинулась было следом… да не устояла. Схватилась за спинку кровати и села опять. Беспомощно глянув на Хельгу, хотела что-то сказать и не смогла. Не выдержав, горько расплакалась. Та села рядом, протянула стакан воды и приобняла за плечи.
— Всё обойдётся, — стала она успокаивать. — Всё обойдётся.
Хотя что обойдётся, даже себе не смогла бы ответить.
Мужики похватали ружья, ножи, рогатины. Пошумели во дворе, собираясь, и немедля подались в лес. Дом замер в напряжённом ожидании.
Вернулись охотники только под утро. Смурные, замёрзшие.
— Ушёл, — пробурчал Магнус на вопрос Хельги. Айна молча, стояла рядом. — Словно тень. Был и нету.

Утро встречали мрачные, озабоченные. От вчерашнего веселья не осталось следа. Происшествие махом разлетелось по всей Смородиновке, породив нелепые домыслы.
Что за монстр, откуда и зачем пожаловал — разговоры не умолкали и в доме Терранса Мордока. О чудовище, лютующем в Атсхальских горах, уже были наслышаны все. Только воочию никто не видал. Хорошо скрывалась коварная нечисть.
Во вторую ночь Магнус увёл Айну во двор. Не хотел, чтобы кто-то ещё их услышал.
— Он последнего ищет, — высказал он догадку.
Они сидели на крыльце, прижавшись друг к другу и глядя на звёзды. Айна с тревогой посмотрела на мужа.
— Кого, Магнус?
— Последнего из рода Мордока. Он к дому Келли ходил, к меньшому сыну, помнишь? Ходил, пока в семье Терранса пополнение не наметилось. А как дитё свет увидело, так он тут как тут, ближе к Смородиновке перебрался.
— Откуда у тебя эти мысли?
— Наринга тогда… в ту ночь… она так и сказала: «Сошедший с гор придёт за каждым, рождённым под знаком зверя! Ланс положит начало проклятию. Он будет первым!».
Он развернулся, взял Айну за плечи и заглянул в глаза так, будто хотел прочитать в них ответ.
— Ты понимаешь, что это означает? Понимаешь? Будет первый — будет последний. Кто положит начало проклятию, тот с ним и покончит. Заколдованный круг. Весь наш род проклят, парни получают звериную метку. Вот моя неподъёмная плата. Что может быть хуже, чем знать, что твой собственный…
— Не говори так! — не выдержала Айна.
Она посмотрела на него с укором.
Магнус помотал головой и заговорил глуше:
— Он же первый, и он же придёт за каждым. Ему нужны все мы…
Он резко замолчал, обратив глаза на закрытую дверь (в глубине дома кто-то закашлялся), и разжал пальцы, выпуская плечи жены. Она обхватила руку Мордока, с беспокойством разглядывая его хмурый профиль.
— Что, Магнус?
— Он придёт за всеми нами, — проговорил тот несколько отстранённо. Выдохнул. И снова поднял лицо. — По-хорошему надо бы всех наших оповестить. Что думаешь?
— Как же ты такое объяснишь?
— Не знаю пока. Но можно ли о таком умолчать? Да и… как признаться, вот честно, ума не приложу.
Айна ненадолго задумалась.
— Магнус, если разобраться, так мы ничего не знаем. Догадки одни. Просто рассказать, как дело было, — посоветовала она. — Не надо лишнего придумывать.
— Все ли поймут?
Узкая ладонь коснулась его рукава и взялась сбивать с меховой оторочки приставшие снежинки.
— Ты расскажи, доверься. Поймут, Магнус, должны понять. Среди Мордоков слабых умом никогда не было.

***

Перехватывая ловчее клюку, Келиб поднял на крыльцо ведро с ледяной водой. Найдёны в доме не оказалось. «Ушла уже», — подумалось парню. Он стащил полушубок, подхватил ведро и проковылял к очагу. Слив воду в кадку, приложил ладони к белёной печной стене. Прижался к теплу щекой и улыбнулся. В жерле ревело жаркое пламя, перекликаясь с тем, что творилось в душе. За дверью, что вела в примыкающую к дому баню, послышалась лёгкая возня.
Вздрогнув, он оторвался от печи, необдуманно толкнул дверь и вошёл. Со свету показалось темно, и он сходу с кем-то столкнулся. И тут же услышал испуганный женский вдох. По полу загремела утварь, под ноги плеснуло водой.
Огарок свечи на полке почти не затрагивал тьму. Посреди горячего влажного мрака стояла Найдёна, успев прикрыться рубахой.
— Прости, я… не знал, — прохрипел он, комкая слова. — Думал, ушла… не стала ждать. Я… я забыл, что ты хотела…
Прижимая к себе рубаху, девушка смотрела на него испуганно и в то же время смущённо. Щёки медленно заливал румянец. В огромных глазах мерцал огонёк свечи. От влажных плеч поднимался пар. С завившихся колечками концов волос стекали струйки воды и капельками спадали на деревянный настил.
Не сумев вовремя отвести взгляд, Келиб невольно опустил глаза туда, где под грубой промокшей тканью обозначилась небольшая крепкая грудь. За что немедленно поплатился. В голову ударила кровь. Гулко застучав, побежала по венам. Заплетаясь ногами, он развернулся, чтобы уйти. Убежать и немедленно спрятаться.
Но так и не смог. Остановился и, глубоко дыша, привалился к дверному косяку. А в следующее мгновение ощутил, как локтя несмело коснулись пальцы.

Под утро, обессиленная и вымотанная, она упала в подушки. От неровного дыхания тяжело поднималась грудь. В глазах серебрились звёзды. А на губах блуждала счастливая улыбка.
Не утратив и трети дарованных волчьих сил, Келиб склонился над своею судьбой, пришедшей к нему опасной тернистой дорогой. По-звериному жадный до жизни, неутомимый и пламенный. Ощущая, как зреет в груди тягучая звериная песня, он запрокинул голову… закрыл глаза… и «улетел» сквозь преграды к бездонному небу и звёздам.

ЧАСТЬ 6. Легенда Атсхалии. Явление. Глава 38

Ему опять снилось лето. Снилась зелень лесов и быстрые воды Студёной. Набежавший ветер волной прошёлся по высокой траве и коснулся волос. Почудилась туманная свежесть лаванды. В тихом шелесте ясно послышалось: «Ты должен проснуться».
Он открыл глаза — лето растворилось в холоде снега. День перекрыла ночь. Над Атсхалами поднималась царица-луна. Она не роняла призрачный свет на землю, заливая горы и лес, как бывало раньше. Теперь он видел её оком зверя. Теперь она тянула к себе, полноправно вбирая застигнутый мир. Щедро наделяла неистощимыми силами и дарила защиту, укрывая от глаз живых.
Он шёл за ней, отринув страх и оборвав бестолковые мысли. Он видел чёткую цель. Целиком отдался миру дикой природы, где живут по издревле установленным правилам.

Ланс подбросил в огонь пару сучьев и поднял глаза. В фиолетовой полутьме, окутавшей подножие гор, наметилось неторопливое движение. Опираясь на клюку, от леса через заснеженное поле шла знакомая тощая фигура.
Наринга приблизилась к костру, молча села на пень от дуба и устремила взгляд сквозь танцующее пламя. В глубокой черноте глаз отразились рыжие всполохи.
— Они никогда не узнают, — нарушил молчание Ланс, в голосе прозвучали усталость и отрешение. — Разве это правильно?
Наринга оторвалась от созерцания огненных языков.
— Им это не нужно, — ответила она сухо.
— Но они видят в нас тьму. Мы для них зло! — Теперь его слова выдавали негодование.
— Они верят тому, что придумали сами.
Ланс с горечью усмехнулся:
— Будь я на их месте, вряд ли думал бы по-другому.
Старуха качнулась, усаживаясь удобнее, и расправила на коленях собранную в складки ткань балахона.
— Зло не в нас, — проскрипела пророчица. На испещрённом глубокими морщинами лице зеленью высветились глаза. — Оно в них. Всю свою историю они ищут не то и не там. Дьявола, как и господа, не нужно искать где-то. Это занятие для невежд. — Она приложила руку к груди. — Не все это принимают. Но от каждого зависит, какая из сторон победит.
Ланс хворостиной задвинул обратно в костёр выпавший уголёк.
— Я давно слышал, что великий дух недоволен. Знаю, что убийство пророчицы разгневало его окончательно. Но почему он не встал на твою защиту?
Ланс прямо посмотрел на Нарингу.
— Мне не нужна его защита, — неопределённо ответила та.
— Не понимаю, — пробормотал он с сомнением. — Ты знала, что всё будет именно так? — И, не дождавшись ответа, ответил сам: — Конечно, знала. — В его глазах появился упрёк. — Тогда почему я?!
— Сейчас ты не услышишь, старший сын Мордока, в тебе до сих пор жива обида. Она — плохой советчик, Ланс. Наберись терпения и жди.
— А что мне ещё остаётся.
Он посмотрел на свои ладони и до дрожи сжал кулаки.
— Такова воля северных богов, — проговорила старуха. — Только они вправе решать судьбы Атсхалии. Этой истории тысячи лет. Тысячи лет, как волки изгнали адово племя, столкнув в горящую пропасть. Это было так давно, что от крепости огненного бога остались одни разбитые стены. До прихода в горы двуногих пролегла целая тьма времён. Эпоха мира и процветания. Порядка, установленного задолго до прихода людей. Это чужой мир! Либо прими его таким, каков он есть, или оставь! Не стоит будить зверя.
Какое-то время они сидели молча, слушая, как потрескивают сухие поленья, как поскрипывает снег в глубине лесной чащи, как рокочет далёкое эхо камнепада. И как одиночными вздохами ему отвечает бесплотный ветер.
— Зло нельзя оставлять без присмотра, — вздохнула пророчица. — От того что сияет солнце, ночь не умирает. Всего лишь пережидает на другой стороне и каждый раз возвращается. Присмотрись к своему вчерашнему миру. Ты знаешь, о чём я. Ты это видишь.
— Вижу, — кивнул он. — Вижу то, чего не замечал раньше, и поэтому всё понимаю. Но если бы только за оборотом не сталкивался с кошмаром. И потом, осознавать, что в тебе видят монстра… чудовище… Наринга, мне так непросто!
— Куда важнее, что знаешь и видишь ты! — возразила она.
Запрокинув голову, Ланс набрал полную грудь воздуха и с горечью выдохнул.
— А если бы вместо меня пришёл кто-то другой? Если бы всё сложилось не так, а иначе?
Губы собеседницы тронула скупая улыбка.
— Всё равно бы пришёл, только иными путями. Великий дух указал на тебя, другому бы он не доверил Атсхалию. Любому другому дорога закрыта.
Опершись на сучковатую палку, онаподнялась.
— Твоя охота только начинается, старший сын Мордока. Будь всегда начеку.
Взглядом проводив сгорбленную спину до леса, Ланс спрятал лицо в ладонях.

Край неба над горными вершинами подёрнулся розовой пеленой, и синева заснеженных склонов стала бледнеть. Завернувшись в шубу с густым тёмным мехом, Ланс зябко передёрнул плечами. Ледяное дыхание поздней осени его радовало уже только тем, что позволяло по-прежнему ощущать себя человеком. Человеческое тело так уязвимо. И теперь он во всей полноте прочувствовал, насколько оно слабо и немощно.
Он стоял на горном уступе и смотрел, как новый день овладевает сонной землёй. Внизу кучерявились бело-голубой изморозью ветви деревьев, в просветах за ними серой лентой вилась Студёная. Острое зрение приметило на берегу следы людей. Там прошли двое. Ланс улыбнулся, сообразив, кем был один из них. Рядом со слабым отпечатком вровень шли острые и глубокие — от клюки. А второй… кто был вторым? Шаги маленькие, но не материны. У Айны шаг быстрый и лёгкий. А этот, скорее, неуверенный. Но то, что шаги принадлежали женщине, Ланс не сомневался.
На сердце легла печаль. Он прикрыл веки. Перед внутренним взором блеснул свет ясных глаз, и в воздухе почудился призрачный аромат лаванды.
В его сны наяву вторглось постороннее присутствие. Ланс опустил голову. Внизу катила запряжённая гнедой кобылой повозка. А в той сидел Хэнк.
Они встретились глазами. Потрясённый друг едва не выпустил из рук поводья. Опомнившись, Ланс отступил от края скалы и, круто развернувшись, нырнул в пещеру.

***

Хэнк моргнул и чуть не выронил поводья. Он лишь на мгновенье опустил глаза, а, когда вновь глянул вверх, на уступе никого не оказалось. Неужто почудилось?! Но он только что отчётливо видел на склоне Ланса. Что он там делал? И где так долго скрывался? А, может, не было там никого, или это был не Ланс? Ведь приятель так давно и бесследно пропал.
Со смятением в душе Хэнк въехал в Грейстоун и решил выспросить обо всём у Мордоков. Если его друг жив-здоров, уж они-то не могут не знать об этом.
На углу своей улицы он завидел Келиба под руку с помощницей Хельги и, поравнявшись с парой, остановил лошадь. Зябко ёжась, девчонка прижалась к Мордоку. Из-под низко надвинутого на лоб платка Хэнка облила пронзительная зелень глаз.
Обменявшись приветствиями, Келиб сообщил, что видел в лесу парня, точь-в-точь похожего на Ланса.
— Думал, вернулся, — проговорил он с надеждой.
Младший Мордок покачал головой.
— Показалось тебе, — нахмурил он лоб и плотнее прижал к себе встревоженную девушку.
— Наверное, ты прав, — уныло произнёс Хэнк, не сумев скрыть разочарования. — Значит, показалось. Жаль. Хотя да, столько лет прошло. Что ж, поеду. Бывайте.
Он поднял голову и заметил у забора одного из охотников. Того, что постоянно ходит со Стархом. Парень, с подозрительным прищуром смотрел на троицу. Ощутив в груди холодок, Ханк стегнул лошадь и погнал повозку по улице, чуя между лопаток неприязненный колкий взгляд.

Глава 39

Пока шли до дома, Келиб всё думал, стоит ли говорить родным о том, что сообщил Хэнк. Это же сейчас отцу сомнений подкинуть да матери душу разбередить. Она какой год сама не своя ходит.
В гостях у Мордоков сидел старый друг Дакота. Чаи гоняли да разговоры между собой вели.
— Годы-то как понеслись, — с сожалением произнёс отец. — Лето только и видели. Не задержишь. Так и живём от зимы до зимы.
Дакота покачал седой головой. Понял, о чём недоговаривал товарищ и решил переменить тему.
— Всё-таки прислушался к тебе Барнс. Старх, конечно, чудит, да палку старается не перегибать. То наши в селе и примолкли, как погляжу, а? Недовольства всё меньше.
— Не верю я ему, — отмахнулся Магнус. — Кривого только могила исправит. Помяни моё слово, Старх при случае все свои обещания враз забудет.
Келиб пропустил Найдёну вперёд себя в комнату. Сам чуть постоял на пороге, подумал, да и зашёл следом. Не станет он ничего пока говорить. Не о чем. Присмотрится, прислушается, а там видно будет.

***

Порог охотничьего сообщества переступил Гавр.
— Чего звал? — обратился он к сидящему за столом Старху.
Тот торопливо черкал карандашом в приметной книжице. На мятые жёлтые страницы в кожаном переплёте главарь заносил все свои расчёты.
— Сядь, — не глядя ответил он. Сделав последнюю запись, свернул книжицу свитком и засунул вместе с карандашом во внутренний карман. — Дело есть.
В глазах Гавра полыхнул огонёк заинтересованности. Он торопливо нашарил под столом табурет и уселся напротив Старха.
— Мне тут в столице добрый заказ подкинули, — сообщил тот. — На серебристого барса. Жаль упускать, обмозговать бы.
— Я правильно понял… — парень быстро обернулся на закрытую дверь и понизил голос: — Ты про северный склон?
— Нигде больше этот зверь не водится, — напомнил главарь и, сузив глаза, мотнул головой на окно. — Давненько мы там не были, пора бы наведаться.
Гавр напряжённо закусил уголок губы.
— Чего молчишь? — подначил хозяин сообщества, сверля первого подельника испытующим взглядом. — Согласен или нет? Ежели нет, так я найду с кем обмозговать.
— Да я же не отказывался! — вскинулся парень. — Вот только… — замялся он, — не прознал бы никто.
— Наймитов отправим, — взялся убеждать глава. — Самим вроде как нельзя, а те с радостью за такую возможность ухватятся. Их, желающих, вон сколько. Только свистни, к вечеру будут на месте. Да и какой с них спрос. Зашли — вышли. Ну виноват, не уследил. Так что теперь? Наперёд усилим охрану, делов-то. Ну что?!
Не давая опомниться, он протянул руку. Товарищ думал недолго.
— Идёт, — хлопнул он по мозолистой ладони.
— Людей подыщи, — распорядился главарь. — Проводника хорошего дай, пусть подальше уйдут. И своим молчок!
— Понял, сделаем, — закивал тот.
— Позже обговорим по мелочи. — Старх откинулся на бревенчатую стену, сложив на животе руки. — Новости есть?
Гавр запнулся, глянул неуверенно.
— Не понял, — сощурился Старх.
— Да… даже не знаю, как сказать, — растерялся тот.
— Чего ты мнёшься как девка! Есть чего, говори.
Молодой подельник кривовато усмехнулся и выдал:
— Да тут в лесу вроде как Мордока среднего видали.
Старх аж привстал.
— Че-го?.. — вылупил он глаза. — Кто?!
— Хэнк малахольный.
— Тьфу ты, — Старх снова сел. — Где он его видал?
— Где-то на пути к северному склону.
— Где?! К северному склону? Да этот щенок и пяти шагов от дома не отходит! Брешет.
— Может, и брешет, — пожал плечами подельник.
Старх склонил голову набок, внимательно наблюдая за парнем.
— А ты что думаешь? — спросил он.
— Не знаю. Передал, что слышал, и только.
Главарь вздохнул.
— Ладно иди.
Парень упёрся руками в стол, поднимаясь:
— Что делать станешь?
— Ничего. Было бы забот. Одному показалось, другой подхватил. Иди, говорю.
Как только за подручным закрылась дверь, Старх встал и прошёлся по комнате. Остановился перед окошком и, потирая ладонью заросшие щёки, угрюмо поглядел на Атсхалы.

***

Бледная луна скользила по небу. Отражалась мерцающей тропкой в чёрной воде Студёной. Заливала призрачным светом холодный заснеженный мир: голый лес, заметённые поля, ледяные горные выступы. И, проникая сквозь хвойные ветви сосен, преследовала группу людей, крадущихся по дну глубокого оврага.
В тишине поскрипывали сугробы да шелестел взметаемый ногами снег. Охотники передвигались молча, растянувшись цепочкой.
— Зак? — обернулся один из них.
— Иду, Роди, — отозвался приотставший товарищ, — иду. Сейчас только передохну чуток.
Проводив спину последнего, охотник задрал край полушубка и полез в пристяжной карман. Под луной блеснула инкрустированная серебром фляжка. Свинтив крышечку и взболтнув содержимое, Зак приложился губами к горлышку. Глотку опалил огонь.
Рано на поход согласился, размышлял зверолов. Недели не прошло, как от грудной хвори оправился. Да шибко в душу запала обещанная награда. Как было не согласиться! Цена тем выше, что прогулку организовали в заповедник. Да и запретное оно такое — без конца подзуживает и теребит возбуждённое нутро.
Охотники ушли вперёд. Уже и снег перестал хруптеть под ногами. Зак сделал ещё пару глотков, утёр губы и отдышался. Сунув фляжку в карман, посмотрел на луну. Бледное пятно в окружении туманных дымок медленно плыло среди хвойных лап и сплетения голых ветвей.
В стороне отчётливо хрустнуло. Охотник глянул во тьму между зарослями, где за стволами деревьев поднимался заснеженный склон оврага. И там наверху, по самому краю, стремглав передвигались бесшумные тени.
«Бесы!..» — вдохнул Зак и затаил дыхание.
Хищники направлялись за охотничьей группой. Стая была немалая. Окружённые белесыми вихрями, полыхая в ночи зеленью глаз, серые твари походили, скорее, на призраки, чем на зверей настоящих. Зак всмотрелся и понял — не показалось. В стройные ряды хищников вмешались здоровенные туманные монстры.
Нервно сжимая ружьё, парень глянул на уходящую за деревья тропу. Бросаться следом, чтобы предупредить товарищей, бессмысленно. Обойти стремительных тварей он всяко не сможет. Кричать — обратит на себя их внимание.
А бесов между тем прибывало. Они спускались с гор, всё равно что с лунных небес. Стекались в огромную стаю и словно летели вперёд.
Зак вскинул ружьё, постоял, подумал и опустил дуло в снег.
«Бог даст, как-нибудь сдюжат».
Натянув шапку плотнее на уши, охотник дождался, когда умчится подальше последняя пара, и быстрёхонько дунул обратно к стоянке. Он бесшумно передвигался по проложенной по дну оврага тропе, невольно прислушиваясь к тому, что происходит за спиной. Всё ждал, вот-вот распахнутся волчьи глотки и забахают ружья.
Но вместо того через недолгое время сзади послышались отчётливые шаги.
Кто-то тоже решил развернуться?
Зак обернулся, но никого не увидел. Нахмурился и продолжил путь.
То ли он сам себя начал накручивать, то ли темнота играла с ним злую шутку, но вскоре охотнику стало казаться что скрип приминаемого ногами снега стал двойственным.
На каждый шаг: хруп-хруп. Прислушался — так и есть.
Хруп-хруп… Хруп-хруп…
Он похолодел — так ходят след в след. Крадучись… осторожно…
Зак снова глянул назад. Никого. Стянул с плеча ружьё, пошарил глазами по синим склонам оврага… по припорошенным зарослям…
И, невольно ускорив шаг, двинулся дальше.
Не прошёл и минуты, как за спиной раздалось опять: хруп-хруп… хруп-хруп…
Да всё ближе и ближе. Назойливо так, неотступно.
Как нарочно, луна прикрылась плотной снеговой тучей. На дне оврага скопилась кромешная темень. И в этой темени буквально на грани ощущений Заку почудилось осторожное движение.
Ругнувшись, охотник сошёл с тропы и полез из оврага. Выбравшись, двинулся между густыми зарослями. Ушёл недалеко, за очередным кустарником ждал коварный склон. Нога съехала с камня, и Зак кубарем полетел в низину.
Сугробы смягчили падение. Кряхтя, охотник кое-как поднялся. Отплевался. Снег набился в рукава, неприятно обложил шею. Зак выгреб холодную кашу, утёр лицо и нахлобучил шапку. Подтянув повыше рукавицы, наклонился за оброненным ружьём… да так и замер, не смея разогнуть спину. Луна блеклым пятном пробилась сквозь тучу, и на снежном покрове проявилась безобразная тень. Сверху раздался тихий угрожающий рокот.
Зак медленно поднял голову и обомлел. Из синей тьмы полыхнули два огненных глаза и, сверкая оскалом, раскрылась клыкастая пасть. Бедолагу сдавил нечеловеческий ужас, растёкся по венам и до самых костей пробрал леденящей стужей.
Взметнув снежную пыль, перед охотником выросла жуткая тварь. Вырвав ружьё, зашвырнула в ствол дуба и вздёрнула парня над землёй. С хриплым рокотом в лицо пахнуло смрадом гниения. Небывалой силы ударом Заку взорвало грудь, и щёки окропило горячим фонтаном. Обезумев, он вытаращил глаза. Звериная лапа резко сжалась, вгоняя в пульсирующую плоть острые когти. Пробиваясь между шерстистыми пальцами, по жилистому запястью зазмеились кровавые ручейки.
Нестерпимая боль молниеносно разнеслась по телу. Зака охватило адским огнём и терзало до тех пор, пока гаснущее сознание не начала вытеснять пустота, милосердно избавляя от дикого кошмара.

***

Внезапно всё изменилось. Со всех сторон одновременно раздался призывающий вой. От неожиданности охотники встали и первые мгновения просто вертели головами, примечая, как рвутся тени от кустов и деревьев. А потом сообразили, когда, стекаясь в овраг, на группу понеслись снежные волны.
— Мать твою… — одеревеневшими губами прошептал Род. И, опомнившись, вскинул ружьё.
Лес наполнился грохотом выстрелов. Хищники, бегущие первыми, запнулись и рухнули в снег. Перепрыгнув через собратьев, вперёд ломанулись другие. Срываясь на злобный лай, со склонов попёрли волчьи лавины.
— Уходим! — разнеслось по оврагу.
Отстреливаясь, отряд рванул в обратную сторону. За спинами смешались осатанелый рык, вой и пронзительный визг. Взметая сугробы, разъярённые волки неслись за убегающими людьми. В узких глазах сверкали зелёные звёзды. С блестящих клыков слетала слюна.
Вся тайга будто ожила, заворочалась, заскрипела.
— Давайте наверх! — заорал проводник и, проваливаясь по колено в снег, полез из оврага.
Группа следом.
Пробежав редколесьем, охотники выбрались на заросший кустарником край склона. А дальше, падая и сшибаясь, понеслись за проводником в низину. Позади не умолкал тягучий вой и беспорядочный отрывистый лай.
Но гонка неожиданно прекратилась.
Пропахав головой сугроб, Род по-быстрому выбрался из разворошенного снега и, поправляя съехавшую на лоб шапку, со страхом уставился вверх.
— Отогнали, паскуды, — сглотнул охотник и утёр мокрое лицо. — Точно отогнали. — Он обернулся на притаившихся рядом товарищей и, обметая с ворота ледяную крупу, посмотрел на проводника. — Что там?
Мужик, нанятый провожатым, угрюмо повёл глазами по заснеженному склону.
— Сердце заповедника. Ничего особенного, лес да голые камни.
— Может, вы чего-то не знаете? — взволнованно заговорили охотники, выбираясь из сугробов и отряхиваясь от снега. — Сердце заповедника, да они же его охраняют!
Проводник только усмехнулся.
— Ну, а теперь-то как? — допытывались звероловы.
— А никак, — заявил тот, оббивая о бедро рукавицы. — Моё дело маленькое. Отвёл — привёл. Я свою часть договора выполнил. А что вы там со Стархом решите, уже ваше дело.
Над головами охотников на все лады заголосили волки. Жуткое завывание разнеслось по утопающему во тьме склону и отдалось далеко в горах, даря ощущение, что Атсхалы до вершин заполнены армией лютых убийц.
— О-х-х… и сколько же их там? — раздались оторопелые голоса. — Обойти это место как-нибудь можно?
— Раньше вроде через пролом ходили, — напомнил Род, цепким взглядом изучая мрачное лицо проводника. — Там сразу на северный попадали. Чего за прогулку в этот раз устроили?
— Из-за новых порядков там мы теперь не ходим, — недовольно ответил тот. — Так понятно?
Внезапно разноголосицу над головами пресёк громовой злобный рык. С вершин деревьев ухнули шапки снега. Ночной лес мгновенно притих. Осталось лёгкое покашливание да шорох приминаемого снега.
— Эт-то что-то новенькое, — понизив голос, забормотали охотники.
— Э…нет… — протянул Род. — Вы, мужики, как хотите, а я возвращаюсь. — Он посмотрел по сторонам. Во тьме поблёскивали несколько пар встревоженных глаз. — А Зак где? Зак… — позвал он приглушённо.
— Сдристнул поди, — пробурчал кто-то. — Самый умный, твой Зак. Почуял вовремя дерьмо да свалил.
— В общем, вы тут думайте, а я пошёл, — сообщил проводник. — Кто со мной, вперёд. Ждать не буду.
И, по колено проваливаясь в снежные наносы, двинулся в глубину леса. Охотники, не раздумывая, отправились следом. Не минуло четверти часа, как группа наткнулись на Зака. Отставший товарищ лежал ничком, посреди тёмного влажного пятна. Снег вокруг подтаял и слегка парил. В стороне валялось оброненное ружьё.
— Обошли, черти…
С опаской оглядывая окружающие кусты, группа затопталась на месте.
— Хитрые бесы, — обронил кто-то. — Как знали, внизу поджидали.
Проводник поднял ружьё и присмотрелся к разбитому прикладу.
— Хотел бы я видеть того волка, — проговорил он глухо и провёл пальцем по глубокому расколу.
Склонившись над Заком, Род перевернул тело. Разодранный полушубок разъехался на груди, и парень отпрянул. В груди погибшего приятеля темнела здоровенная дыра. У Зака не было сердца.

Глава 40

— Да н-на! — гаркнул Айан и швырнул на стол карту.
Гавр отпал на спинку кресла и удручённо почесал лысый затылок:
— Вот же ты, щелобан хитрожопый. Больше прикидывался.
Старх потягивал пиво и отвлечённо поглядывал на друзей. Те второй час резались в карты.
— Значит, сильно бухтели, — вспомнил он недовольство охотников, неудачно сходивших в тайгу. — Чего несли хоть?
Гавр деловито переплёл на груди руки.
— Прямо не говорили, — цыкнул он зубом, — но обмолвились, будто ты неслучайно их в лес направил.
— Чего вдруг?!
— Да вроде как с нечистым договор заключил.
Лицо Старха вытянулось от удивления.
— Интересно, — взялся он оглаживать бороду. — С нечистым, значит. Хм. Рассчитались?
— Оплатили по мелочи, чтобы не шибко возмущались, и по домам отправили.
Главарь удовлетворённо промычал и потянулся, сухо хрустнув позвонками.
— Старх? — позвал Айан.
— Чего?
— Ты догадывался, что их там ожидает?
— Ты чего несёшь?! — рявкнул хозяин. — Ополоумел? — Парни смотрели на него настороженно. — Т-а-а-к… и чего я ещё не знаю? — Его голос опустился до свистящего шёпота.
Рыжий пощипал косицу на бороде.
— Да наши между собой кое-что болтали. Удивлялись, почему из сообщества отряд не отправил. Мол, не знаешь, чего тут думать. То ли своих берёг, то ли недовольства не хотел. Якобы, с чужими бесправными хлопот меньше.
— Вот, значит, как. — Старх утёр двумя пальцами уголки рта. — Ну, видать, пришла пора самим в горы наведаться.
Парни напряглись. Снаружи принесло беспокойное ржание лошади.
— Самим? — Айан перевёл взгляд с одного приятеля на другого.
— А ты что думал?! — рявкнул Старх. — Как после такого шибко языкастым рты не позатыкать! Не помешает. Меньше бестолковых мыслей в башках вертеться будет.
— Ты ж… в лес не собирался.
— Я терять выгодный заказ не намерен. А время идёт. Пока Барнс в отъезде, успеем. Приспичило старому семью проведать, а нам на руку.
Парни переглянулись.
— По словам мужиков в заповеднике немалая стая рыщет, — нахмурился Гавр. — Большую группу собрать придётся.
— Ну так завтра же и займись!
Внезапно ветер принёс далёкий вой, в котором ответом на вызов явственно проступило предупреждение. Лошадь в конюшне забеспокоилась ещё пуще. Брехнула собака. В горах ожило волчье беснование.
Старх кивнул на окно:
— Вон разошлись, чуют уже.
— Куда потом от жалоб деваться? — пробурчал Гавр. — Найдётся какая-нибудь падла, обязательно Норвуду доложит.
Старх ухмыльнулся.
— Ну пусть, — недобро повёл он глазами. — А там поглядим. Кто поумнее, спасибо скажет. Какую зиму сидят безвылазно, боятся за Грейстоун нос высунуть. Ладно, всё. — Широко зевнув, он встал. — Пойду спать. Да и вы долго не сидите, подниму спозаранку. Перед сном по подворью прошвырнитесь, замки проверьте.
Парни дружно кивнули.
— Давайте, — махнул он рукой и поплёлся в другую комнату.
Но вдруг остановился. Лошадь в конюшне не успокаивалась.
— Да что тебе там неймётся? — пробухтел он, направляясь к окну. Со двора донёсся неясный шум. Чуть сдвинув занавеску, Старх вздрогнул. Перекрыв между ставнями свет луны, снаружи косо прошла крупная тень. — Что за чёрт?..
А следом на дворе залились истошным лаем собаки. Крутанувшись на месте, Старх сверкнул глазами на парней. Те вскочили с места. Бешеный лай собак сменился пронзительным визгом.
— Убью, твари, — серея лицом, процедил главарь. Первым вылетел в переднюю и схватил со стены ружьё. — Айан, мужиков подымай!
Сдвинув засов, он рванул на себя входную дверь и застыл на месте. Стремительные серые бесы гоняли по двору сорвавшихся псов.
— Назад падлы! — Старх сбежал по ступеням, вскинул ружьё и, не целясь, пальнул в разъярённых волков.
Грохот выстрела разлетелся над сонным Грейстоуном. Сунув ружьё Гавру, Старх выхватил у парня второе и выстрелил в крупного матёрого волка. Зверь извернулся в прыжке, припал на передние лапы и, ощерив хищную пасть, зашёлся в остервенелом рычании.
Промах! — остолбенел охотник и почувствовал, как затряслись руки. Обезумев, он размахнулся. Самец поднырнул под локоть, готовясь вцепиться клыками в бок. Приклад со всей дури опустился на мохнатую голову.
— На, тварь! На!
Отскочив, матёрый захрипел от бешенства. В глазах загорелись пронзительно-острые месяцы. Старх сплюнул, вскидывая ружьё.
— Не поскупился на вас творец, — проскрежетал он со злостью.
Откуда-то сбоку налетела волчица, под ухом клацнули зубы. Удар Айана сбил её в снег. Сзади ожили крики, на подмогу прибежали работники. Ночь порвали вспышки и громыхание выстрелов.
Оба серых чудовища растворились в лунном тумане. Стая смешалась, но быстро сбилась в кучу. Рванула к забору и, перемахнув через ограждение, унеслась в заснеженные поля. Вой и свирепый рык постепенно затихли.
В голове Старха зазвенела внезапная тишина. Сквозь глухую мембрану пробивался лай растревоженных псов со всех уголков селения. Далёкий и бестолковый.
Опустошённый охотник на деревянных ногах прошёл вглубь двора. Вокруг лежали растерзанные собаки, в воздухе порхал невесомый пух подшёрстка. Огни факелов осветили территорию, блеснули в лужицах, протаявших снег.
— Опять вернулись, — произнёс кто-то из мужиков. — Не к добру.
— Твари! — исступлённо заорал Старх и, обхватив голову, закружился на месте.
Испуганное лошадиное ржание резко сменилось отчаянным. Кучка людей, топчущихся посреди разгромленного двора, развернулась к конюшне.
Старх с воплем сорвался с места — засов лежал на земле — распахнул ворота и безумным взглядом обвёл темноту, пока ту не развеял свет факелов подоспевших работников. В стойлах бились испуганные лошади. Выставив ружья да топоры, мужики осторожничая двинулись по проходу. Дверь последнего стойла выломанной валялась в проходе. Гавр поднял факел повыше.
Кобыла лежала на боку, дёргаясь в предсмертных хрипах. Вокруг расплывалась парящая лужа крови. У задней ноги из разорванного брюха вываливалась требуха. В полумраке пронзительным блеском выделялись белки закатанных глаз. Умирающее животное беспомощно тянуло шею, словно силясь подняться, но зов его становился всё более вялым и слабым.
Старх поднял ружьё и хладнокровно разрядил лошади в ухо. В соседних стойлах испуганно забились кобылы. И вдруг сквозь протяжное ржание послышалось хриплое рокочущее дыхание. Мужики задрали головы.
Подобно человеку хватаясь за стропила и балки, из тьмы надвигалась огромная звероподобная тень. Старх с мужиками бросился из конюшни. Чудовище тяжело приземлилось на пол и понеслось за людьми. Выскочив из конюшни, работники захлопнули ворота и только успели накинуть засов, как в следующий момент в воротину шибануло так, что ту едва не сорвало с петель.
Старх без сил упал на колени и не мигая смотрел, как воротина сотрясается под ломовыми ударами. В конюшне поднялся неистовый грохот. Запертое чудовище пришло в лютую ярость.
С минуту онемевшая компания глядела на запертые ворота. На лицах дрожало потрясение, никто не осмеливался сдвинуться с места.
И неожиданно всё прекратилось.
Старха била крупная дрожь. В груди содрогалась часто и гулко. Он напряжённо смотрел на ворота, бездумно слушая, как за спиной кто-то сбивчиво шепчет обрывки молитв.
Под крышей раздались удары. Один! Второй!! Третий!!! С громким треском вверх взлетели в щепу разбитые доски, и здоровенная, каких не бывает, волчья тварь вырвалась на свободу. Полоснув убийственным взглядом по оторопелым лицам, монстр спрыгнул на землю. В два скачка достиг забора и, перемахнув через пролёт, занырнул в ночь.

Утро хмурилось низкими тучами, обещая пасмурный день.
— Что делать-то будем?
Пришедшие охотники растерянно переминались посреди разгромленного двора. Старх враждебно смотрел на чёрные клыкастые горы.
— Идём на тварей, — наконец выдавил он со злостью. — Изведём эту нечисть, чтобы и духу от них в лесах не осталось.
— Не смей! — через толпу протолкался Магнус, за ним едва поспевали Дакота и двое бывалых охотников. — Ты что задумал?!
Среди собравшихся послышалось недовольное роптание.
— Не поздно спохватился, Мордок?! — ухмыльнулся главарь. — Сам не видишь, что происходит? Да эти серые твари, которых ты защищаешь, уже не один двор разнесли.
— Я ещё когда предупреждал, — прогудел Магнус, — не уйдёте из заповедника, горя потом не оберётесь. Глаза разуй, болван! Ты не понимаешь?! Чем больше травля, тем больше их прибывает. Другой бы давно смекнул, но тебе, смотрю, и разъяснять бесполезно. Упёрся как баран! Уйди, говорю тебе. Оставь зверя в покое, и он больше не явится.
Пока Мордок говорил, грудь Старха тяжело поднималась, лицо наливалось каменной жёсткостью. Когда тот наконец закончил, он в ответ процедил:
— Эти бестии уже давно пересекли границу. Пришла пора их остановить.
— Ты кем себя возомнил? — сощурился Магнус. — Никак не уймёшься. А что тебя остановит? Похоже, только одно. Сообразишь?
Старх приблизился к Мордоку.
— Соображу, — произнёс он тихо и холодно добавил: — Так пусть остановит. А по-другому уже никак.
Несколько мгновений они буровили друг друга ледяными взглядами. В глубинной тьме непроницаемо-чёрных зрачков Магнус разглядел нечто знакомое. Он уже видел эту опасную тьму. Давно. И точно также стоял против её обладателя.
— Правда, Мордок, — полетело со всех сторон, — это пока они по ночам крадутся как воры. Не укажем сегодня, где их место, завтра они посветлу заявятся хозяевами на наши улицы.
От непонятливости бывших товарищей Магнус опешил. Некоторые молча отводили глаза и топтались на месте.
— Да Старх всё верно говорит! — пошли возражать другие. Этих было больше. В поддержке у главаря явно был перевес. — Все знают норов хищника. Так и будет.
На лице Старха проступила уверенность, он выпятил подбородок. Глядя на него сверху-вниз, Мордок усмехнулся:
— Пусть он лучше ответит, что группа приезжих две ночи назад в заповеднике делала.
— А то и делала! — захрипел главный. — Смотрела, как далеко они зайти готовы. Лучше к людям прислушайся. Не видишь, на чьей сторона правда? Так что, проваливайте. Из сообщества вышли, так какого до сих пор лезете?!
В толпе послышалось одобрительное бормотание.
— Пойдём Магнус, — тронул его за плечо Мэтью. — Не найдёшь ты здесь понимания, совсем разума лишились. К чести держаться подальше от такого сообщества.
— Да что с вами! — встрял Дакота. — Совсем разучились своими мозгами думать?! Ни за что не поверю, что все согласны.
На дворе воцарилась тишина. В воздухе чувствовалось растущее напряжение. Нахмурив лбы и поджав губы, охотники как будто о чём-то задумались. На лицах некоторых проступила тень сомнения.
Распрямляя широкие плечи, Магнус встал во весь рост.
— Что ж, — усмехнулся он, — кто прав, только время покажет. — Оглядев притихшее собрание, он повернулся к Старху. — Ты решил объявить войну священному зверю. Хочешь показать, где его место? Тогда и своё узнаешь.
Круто развернувшись, он пошёл прочь.
Проводив спины уходящих охотников, Старх посмотрел на оставшихся.
— Собирайтесь, — гаркнул он во всеуслышание. — Сегодня выходим в длинную ночь. — И, уткнувшись в меховой ворот, процедил: — Ну ждите твари.

Своё обещание он выполнил. Всю ночь со стороны северного склона раздавался неумолчный грохот. Бахающие выстрелы разом обрывали остервенелое лаянье и пронзительный визг. А над горами, уносясь в небо, плыло эхо многоголосого скорбного воя, призывающего армию своего мира обрушить возмездие на обезумевших двуногих.
Утром в Грейстоун въехал целый обоз. На телегах дыбились груботканые покрывала, под которыми вповалку лежали изувеченные тела со слипшейся окровавленной шерстью. Реакция жителей Грейстоуна ждать себя не заставила. Часть селян с ужасом смотрела на результат массового убийства животных. Охая и зажимая рты, они поспешили убраться с главной площади, где остановился кошмарный поезд.
Других охватила нездоровая радость. Глядя в остекленевшие глаза либо изуродованные безглазые морды, они возбуждённо скалились, тыча пальцами в сторону мёртвых зверей, которыми с детства были напуганы.
— Добро, — говорили они, в то время как охотники бахвалились друг перед другом, кто и сколько сумел завалить серых тварей.
От одной из телег прилетел щенячий скулёж. Из-под рогожи выкатился мохнатый клубок и свалился в разъезженный снег. Огненно-рыжий здоровяк поднял визжащего детёныша за шкирку, расхохотался и на глазах у собравшейся публики швырнул рвущимся с привязи волкодавам.
Смех и крики смешались.
От жестокой забавы вздрогнул над площадью ветер. Отпрянув, скинул с деревьев лавину снега. В небе крикнула заполошная птица и полетела прочь. Подальше. В обёрнутые туманным сумраком горы.

Весь день Мордок неподвижно просидел у закрытого окна. Отгородившись от бесноватых односельчан, он с горечью слушал долетающие крики сатанинской радости и смотрел в одну точку.
В печной трубе негодующе взвыло. Потом с силой ударило в ставень. Примолкло. Так и не сумев разбудить, в отчаянье ветер тряхнул напоследок деревья и, разозлённый, умчался.
Час спустя в стены дома настойчиво стукнулся первый снежный вихрь.

***

До полночи охотничье братство праздновало у Блэйка. По дощатому полу грохотали тяжёлые сапоги. На кухне под котлами и жаровнями ревел огонь. Работники едва поспевали подносить горячую снедь. Гремела посуда. Рекой лились густое пиво и крепкий ром. Раскрасневшиеся охотники горланили песни и ржали над гнусностями.
Нет никакого соглашения. Нет и никогда не было священного духа — великого Атсхала. Нет больше веры древним навязанным мифам. Конец установленному порядку и прежним законам.
Теперь. Можно. Всё.
Встречай, Атсхалия, новых хозяев!
Довольный Старх допил вино и поднялся.
— Пора, — высмотрел он дружков и мотнул головой на дверь.
Группа из пяти человек поднялась следом. Пошатываясь, мужики завернулись в шубы и направились к дверям.
— Не терпится сбагрить добытое, — расхохотался сидящий за соседним столом белобородый детина.
— Гуляй, братва! — шарахнул Старх по столу тугим кошельком, вызвав в заведении волну восторженного гула. — Блэйк! Вскрывай, старина, свои погреба да тащи самого лучшего пойла.
Протолкавшись сквозь плотную толпу, он вывалился на крыльцо. Отдышался. На дороге под косо летящим снегом уже стояли запряжённые повозки. Он глянул в небо, за снежной пеленой гудели верхушки деревьев. К нему подошёл Айан.
— Всё увязали? — спросил он у парня. Тот кивнул. — Добро. Не будем задерживаться. До рассвета как раз доберёмся. Дело спроворим да к обеду дома будем. Погнали. — Хлопнув Айана по плечу, он полез в повозку.

К тому времени, как нагулявшаяся братия высыпала из пивнушки, разыгралась дикая метель. С царапающим нервы скрипом над крыльцом качался фонарь, обливая двор и часть пустынной дороги тусклыми волнами света. Над Грейстоуном неистово кружил и хохотал ураганный ветер. То нападал со свирепостью хищника, застилая пути припозднившимся. То, играя, отскакивал и с низким рокочущим воем снова бросался вдогонку.
— Завывает-то как! — похлопал себя по бокам белобородый. — Не иначе к утру совсем заметёт.
Вышедший следом охотник, щуря глаза от ледяного дыхания бури, прислушался к жуткому гулу. И вдруг перестал шататься. Вытянул шею, не обращая внимания на проникающий холод, и всмотрелся в застывший лес. Ветви деревьев размашисто качало от буйных порывов. В небо взвихрялись тучи снежной крупы.
— Это… не ветер, — покачал он головой.
С крыльца спустилась подвыпившая компания. С раскрасневшихся лиц слетела отвязность. Хмель, не задерживаясь, уже покидал одурманенные головы. Завсегдатаи кабака по-быстрому распрощались и заспешили домой.
И тут сквозь гудение стихии пробился тяжёлый звенящий удар. Мужики встали на дороге как вкопанные. Мигом облетев улицы таёжного селения, над Грейстоуном раскатился тяжёлый голос церковного колокола.
К небу поднялся тревожный набат, наполняя сердца волнением и растущим страхом. А потом пришло осознание надвигающейся беды — с северных гор спускалась лавина неодолимого ужаса.
— В-о-л-к-и!!! — понеслась грозная весть. — Волки пришли-и!..
Окружив таёжное поселение, неисчислимая армия серых чудовищ в ожидании встала у края леса. Среди чёрных деревьев яростной зеленью пламенели узкие щели глаз. Из кустов раздавалось басовитое бу́ханье и короткий голодный рык. А с верхов спускались всё новые и новые волны быстроногих озлобленных монстров.
Завидев пришедших убийц, люди с криками бросились искать укрытия. Улицы заполонил всеобщий ужас и паника. В подворотнях разлаялись псы. Блея и трубно ревя, в сараях разволновалась живность.
Разнося под небом Грейстоуна неумолчный трезвон, на часовенке продолжал заливаться колокол. Но, когда по верху ограды метнулись две гибкие тени, его голос резко замолк. Перед клыкастыми мордами захлопнулась дверь. Упав перед распятием на колени, служитель срывающимся шёпотом обратился к творцу, моля о спасении его неразумных созданий.

Над взволнованной шумной тайгой только невозмутимо-спокойными стояли Атсхалы. На самой вершине, там, где пик в виде волчьего зуба, в глазах, полыхающих суровым возмездием, остро вспыхнули жёлтые месяцы. И следом мир накрыл громоподобный чудовищный рёв.
Заслышав Сошедшего с гор, призванная армия призраков сорвалась с туманных цепей и прыжками слетела по скалистым уступам. Минуя лесные дебри, взбешённые вихри пронеслись по полям и сквозь дикую пляску ветра и вьюги устремились к людскому селению.

Глава 41

Клича Найдёну, взволнованный Келиб торопливо обошёл весь дом, но девушка не откликалась. Страх ледяными пальцами сжал ему горло. Он ринулся к порогу и толкнул дверь на улицу. В лицо ударил разгневанный ветер. Снаружи бесновалась дикая армия. Грейстоун тонул в жутком вое и ужасающих звуках расправы.
Келиб покинул двор и схватился за голову, лихорадочно соображая, куда податься на поиски. Сверху раздался усиленный ветром рык. Мордок задрал голову и остолбенел. Скалясь и мерцая зеленью глаз, на крышах сидели огромные призраки. Издали прилетел жуткий рокот. Туманные волки вытянулись, вихрями слетели на землю и вторглись в бегущую стаю. Подгоняемая снежной позёмкой, призрачная армия вольно понеслась по дорогам, чтобы смешаться с живыми серыми братьями и навести в Грейстоуне волчий порядок.
Стуча клюкой по мёрзлой земле, Келиб заспешил к дому Хельги. Наперерез метнулся стремительный силуэт и, вспахав слежавшийся снег, перед ним остановился… Серый.
Недолгое время они обменивались пытливыми взглядами. Мордок — тяжело дыша от убивающего страха. Давно ушедший товарищ — скаля клыкастую пасть. В глазах у обоих заиграли острые месяцы.
— Только её не трогайте, — с мольбой прошептал Келиб и до дрожи сжал рукоять клюки.
Серый задрал голову к небу, исторг надрывно-тоскливый вой и, отскочив, занырнул в синюю тьму между домами. Келиб заторопился следом.
За углом было пусто, Серый исчез. Мордок всмотрелся в черноту подворотни — по земле вилась цепочка отпечатков звериных лап.
— Спасибо, — выдохнул он с благодарностью и бросился по туманным следам.
Прибывающая стая тем временем продолжала растекаться по улочкам и огородам.

***

В голове белобородого колоколом забухала кровь, враз вытеснив хмель и браваду. Только что у него на глазах товарища утащили в подвал заброшенного дома, а ему, готовому кинуться на подмогу, отрезал путь крупный матёрый самец. В волчьих глазах загорелись огни. Охотник выхватил нож и замахнулся. Только зверь рванул вперёд, он всадил крепкое лезвие в мохнатую шею. Рука прошла навылет сквозь шерсть, а изворотливая тварь клацнула зубами у горла.
Белобородый едва не взвыл и, выставив нож, взялся кроить лезвием воздух.
Наскоками попытавшись достать его ещё пару раз, самец ускользнул во мрак, откуда разразился злобным надсадным воем. Охотник закрутился на месте, опасаясь нападения с любой стороны. Вокруг, приближаясь, раздавался пугающий шорох. Во тьме загорелось множество парных точек.
Низ живота заполнила мерзкая слабость.
Ружьё! Дома…
Сглотнув, охотник попятился, пока не упёрся спиной в забор. Нашарив рукой дыру в ограждении, он улизнул сквозь неё в проулок и со всех ног помчался домой, слушая за спиной погоню. Добежав до родного двора, белобородый уже схватился за калитку, когда налетевшие монстры сбили с ног. Вместе с сорванной калиткой он упал на деревянный настил. Перемахнув через хозяина, волки ворвались во двор. Вытащили из будки визжащую псину и ломанулись к конюшне, где в исступлённом ржании билась испуганная кобыла.
Ошалев от страха, охотник приподнялся. Сверху придавила тяжёлая лапа, и острые зубы впились в ухо. Белобородый завопил от резанувшей боли, не сразу сообразив, что тяжесть с поясницы исчезла. В полубезумии он вскочил и что есть мочи кинулся к дому. В два прыжка заскочил на крыльцо, рванул дверь в сенцы и подлетел к стене.
— Что происходит? — из хаты высунулась бледная хозяйка и тут же завизжала, указывая на голову охотника.
— Закройся!! — гаркнул он.
Та немедленно скрылась в доме, захлопнув дверь.
Только сейчас белобородый ощутил горячую сырость, текущую по шее. Ухо ломило от жгучей боли. Он вскинул руку и схватил пустоту. Пальцы нащупали влажную рваную рану.
— А-а-а!.. — заорал он и в бешенстве стянул со стены ружьё. — Суки!! — прохрипел он и бросился к полкам за пулями.
Три мохнатые морды встретили его на крыльце озверелым рычанием. Охотник вскинул ружьё. Не целясь выстрелил. Серые исчадия вмиг отскочили и с невообразимой быстротой убрались во тьму. Сколько их было? В глубине двора голосила собака, из конюшни доносилось истошное ржание. Трещали доски, в сарае звенело и громыхало.
В желании напугать осатаневших тварей, охотник выстрелил в небо. И оторопел…
Во двор хлынул новых поток таёжных убийц. Со свирепым огнём в глазах волки устремились к крыльцу.
Белобородый заскочил в дом, задвинул все запоры и, навалившись спиной на дверь, сполз на пол. Руки тряслись.
— Что же вы, твари… — просипел он, срываясь на шёпот.
Слёзы бессилия скатились в усы.
В щелях между досок метались тени, снаружи продолжалась кровавая вакханалия. Во всём Грейстоуне стоял жуткий вой и скребущие по сердцу вопли.
Выстрел прозвучал в соседнем дворе. Белобородый вскочил. Поскальзываясь на обледеневших подошвах, бросился к противоположной стене, оттуда в кладовую. Заглянул в узкую щель. На крыльце своего дома шатался хромой Коди. В густой темноте ночи вспыхивали огненные звёздочки. Из дому высунулся Хэнк и, встав рядом с отцом, вскинул ружьё.

***

— Слева! — пихнул Коди сына.
Хэнк развернулся. И как раз вовремя. Через забор перемахнуло три здоровенных волка. Но стрелять парень не стал. Навстречу хищникам ринулся сорвавшийся с привязи волкодав. От неожиданности волки остановились. А затем двое кинулись на пса, и с озверелым рычанием все трое сцепились.
Третий проскочил мимо и взялся бегать вокруг разъярённого кубла, в котором мелькали оскаленные пасти.
Коди выхватил у сына ружьё, всучив парню своё. Бахнул выстрел. Кубло распалось.
Пёс, повизгивая бросился наутёк, волки за ним. Они вылетели со двора в огород. Пятная снег, раненый волкодав беспомощно кружил по огороженной территории. Три сухопарых монстра гоняли его по полю, отсекая пути к отступлению. Пёс запинался и падал, подрывался и продолжал убегать. А потом его оставили силы.
Упрямо сжав зубы, хозяин продолжал впустую расстреливать ночь. Помогая заряжать ружья, рядом стоял трясущийся Хэнк. Коди выстрелил ещё раз и с досадой помотал головой. Пса завалили. Голодные твари принялись рвать его на куски. Он хрипел и порывался встать, не желая сдаваться. Через забор со стороны леса перескочили чёрные тени и устремились к терзающим пса хищникам, чтобы присоединиться к трапезе.
Надрывный вой оборвался. Осталось порыкивание, громкая возня и активное клацанье челюстей.
Ухо Коди уловило угрожающий рык. Опустошённый, он обернулся. Во двор заходили окутанные туманом гиганты. За плечо развернув Хэнка, он впихнул сына в дом. Сбоку, перемахнув через крылечные перила, к Коди бросилась крупная волчица. Он успел заскочить в сени сам и уже схватился за дверную скобу, как в щель сунулась узкая морда и на руке сомкнулись мощные челюсти. Хрустнула кость.
— Хэнк! — заорал Коди и упал на колени.
Парень саданул серой твари прикладом по носу и, пока та, повизгивая, трясла головой, заволок отца в дом. Захлопнув дверь перед самым носом ринувшихся на крыльцо хищников, он задвинул засов.
Со свистом выталкивая воздух из груди, Коди медленно приходил в себя. Рукав туники на покалеченном запястье набух и стал влажно-багровым. Кровь продолжала сочиться сквозь ткань и стекала на пол.
Хэнка била крупная дрожь. Непослушными пальцами он стал возиться с зарядом.
Коди здоровой рукой вырвал у него ружьё, упёрся поясницей в стену и опустил голову.
— Это всё… — Морщась от боли, он утёр лицо, бледное настолько, что чётко выделялось даже в сумраке передней. Глаза охотника потемнели. — Это всё.

***

Умирая от страха, Найдёна бежала домой. В ушах стояли далёкие вопли, лай и пронзительный визг. Шарахаясь от каждой тени, бросающейся наперерез, девушка прижималась к заборам и переводила дыхание. Прислушиваясь к пугающим звукам, она кралась тёмными обочинами дальше, в остром желании как можно скорее оказаться под защитой крепких бревенчатых стен.
Скоро за пеленой косо летящего снега замаячил родной поворот. А там буквально три шага и поманит знакомый проулок.
Она так ругала себя, что задержалась у Хельги. Да если бы только знала!..
Дорогу пересекла длинная тень, и Найдёна метнулась к забору. На перекрёсток выскочили три хищника. Остановились. Заходили на месте, нервно подёргивая головами и принюхиваясь. Сердце девушки умчалось в пятки. Она начала задыхаться и, не сводя глаз с хищников, медленно, боком двинулась к калитке. Тихонько толкнула, та оказалась не заперта.
Двор встретил явным запустением — дом был заброшенным. Найдёна тихо прикрыла калитку и двинулась по тонкой наледи к дому, вздрагивая от каждого треска под ногами.
За спиной послышалась возня, и девушка порывисто обернулась. С той стороны вдоль забора кто-то крался на мягких лапах. Найдёна кинулась на крыльцо, упёрлась в дверь, но та даже не дрогнула. Руки нащупали ледяной висячий замок.
Она едва не разрыдалась, но, резко вдохнув, так и застыла. Калитка за спиной скрипнула петлями.
Ни жива, ни мертва, девушка повернулась.
— Мама?.. — в проёме топтался малыш, неуклюже перебирая ногами в не по размеру огромных ботах.
Найдёна бросилась к ребёнку, подхватила на руки и прижала к себе.
«Господи, ты откуда?»
Разглядев незнакомое лицо, тот сначала скривил рот и тут же пустился в рёв.
В отчаянье Найдёна попыталась его успокоить, что-то жалобно мурлыча, поглаживая и качая. Она закрутилась на месте, озираясь по сторонам и не соображая, что делать.
Взвившись над забором, на шаткое ограждение взобрался здоровый матёрый волк. Найдёна вскрикнула и едва не упала. Ноги сделались ватными. Малыш тотчас замолчал, выпучив глазёнки на лохматого монстра. В раскрытом проёме полыхнули ещё две пары зелёных глаз.
Надсадно рыча, вожак задёргал верхней губой в устрашающей демонстрации сверкающих клыков. И, полыхнув зрачками, спрыгнул во двор.
«Пожалуйста… — Найдёна крепче прижала ребёнка к груди. От бессилия на щёки брызнули слёзы. — Пожалуйста…»
Пронизывая хищным взглядом, чудовище пригнуло голову и приблизилось на два шага. Лёд царапнули острые когти.
«Пож… жалуйста…»
Подёргивая хвостом, матёрый переступил и устрашающе клацнул пастью. Нападать не спешил. Морща нос, вдыхал стылый морозный воздух. Двое других стояли позади, ожидая от вожака сигнала. Внезапно тот фыркнул, дёрнув башкой, и подался назад.
Из-за угла дома во двор ввалилась тёмная фигура и угрожающе замахнулась на волка палкой. В глазах человека, прожигая ночь, полыхнули жёлтые месяцы. Со злобным рыком матёрый оскалился и отступил. Поджав хвосты, волки шмыгнули в калитку и потерялись. Глаза вожака сверкнули. Пару мгновений он буровил людей мерцающим взглядом, пока издали не прилетел низкий тягучий рокот. Чихнув, зверь нырнул за калитку и вслед за друзьями растаял во тьме.
Найдёна кинулась к парню и, не сдержавшись, расплакалась.
— Пойдём скорее. — Забрав у неё онемевшего мальчонку, младший Мордок торопливо заковылял к дому. — Я чуть с ума не сошёл. Куда тебя понесло на ночь глядя?!
Найдёна вцепилась в локоть Келиба и, не переставая оглядываться, засеменила рядом.
Над Грейстоуном продолжали носиться жуткие звуки смерти. В ночи ещё бахали редкие выстрелы, пока не стихли совсем. Укрывшись в домах, беспомощные селяне сидели, зажав уши руками, чтобы не слышать царящего на улицах ужаса. Не слышать, как в сараях мычит умирающая скотина. Как, попав под растерзание острых клыков и когтей, визжат под окнами привязанные собаки.
Захлёбываясь лютой яростью, лесное племя пришло за долгами. Осатанелые монстры проникали в сараи, забирались в подполья. Убитых животных утаскивали в поля. Чтобы там, на вольном просторе, вгрызаясь в мягкую плоть и умываясь горячей кровью, закончить начатый двуногими пир.

Бесноватое полчище убралось лишь с рассветом, оставив разгромленным каждый двор. Ни одной людской жизни не забрали серые монстры. Что странно, как говорили позже. У всех ещё были свежи воспоминания о растерзанных в лесу бедолагах. Волки лишь покалечили зазевавшихся. И вместе с тем изрядно перепугали всё село, оставив глубоко в душах людей болезненно-острую звериную метку.

Наутро Мордоки вернули мальчонку обезумевшим от горя родителям. Мать и не помнила, как в поднявшейся суете выпустила руку любимого чада.
— Только раз оглянулась, — рыдала она, — и всё. Будто чёрт утащил.
Пошумев и прикинув убытки, скоро все разошлись, оставив Келиба с Найдёной одних. Те постояли во дворе, с сожалением оглядывая наведённый бардак, и вернулись в дом. Младший Мордок доковылял до кровати. Сел. Обхватив рукоять клюки, упёрся подбородком в сжатые пальцы. Угрюмый и озадаченный. Найдёна присела рядом, подлезла Келибу под руку и прижалась, спрятав лицо у него на груди. Будто хотела укрыться от всего остального мира.
— Они бы тебя всё равно не тронули, — проговорил он спокойно.
Она подняла глаза, посмотрела с вопросом.
— Нет, — помотал он головой, — дело совсем не во мне. В тебе. Я же видел, он не собирался нападать. Не так как на других. Как будто ему просто интересно было.
Она робко коснулась его руки и положила себе на живот. Неуверенно пожала плечами. Вся её поза выдавала внутреннее напряжение.
И только тогда Келиб всё понял.

***

Жители приходили в себя после страшной ночи. Пустыми глазами обводили погромы. Опускали руки, не знали за что хвататься. В Грейстоуне установилось молчание.
— Чего притихли? — с презрением бросил Магнус. Он стоял перед народом в центре селения, где ещё недавно охотники гордились своими трофеями. — Что?! Вспомнили небось о священной границе?! Вот вам ответ. Не ожидали небось? Теперь нескоро забудете. — Он зло рассмеялся и потряс сжатыми кулаки. — Что ещё должно произойти?! Что ещё должно произойти, чтобы мы, наконец, задумались?
Односельчане смотрели на него молча и также молча переводили друг на друга глаза. Банда Старха на площадь так и не явилась. В ожидании возвращения главаря члены охотничьего сообщества отсиживались по домам. И скоро тот явился.

***

Сбытчики въехали в селение, довольные удачным обменом. Сначала их насторожила необычная тишина. Они завертели головами, с потрясением рассматривая изменившиеся улицы Грейстоуна. Не иначе сюда со всей своей армией пожаловал сам сатана.
Дворы пялились раззявленными проёмами с выломанными калитками. В самих дворах валялись разбитые перевёрнутые будки, под окнами — ставни и вырванные из продухов заслонки. На сараях могучей силой выбило воротины. И всюду катались клоки разномастной шерсти, а по разметённому снегу тянулись тёмно-багровые змеистые потёки. Под заборами и вдоль дороги, оставив за собой мёрзлый кровавый след, распластались туши убитых животных. Кто с распоротым брюхом, кто с вырванным горлом. Кто с вывернутой головой или обгрызенными конечностями.
Жителей нигде не было видно. И даже из окон никто не пялился. С дурным предчувствием Старх толкнул Гавра в плечо.
— Давай на площадь.
Парень стегнул лошадь кнутом, и повозка двинулась по залитой кровью дороге.
Жители Грейстоуна в смиренном молчании окружили бывшего главу охотничьего сообщества. Возвышаясь над односельчанами, Мордок им что-то втолковывал. А потом толпа разом обернулась, и все глаза обратились на подъезжающих охотников.
Магнус втянул носом воздух, растолкал сельчан и без разговоров налетел на главаря банды. Дружки по-быстрому отвалили в сторону.
— Погань! — каменный кулак Мордока влетел в заросшую челюсть Старха.
Сдавленно ухнув, тот рухнул в снег.
Вцепившись в плечи, Магнус вздёрнул его на ноги.
— Паскуда! — взревел он и ударил наотмашь.
Голова Старха откинулась, из носа хлынула кровь. Толпа вокруг заволновалась. Послышались выкрики одобрения и подначивания.
— Надолго запомнишь, мразина! — проскрежетал Мордок и обрушил на главного охотника град ломовых ударов.
Тот захрипел, зашатался, глаза закатились. Удар под дых отбросил его на забор. Пролёт качнулся и с треском завалился. Старх упал навзничь, раскинув руки. Магнус навис сверху, схватил его за грудки и поставил на ноги. Не устояв, главарь рухнул на колени и ухватился за шубу Мордока.
— Удавить тебя мало, пёс! — схватив за ворот, Магнус что было сил встряхнул Старха, да так что у того лязгнули зубы. Протащив по дороге, он отшвырнул главаря в кусты, будто мешок с прогнившей падалью. Путаясь ногами, тот слетел на обочину и на какое-то время затих.
Магнус отступил. Широкая грудь заходилась от тяжёлого дыхания. Сжав зубы, он с ненавистью смотрел, как главный зверолов приходит в себя и пытается встать. Отхаркиваясь и утирая кровавые сопли, тот выполз из канавы. С трудом поднялся, стряхнул с руки налипший снег и зашатался на месте. С рассечённой брови, заливая глаз, густо сочилась кровь. На разбитых губах пузырилась алая пена. Разглядев Мордока, он вызверился окровавленными зубами.
— Что ты теперь будешь делать, а Старх? — послышалось из толпы.
Тот обвёл собравшихся мутным взглядом — от него ждали ответа — и сплюнул в снег кровавую слюну.
«Ответа не будет, — думал он про себя. — Пока не будет».
Отвернувшись от народа, он стянул шапку, утёр лицо и снова напялил шапку на голову. Постоял, вдыхая и выдыхая морозный воздух, и побрёл в сторону дома. К тому времени дружки незаметно улизнули.
Проводив спину избитого главы сообщества, Мордок круто развернулся и пошёл своей дорогой.
Следом, ни слова не говоря, с площади потянулись остальные, и вскоре центр Грейстоуна опустел.
В тот же день, опасаясь возмездия односельчан, Старх с дружками уехал на заимку.

Глава 42

За день на заимку подтянулся весь отряд Старха. Вечером по обыкновению собрались в общей хате.
— Разозлили мы их, — белобородый выпустил изо рта струю серого дыма.
Голову охотника оборачивала пропитанная кровью ткань.
— Это проклятие ведьмы, — подхватил товарищ. Тот, которого хищники утащили в подвал. Звери разодрали на нём шубу, исполосовали когтями да так и бросили, брезгливо отфыркиваясь от двуногого, напустившего под собой зловонную лужу. — Неспроста они всё время за болотом крутились. Наслала нечисть. Чтоб ей на том свете!..
— Волки? — поднял морщинистое лицо старый охотник. — Не-е… — помотал он головой. — Ночью приходили не только волки. Сила там невиданная.
Под его соседом скрипнул табурет. Мужик придвинулся к столу и обхватил красными обветренными пальцами кружку.
— Я странное приметил, — заявил он, — когда из окна глянул. На крыше дома через дорогу сидели две здоровенные твари. Такие… как из тумана все. Точно с заснеженных вершин спустились. А потом этот рёв прямо с гор. И такой, будто Атсхалы рушатся. Да в Грейстоуне все его слышали. Гляжу, на дорогу такие же туманные монстры высыпали и понеслись куда-то. И эти две к ним прямо с крыши сиганули. И с других тоже. Их много было. Так всей стаей и бежали, как призраки. И вот смотрю, будто среди них настоящее чудовище. Только не знаю, показалось ли, нет. Ко мне во двор несколько бесов запрыгнуло. Я от окна! Так и не успел разглядеть толком.
Выговорившись, мужик поднёс кружку ко рту и громко глотнул. В помещении повисла тишина. Над столом лениво клубился сизый дым, испускаемый трубками да цигарками. В очаге мирно потрескивал яркий огонь.
— Видать, всё правда, что раньше баили, — снова ожили голоса. — Завелась какая-то тварь. И про Нарингу правда. Обещала старая схождение зверя, вот и явился.
Оглядывая круг товарищей белобородый закрутил головой:
— Заметили? Волки-то не каждый год вокруг Грейстоуна промышляют. Заходят, бывает, по малости, но так, чтоб совсем страх потеряли! Что-то здесь не то. И вот чего думаю, — поднял он указательный палец, — они предвещают схождение зверя.
— Поди ж ты, — заволновались товарищи. — А и то правда.
Старх сидел в стороне ото всех, злой и сосредоточенный. На разговоры в охотничьей братии он даже бровью не повёл. С самого приезда на заимку главарь замкнулся, ушёл в себя и беседы ни с кем не поддерживал. Будто думки гонял в уме.
Через полчаса он молча поднялся, дал знак двум своим подручным и вышел из хаты. Троица направилась в отдельную избу — охотничий домик Старха, стоящий почти у леса.

— Кто-то очень сильно желает очистить Атсхалию от наведённого зла, — ухмыльнулся главарь, опускаясь в кресло перед камином. — Натравливает легионы серых.
— Легионы серых? — Гавр посмотрел в окно, за которым высились горы.
Глядя на рыжие всполохи, Старх отвлечённо потёр костяшки пальцев.
— Говорили мне: старина, а вдруг про Атсхала чистая правда? Мол, не терпит хранитель скверны. — Опустив глаза, он подвигал носком сапога по полу. — Вот и думай.
С кривоватой улыбкой Айан тронул на шее толстую золотую цепь с нанизанными волчьими клыками.
— Кто бы там ни был, приятель, мы с ним разберёмся, — заявил он самоуверенно.
Страх посмотрел на него задумчивым взглядом и ничего не ответил.

Ночью он сел на кровати. Терзало какое-то смутное беспокойство. Что разбудило, не понял. Не помнил. Что снилось, тоже. Он поднялся, натянул сапоги и набросил на плечи кофту. За окном подвывали вьюжные порывы. И вроде не вьюга, а далёкий невиданный зверь. В щель между ставнями виднелась крутая оконечность северного склона.
И тут он вспомнил. Вспомнил и вздрогнул. Только что, в его до жути реалистичном сне, на этом склоне стояло чудовище. Старх невидяще посмотрел вокруг и ощутил озноб. Будто кожей почуял взгляд монстра, переполненный убийственной ненавистью.
Это он, понял Старх. И он идёт сюда.
Охотник прильнул к окну, выглядывая в узкую щель двор… и отпрянул. Рядом с домом стоял человек. Кто, глава не развидел, в синем сумраке маячили нечёткие очертания высокой мощной фигуры. Человек стоял и смотрел прямо на Старха. В ночи точно угли полыхали два огненных глаза. Охотник похолодел, нутром чуя, что взгляд сатанинской твари достанет его везде. Как сейчас — сквозь толстые бревенчатые стены.
Ноги сами собой подломились. Старх припал на колено, схватился за грудь и с силой зажмурился. Проморгался и снова потянулся к окну.
Ничего.
Никого.
Ни следов, ни человека.
— Привиделось, — просипел он. «Со страху ещё не такое покажется».
Снаружи, совсем рядом с домом, заскрипел приминаемый снег. По ставню стукнуло, и Старх часто-часто заморгал на противный царапающий звук. Окно неожиданно распахнулось, заставив потрясённого охотника вдохнуть и застыть на месте.
В проёме возник силуэт, на тёмной морде полыхали глаза. Мощные лапы с кривыми когтями сунулись внутрь и зашарили по стенам и подоконнику, сбрасывая на пол всё, что попадалось на пути. Злобно рыча, разъярённая тварь лезла в дом.
Старх заорал, призывая на помощь, но из глотки вырвался только жалкий сип. Горло перехватило. В груди гулко заколотилось сердце. Ноги приросли к полу, не позволяя сдвинуться с места и сломя голову броситься прочь от кошмара.
Хватаясь слабеющими пальцами за край стола, он сполз на пол и в исступлении зашептал молитву. С языка сами собой стали срываться слова, которым обучали ещё в отчем доме. Под конец прорезался голос. Вытолкнув из груди последнюю фразу…
… Старх внезапно проснулся.
Весь в поту. Губы дрожали и всё ещё шевелились, бормоча спасительный стих.

В доме стояла плотная тишина.
Застонав, охотник спустил ноги на пол. Во всём теле ощущалась жуткая слабость. Он встал, оделся. Шатаясь, доплёлся до прогоревшего очага, подкинул поленьев и опустился в кресло.
— Кто ты есть? — процедил он сквозь зубы, вороша под порцией новых дров вспыхнувшие угли. — Почему никогда не явишь своё истинное обличье? — Отражаясь в тёмных глазах, в безумном танце заплясал жаркий огонь. — Кто ты, тварь сатаны?
Он вытащил из-за пазухи заговорённый камень. Чёрная поверхность вбирала яркие отсветы пламени, растворяя в демонически-тёмных глубинах.
До ночи, когда в Грейстоун пришли серые бесы, Старх считал себя защищённым. Теперь он в этом не был уверен.
Неужто и правда сбывается проклятие чёрной колдуньи.
Он вспомнил слова, однажды произнесённые Мордоком: «Ты прекрасно знаешь, кто их ведёт». И свои: «Ты не заставишь меня верить в эти бредни». Но самое гадкое было то, что его предшественник был прав. Старх действительно верил в то, в чём старался разубедить остальных. Верил и, чёрт возьми, дико боялся! Таково наследие Виндока. Когда-то тот купил его с потрохами и сделал своим верным псом. И даже после смерти Уорда Старх ощущал это неодолимое влияние. Он сам добровольно пошёл по его стопам и втянулся в эту дьявольскую игру. Но страх, этот выматывающий душу страх, засел в нём надолго и прочно.
«Страх заставляет тебя отречься, перед ним ты пасуешь», — звучал в голове осуждающий голос Мордока.
— Как же так вышло… — обескураженно пробормотал охотник.
Он-то считал, это Виндок свихнулся там у себя в лесу. От одиночества кто хочешь мозгами поедет. Думал, не бывать с ним такого, чтобы на веру принимать деревенские россказни. Ну ходит среди людей страшилка, и ладно. Но чтобы тайгу топтало чудовище — ну точно пурга.
А на деле что вышло? Быть-то теперь как? Сидеть и трястись в ожидании участи выпотрошенных селян?
Пальцы до судорог сжали цепь с талисманом.
Ну уж нет! У него, у Старха, в отличие от других, было одно огромное преимущество. Он знал куда больше. И всё этот дьявольский камень — он видел всех обречённых. Благодаря древней магической силе Старх знал, кто на очереди у безносой.
Одно его волновало прежде всего остального. Да так сильно, что иной раз даже заснуть не мог. Каждый раз, провожая в спину будущую жертву, он спрашивал у неведомого жнеца: «Кто ты?»
Чувствуя, как в груди закипает злость, он поднялся и на деревянных ногах прошлёпал в другую комнату. Зажёг светильник. Взял из шкафа бутылку с домашней бормотухой и зубами выдернул пробку. Запрокинув голову, он влил в себя едва не треть сразу.
Легче стало, но удовлетворения не принесло. Он приблизился к окну, выходящему к лесу, глянул в щель и всхрапнул от неожиданности. В задней части двора стоял могучий зверь и ищуще водил глазами. Морда с жутким оскалом медленно повернулась, и горящий взгляд достал Старха сквозь стены.
Охотник отпрянул от окна и вжался спиной в простенок. Что это? Оживший кошмар? Или он спит, и продолжает видеть всё тот же сон?
Выскользнув из пальцев, бутылка грохнулась на пол. На грязные доски с журчанием полилась бормотуха, и вверх поплыли винные пары. Опомнившись, Старх загасил фонарь, комната погрузилась во тьму. Нащупав в углу ружьё, с которым теперь надолго не расставался, главарь снова решил выглянуть во двор и крадучись подобрался к окну.
Зверя на месте не было. Зато над головой послышалось аккуратное поскрипывание. Тихое-тихое, едва заметное. Кто-то осторожно передвигался по чердаку.
Вот ты где, тварь! На кормёжку пожаловал.
Старх вскинул ружьё и выстрелил в потолок. На голову посыпались щепки. Скрип наверху прекратился, но что-то тяжёлое мягко приземлилось в снег под окном. В ставень с силой толкнуло, и по дереву долго и пугающе проскрежетало. С той стороны раздалось тяжёлое сопящее дыхание.
На! — Старх пальнул в окно. Стекло звонко разлетелось вдребезги, в ставне образовалась дыра. — Получи железного дьявола!
Он пьяно и зловеще расхохотался. В дверь передней что-то ударило, где-то далеко послышались крики. Наставив на темноту ружьё, Старх прислушался.
Во дворе и в доме снова воцарилась напряжённая тишина. Темнота усиливала ощущение опасности.
Что это?
У него поплыло в мозгах. С мычащим стоном он потёр висок.
Перезарядить!
Старх шатнулся в сторону шкафа, рывком выдвинул ящик, извлёк коробку с пыжами и пулями. Руки тряслись, в темноте движения пальцев были неверными. Чёрт!
Он двинулся к столу, на котором забыл светильник. Нашёл, зажёг. Выступивший на лбу пот, стекая, заливал глаза.
И в этот момент за дверью комнаты… (в доме!) жалобно заскрипели половицы. Там двигалось что-то массивное.
По двери громко забарабанили, и неожиданно она распахнулась, обливая наружным светом. Пули вывалились из рук и раскатились по полу.
С воплем Старх вскинул ружьё.
— Это я! — вильнул кто-то в сторону.
Дуло метнулось следом. Но выстрела не последовало. Ствол был пустой.
Чьи-то крепкие руки обхватили охотника, в момент обездвижив. Другие забрали ружьё.
— Что ты, Старх?! — смотрел на него ошалевший Айан. — Не признал?
Двое охотников, пришедших с ближайшим дружком, зажгли светильник, заперли дверь и молча уставились на главаря.
— Где?! — замотал тот головой и, вскинув руки, силой высвободился из железных объятий. — Где он?!
— Кто?
Главный охотник без толку утирал влажные щёки, вдоль которых безостановочно струился пот.
— Зверь! — прохрипел он. — Там… во дворе. Я его видел!
— Зверь?..
Позади Айана с оглушительным треском выбило ставни. Мускулистые лапы обхватили широкие плечи и, вогнав в мягкую плоть саблевидные когти, с лёгкостью выволокли парня во двор. За стенами дома раздался истерично-высокий визг. С резким хрустом он оборвался.
Там, где раньше было окно, зиял здоровенный пролом. В небе разливалась запоздалая синева рассвета. Онемевшие охотники застыли перед дырой, слушая, как с трубным коротким выдохом нечто со своей ношей удаляется в лес, а далеко в горах на разные лады воют волки.

***

— Среди народа разговоры множатся, — сообщил Гавр, едва поспевая за Стархом. Проводив в последний путь рыжебородого здоровяка Айана, они покинули круг скорбящих родственников и пошли по Грейстоуну в сторону дома. Парня, к слову, отыскали наутро за первым рядом деревьев. Подобно своим предшественникам, павшим от лап неизвестного монстра, Айан лишился сердца. — Уже по всему Грейстоуну слухи ползут.
— Что за слухи?
— Когда селян распотрошёнными нашли, у них ведь тоже сердец не было. И у алкаша Барни, и у других. А началось всё ещё с Виндока. Уже тогда говорили, Атсхал скверны не терпит. Ко всему поминают проклятие ведьмы.
Главарь бросил на дружка косой взгляд.
— Вон ты о чём, — согласился он нехотя. Отрицать было бессмысленно. Сам уже думал, от пересудов народ не удержишь.
— Говорят, старуха ещё тогда о звере что-то несла.
У пивной Блэйка Старх резко остановился. Постоял, подумал. Сменил направление, взошёл на крыльцо и рванул дверь. В заведении гасили тревогу жители. Охотники уселись за стол и заказали по пиву.
— Проклятие существует, — подтвердил главарь и даже не удивился тому, что наконец-то признал это открыто.
После трагедии с Айаном он испытывал мрачное предчувствие, хотя заранее знал, что парень был обречён. Беспокоило другое. Благодаря настойчивым слухам впервые у него зародились смутные подозрения. Он повёл глазами по заведению и заметил в дальнем углу трусоватого отпрыска Коди. На лбу пролегла напряжённая складка. В памяти мгновенно всплыло ночное видение.
Хмыкнув, Старх перевёл взгляд на приятеля.
— Ты недавно что-то про Хэнка болтал.
Под Гавром скрипнула лавка.
— Было дело, — кивнул он и окунул губы в пенный напиток.
— И что он там нёс?
Гавр поставил кружку на стол, проследил за взглядом Старха и рассмотрел в тёмном углу помещения ничего не подозревающего парня.
— Да якобы он в лесу среднего Мордока видел.
Старх опасно блеснул глазами поверх кружки.
— Проверить бы не помешало.
— Вряд ли Хэнк что-то расскажет. — Вытянув шею, подельник почесал под заросшим подбородком. — Наши уже пытались его разговорить, отнекивается.
— Мне расскажет, — уверенно заявил Старх и грохнул кружкой о стол. На них оглянулись посетители. — А ну пошли послушаем его песни.
Он встал, выпрямился во весь рост и оглядел утопающее в полумраке заведение. Только сейчас их заметил Хэнк и моментом сошёл с лица. Втянув голову в плечи, он как будто сделался ниже и затравленно поглядывал на подходящих охотников.
Они сели по обе стороны от сжавшегося парня.
— Ну так чего ты там видел? — Старх положил на столешню крепкие кулаки. — В лесу на северном склоне.
— Я? — ещё больше побледнел Хэнк. — Показалось мне, говорил уже…
— Выкладывай!! — рубанул Старх кулаком по столу; разговоры в соседней компании разом умолки. — Где видел?!
Проморгавшись, Хэнк еле слышно выдавил:
— У пещер… там… выше по течению Студёной.
— У тех, что за ущельем? — уточнил Гавр.
Хэнк нервно дёрнул головой в его сторону и, сглотнув, кивнул.
— Ясно, — подытожил Старх и поднялся. — Пошли, — бросил он приятелю.
Они выбрались из-за стола. Перед тем как отойти, Старх глянул на белого как полотно Хэнка.
— В следующую охоту с нами пойдёшь, — заявил он безоговорочно и, оставив переволновавшегося парня, зашагал на выход.
Стоя на крыльце, главный охотник посмотрел на выступающий клык снежных Атсхал.
Ланс Мордок. Давно ушедшего из родного селения парня больше никто не видел. Хотя разговоров на эту тему ходило достаточно. Возможно ли, что происходящее действительно связано с сыном Магнуса, которому старая ведьма обещала особую награду. «Ланс положит начало проклятию!» — ударами молота прогрохотали в мыслях пророческие слова Наринги. И почему он раньше об этом не вспомнил?!
— Так вот оно что, — оглаживая бороду, Старх с прищуром смотрел на пронзающую небо вершину. А про себя подумал: «Мстишь, подлая тварь».
Почувствовав резкую перемену в настроении главаря, Гавр посерьёзнел:
— Что ты задумал?
Старх посмотрел на приятеля и раздвинул губы в нехорошей улыбке.
— Не на волков нам надо было идти, — проговорил он, — а сразу объявлять охоту на зверя. С утра наведайтесь в те леса. Со всем, что обнаружите, сразу ко мне. Покумекаем да объявим охоту на гада. — Он немного постоял, подумал и добавил: — И Хэнка с собой возьмём.

Тем же вечером, вернувшись на заимку, он во всеуслышание заявил:
— За тварью, что повадилась в наши леса… которая мстит и направляет на Грейстоун оборзевших бесов… скрывается старший сын Мордока.
Первые мгновения никто не проронил ни слова. Все переваривали сообщение главного охотника. Оглядев компанию, которая за последнее время из-за всяческих разногласий и проснувшихся сомнений убавилась вполовину, Старх продолжил:
— Тот, кто был на казни ведьмы, должен помнить её слова про возмездие. Я на это одно скажу — если оставить всё как есть, зверь будет приходить снова и снова.
Собрание заволновалось.
— Так вот что это за чудовище! — послышались первые гневные восклицания. — Жили не тужили, так на тебе! Завелась образина.
— Что делать-то, Старх?
С удовлетворением отметив растущее негодование охотников, тот качнул головой:
— Будем решать.
— Чего тут решать! — понеслось среди мужиков. — Сам говоришь, он будет приходить снова и снова. Выследить зверя и на рогатину! Забить! Волкодавами затравить!
— Верно! — подхватили другие. В глазах заполыхала решимость. — Всё правильно, уничтожить нечисть!
Старх встал и поднял руки, успокаивая разошедшихся мужиков.
— Сначала отправим группу на поиски логова. Чтобы не зазря всё. На месте засаду устроим. — Он повернулся к Гавру. — Готовь отряд.
Собрание зашумело, к подельнику потянулись желающие отправиться в поход. Краем уха слушая общий гомон, Старх опустился на лавку, упёр локти в стол и уткнулся подбородком в сложенные кулаки.
Внешне он оставался спокойным. Однако в груди бушевал огонь острого непреодолимого желания убить зверя. А, кроме того…
Старх скривил губы в неприятной ухмылке, вспоминая каменный кулак своего предшественника, которого Норвуд спал и видел вернуть во главу охотничьего сообщества.
«Ну посмотрим, Мордок, что ты скажешь, когда я притащу башку твоего выродка».
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Калитка на территорию охотничьего сообщества резко распахнулась, и через двор решительным шагом направился Гавр.
— Нашли логово, — заявил парень. — Как раз на северном склоне.
Старх сунул в рот самокрутку, высек искру и, не спеша подкурив, вперил в парня угрюмый взгляд.
— Как поняли?
— Рядом со звериными следами полно босых человечьих. И лежанка устроена как надо, руками.
— Кому ещё говорили?
— Тебе первому.
Старх осклабился и с прищуром глянул на заходящее солнце. Быстро прикинув что-то в уме, качнул головой.
— Сегодня в ночь выйдем. Возьмите лучших волкодавов. Сам отбери! Да… и недоумка этого из дома вытащить не забудьте. Лишним не будет. — Он усмехнулся, выпустив изо рта облако дыма. — А то и на Мордока выведет. Никому другому тварюга не показывался.
С готовностью покивав, приятель заторопился к ожидающим на дороге охотникам.

По узкой крутой тропе группа добралась до ущелья и полезла по скалам. Логово монстра располагалось в труднодоступном месте. Гавр первым вошёл под свод просторной пещеры и зажёг факел. Огонь разогнал темноту, высветив тёмные щербатые стены.
— Здесь, — указал охотник на остатки кострища и огляделся по сторонам. В углу, под каменным фартуком, виднелась охапка сухой травы, присыпанная прошлогодними листьями. — Вон и лежанка хорошо примята.
Старх присел у кострища и поводил ладонью над обугленными головёшками.
— Мм… видно, совсем недавно тут был.
Мельком осмотрев каменную берлогу, он поднялся и вышел наружу. Теряясь в вечерней мгле, вниз ступенчато уходили выступы заснеженного склона. С боков высились громады изрезанных скал. А впереди, под тяжёлым зимним небом, простиралась тайга. Среди махрово-хвойного моря угадывался спуск в знакомый распадок, над которым клубились, едва заметные в синем сумраке, завитки печного белесого дыма.
— Похоже, нашли мы твоё логово, сатанина, — щурясь от ледяного ветра выдавил Старх и обернулся. — Уходим.
Группа спустилась к подножию склона, где ожидали остальные охотники. Придерживая волкодавов, те обступили вернувшихся с вопросом в глазах. Старх сурово оглядел каждого члена отряда. Посмотрел на собак. Псы с сатанинским огоньком в зрачках скребли мёрзлую землю и порыкивали от нетерпения.
— Будем ночи ждать, — рубанул он и подтянул на плече ружейный ремень. — Сейчас он сюда не сунется. Гавр! — подозвал он подельника. — Собак отведите. Погоните, когда из пещеры его вытравим.
Нутром учуяв готовность звероловов спустить с монстра шкуру, он ухмыльнулся.
— Уже утром мы растянем его на площади.
И про себя добавил: «Так и будет».

***

Найдёна заперла ставни и поспешила в дом. Вняв наставлениям Келиба, теперь она вечерами не осмеливалась покидать родной двор. Жили они отдельно, неподалёку от Мордоков. Пышных празднеств по случаю создания новой семьи не устраивали. Все свои — Мордоки, Хельга да самые близкие друзья.
Снаружи сгустилась кромешная темень.
Найдёна прошлась по пустому дому, на душе сделалось неспокойно. Келиб где-то запропастился. Она присела у окна, натянула на плечи толстый шерстяной платок и сложила на коленях руки. Глядя на трепетный свечной огонёк, прислушалась к ватной тишине. Скоро по скованной льдом дороге протопали торопливые шаги, проскрипела тележка. И снова всё стихло.
Девушка опустила глаза. Из-под рукава выглядывал шрам, изуродовавший белую кожу запястья. Лоб прочертила хмуринка. Коротко вздохнув, Найдёна тряхнула головой. Память о жутком случае останется с ней навсегда, но так что ж теперь. Она приложила руку к низу живота и улыбнулась. На душе потеплело. Ещё чуть погодить, и можно будет оповестить родню.
В передней послышался шум. Наконец-то! Вскочив, молодая хозяйка с радостью поспешила навстречу. Толкнула дверь и, растерянная, остановилась. Дверь с улицы была заперта. В сенцах –никого.
«Келиб?..» — Найдёна вышла в холодное помещение. Мельком оглядела бочки с соленьями, стойку с инструментами, охапки навешанной на крюки старой одежды.
Справа скрипнуло дерево. Краем глаза Найдёна приметила, как в тёмном углу качнулась дверца кладовки. Подслеповато щурясь, девушка приблизилась, чуть надавила на створку и замерла на пороге. Во мраке, чуть не в двух шагах от неё, ощущалось чужое присутствие. Тишину нарушил надсадный хрип, и из черноты полыхнули два огненных глаза.
Судорожно вдохнув, Найдёна попятилась. Ноги вдруг перестали слушаться, всё тело словно оцепенело.
Из темноты раздался приглушённый утробный вой. Скребнув когтями по дереву, в створку вцепились чёрные пальцы. Дрогнув, та распахнулась, и на девушку вызверилось чудовище.
Не соображая от страха, она с криком кинулась убегать. Пол за спиной задрожал от тяжёлых прыжков. Задев по пути угол лавки, Найдёна вбежала в раскрытую дверь. Позади загромыхали опрокинутые вёдра и зашумела вода. Раздался настигающий топот. Шлёпающие удары по полу сменил резкий грохот. Чем-то шарахнуло в стену. Да с такой силой, будто рухнула крыша.
Истошно вопя, Найдёна влетела в хату и заметалась на месте.
Куда?!!
Она кинулась за печь, сжалась в комок и во все глаза уставилась на открытую дверь. На порог ринулась разъярённая чернота. Но, едва с улицы принесло возбуждённые крики, вмиг заклубилась и рванула обратно. Выбитая дверь налетела на стену и скрипуче закачалась на петлях.
По крыльцу простучала клюка.
«Келиб!!»
Припав к печи, Найдёна начала задыхаться. Время замедлилось. На крыльце громыхало, в сенцы вбегали какие-то люди. Дверь в хату захлопнулась, прикрыв всё то, что за ней творилось. В сенцах поднялся невообразимый грохот, словно там бились два великана. Где-то наверху оглушительно затрещало дерево. Во дворе раздался свирепый рёв и забахали выстрелы.
И как-то разом всё прекратилось. Наступила томительная звонкая тишина. Только вдали глухое неразборчивое бормотание.
Дверь снова открылась, и порог дома переступил бледный как полотно Келиб. Глаза со страхом и отчаяньем выискивали Найдёну.
И тут её отпустило. Хотела выйти навстречу, но силы оставили. Придерживаясь за тёплый белёный угол, она в трясучке осела на пол, уткнулась лицом в подол и разрыдалась.
— Чуток не успел. — С виной на лице Келиб торопливо проковылял в печной угол и помог Найдёне подняться.
А следом у неё перед глазами всё завертелось.
Откуда-то появились Мордоки. Чуть погодя, запыхавшись, прибежала Хельга. Мужики покачали-покачали головами да взялись заделывать пролом в тонких досках пристройки, оставленный неизвестным монстром.
— Через чердак забрался, — бормотали они между собой. — Хорошо, соседи увидели, как он лез, да вовремя сообщили. А то б мы не поспели.
Пока Айна отпаивала перепуганную девушку успокоительным отваром, сестра отозвала Магнуса в сторону.
— Смотрите за ней лучше, — уловила Найдёна слова травницы. — Нельзя её теперь одну оставлять. — Мордок вскинул на сестру вопросительный взгляд. А та пояснила: — Тяжёлая она.
Магнус так и застыл. На глазах у изумлённых родственников он застонал и с выражением му́ки на лице вышел из дома.

***

Ночь выдалась ясная. Разгоняя по оврагам и ущельям мрачные тени, на небо выплывала луна. Окружённая прозрачно-чистым сиянием, яркая и невероятно огромная, она скользила лучами по холодно-сизым Атсхалам и махровому морю тайги. Задевала хвойные вершины деревьев и скопления усеявших склон зарослей, за которыми притаились люди.
Дневные звуки давно смолкли, уступив место настороженному шороху и скрипу. Из низины изредка доносились короткие рыки сдерживаемых псов.
— Беспокоятся, — заметил белобородый, устраиваясь удобнее в укрытии. — Неспроста.
В полутьме, блеснули глаза товарищей.
В глубине необъятной тайги два раза ухнул филин. За спинами засевших звероловов с шелестом что-то пронеслось. Старх обернулся. Нахмурился. И снова вперил взгляд в чернеющий зев пещеры. В ожидании возвращения монстра напряжение росло с каждой минутой.
С деревьев по ту сторону входа бесшумно упали шапки снега. Белобородый вытянул шею.
— Видали?
— Тс! — прицыкнул Старх и замер, прислушиваясь.
Скоро по скальной стене застучали осыпающиеся камешки.
— Будто на гору кто лезет, — возбуждённо зашептал охотник, сидящий по правую руку от Старха. Приглядывающая за землёй луна будто нарочно проложила туманную стену, скрыв за лучами вход в логово. Охотник досадливо цыкнул. — Ни черта не видно.
— Погоди… — проворчал Старх, всматриваясь в рассеянную пелену и держа наготове ружьё.
От едва различимого кустарника на той стороне ущелья отделилась крупная чёрная тень и потянулась вверх. Но вдруг замерла. Охотники затаили дыхание. Тень зависла на месте, точно пребывая в раздумьях, и быстро скользнула обратно. Белобородый резко втянул носом воздух и недоумённо посмотрел на главу.
— Он понял, что мы здесь, — ответил тот на немой вопрос охотника. — Поглядим, что будет делать.
Ждать пришлось недолго. Сначала это был тихий-тихий стон, больше похожий на тонкий обрывистый скулёж. Старх переглянулся с охотниками. По лицам видно — никто ничего не понял. Но когда по ущельям, то удаляясь, то приближаясь, пошёл гулять жалобный плач ребёнка, Старх ощутил, как вдоль спины взбирается меховой озноб.
— Что это? — услышал он срывающийся шёпот соседа. — Аж мороз по коже.
Старх поводил туда-сюда глазами и хрипло выдавил:
— Вот же сатанина, как нутро выворачивает.
С минуту они слушали необъяснимые жуткие звуки. Пока, нечто не издало короткий всхлип, следом за которым плач оборвался.
Вновь воцарилось безмолвие. К морозному воздуху примешался тонкий запах гари. Старх нахмурился. Кому взбрело в голову зажечь факелы! Но в ночи не горело ни одного огненного пятна.

***

Они сидели прямо под ним, у дерева, на разветвлении которого он притаился. Размышляя о последних неудачах охоты, он отлично слышал, о чём переговаривались звероловы. В своих фантазиях о том, что они собирались с ним сделать, эти бравые парни себя не сдерживали.
У ног охотников лежали здоровенные псы. Большие тупые животные, не способные учуять того, кто так близко к ним подобрался. Бесшумно продвигаясь вдоль шершавого ствола, он спускался всё ниже. Гибкий и сильный. Тёмный сам и скрытый верной подругой-тьмой.
Едва волкодавы начали проявлять первые признаки беспокойства, в темноте над головами компании огнём полыхнули жёлтые месяцы.
Пора!
Разжав пальцы, он спрыгнул на землю.
Ни псы, ни их хозяева нападения не ожидали.
Одним ударом вспоров первому охотнику горло, он вздёрнул лапу. С саблевидных когтей сорвались кровавые брызги. Предсмертный хрип парня заглушил свист струи из глубокой раны и остервенелый лай волкодавов.
Поднялась суета. Ожили вопли. В то время как замешкавшиеся охотники только вскакивали и хватались за ружья, он занырнул в лес, проломился сквозь заросли и в три прыжка вылетел на поляну.
— Уйдёт! — послышался яростный вопль. — Псов давай!
Заходясь в бешеном хрипе, спущенные с привязи волкодавы рванули за ним. Увязая в снегу и продираясь сквозь жёсткий кустарник, охотники кинулись следом.
Он ждал. Перед глазами пульсировала алая пелена, за которой к нему неслись остервенелые псины. Первые две напоролись на лезвия когтей и с визгом, режущим слух, разлетелись в разные стороны. Другие, клацая челюстями, наскоками попытались достать до горла, но изрезанными попадали в сугроб под деревья.
Справиться с его яростью, силой и скоростью едва ли смогла бы и целая стая, пусть и натасканных сильных убийц. Поляна превратилась в кровавую сцену, посреди которой он ощущал себя стремительным сгустком, несущим возмездие.
А потом подоспели они. Их тёмные силуэты, медленные и неуклюжие, выбрались из леса и уже вскидывали смертоносные дула.
Раскидав собак, он пустился навстречу, молниеносный и дико раздражённый запахом пущенной крови. С ходу налетев на первых, впечатал тела в неохватные стволы сосен и, крутанувшись, махнул длинными лапами. Так и не выстрелив, вверх унеслись вырванные из рук ружья. От кромсающих плоть ударов охотники бездыханными повалились в снег.
В какофонию дикого рёва и пронзительных воплей врезался грохот выстрела. Бахающее эхо разлетелось над зимним лесом.
Рыкнув от боли, он заметался и яростно замотал головой. Оставшиеся охотники, выронив ружья, бросились врассыпную. В два прыжка он настиг последних. Снёс головы и закрутился на месте.
Ухо уловило торопливо удаляющийся скрип снега. Жарко выдохнув, он опустил глаза. По мускулистому торсу змеился чёрный поблескивающий ручеёк. За гранью полыхающего сознания пульсировала оставленная железом боль…

Пелена с глаз постепенно сходила. Вокруг лежали растерзанные тела тех, кто в отношении «нечисти» совсем недавно не сдерживал своих буйных фантазий. Расправив плечи, влажно-блестящие от чужой крови, он запрокинул голову к небу и, отдавая дань недосягаемой ледяной госпоже, исторг долгий торжествующий рёв.

***

Когда из низины прилетел многоголосый захлёбывающийся лай, охотники повскакивали на ноги.
— Это у наших!
Ночную тайгу рвал озверелый рык волкодавов. Через недолгое время он перешёл в отчаянные визги, к которым примешались крики людей.
Нервы Старха натянулись струной. Он проломился через кустарник и вышел на край обрыва.
— Ах ты ж, су-ка… — задыхался он от обиды и злости. — Обвёл, паскуда! Как есть обвёл.
Рискуя оступиться на скользкой тропе и слететь в пропасть, охотники торопливо спустились со склона, влетели в заросли и бросились на стихающие крики.
Неожиданно раздался одиночный выстрел, эхом облетев горное ущелье. И через некоторое время лес накрыл дичайший голос адовой твари.
К тому времени, как группа Старха достигла места, где должны были ожидать сигнала товарищи, вопли уже прекратились. В укрытии под деревьями никого не оказалось, зато кустарник зиял широким проломом. Охотники кинулись по следу и, выбежав на поляну, с оторопью уставились на место резни.
В морозном воздухе стоял запах дерьма и крови. Мерзкий дух смерти, приправленный фантомными следами боли и ужаса. Звероловы лежали вповалку с располосованными животами. У иных было разорвано горло. Рядом лежали убитые собаки.
— Как же они его подпустили?
Кто-то издал придушенный вздох. Все повернулись к лесу, окаймляющему поляну. С ветвей безвольно свисали мускулистые собачьи тела, заброшенные на деревья невиданной силой. Окропляя девственные сугробы, с болтающихся языков капелью сбегала кровь.
Под одним из деревьев, неестественно согнувшись, лежал человек.
— Гавр! — кинулся к приятелю Старх.
Когда парня попытались приподнять, голова, разбитая могучим ударом о дубовый ствол, осталась лежать впечатанной в тёмный от крови снег. Потеряв очередного своего человека, главарь стянул шапку и застонал от бессильной злобы.
Из кустов выбрался белобородый и протянул найденное ружьё.
— Вот, обронил кто-то.
Старх поднёс дуло к лицу, повёл носом.
— Хэнка нет, — сообщил подошедший парень, который вместе с товарищами успел обойти изувеченные тела погибших.
Подавленный от произошедшего и собственной недальновидности, главарь привалился спиной к стволу дерева и безжизненно пробухтел:
— Надеюсь, попал сучёныш.

***

Ополоумевший Хэнк убегал от творимого ужаса. В голове то и дело прокручивались одни и те же картины.
Как, увязая в глубоком сугробе, он перебирался за кустарником, обходя вокруг поляны. Как от увиденного у него ослабли ноги и, оступившись, он рухнул в снег. В тот момент ружьё в его руках неожиданно выстрелило. Парень подался в сторону, вжав голову в плечи.
Но страх заставил его смотреть…
Хэнк впился глазами в просвет между ветками. На поляне метался неуловимо стремительный дьявол. Вокруг зверя корчились умирающие охотники и катались изувеченные собаки. Хэнк согнулся, исторгая из нутра вонючую жижу. Оглохнув от звуков бойни, он наскоро утёр лицо снегом и отполз дальше в лес. Кое-как поднялся на ватные ноги и, ни черта не соображая, бросился сквозь заросли прочь.
Он спотыкался и падал. Поднимался и снова бежал. Всё дальше и дальше, в тёмную неизвестность. Влетев в сплетение жёстких ветвей, Хэнк без сил повалился на мёрзлую землю и зажмурил глаза. Задыхаясь и сотрясаясь всем телом, он принялся внутренне молиться всем известным богам. А, кое-как успокоив дыхание, ещё долго лежал, не смея пошевелиться.
Когда дрожь в теле наконец унялась, Хэнк медленно разлепил веки и прислушался к сонной тайге. Его окружал ночной притихший лес, и в этой тишине ухо улавливало негромкий плеск… и что-то ещё.
Хэнк чуть воспрянул. Значит, он всё время бежал вдоль Студёной. Уже хорошо, дорогу до дома искать не придётся. Он сел, утёр мокрое лицо, нахлобучил шапку и только сейчас вспомнил про ружьё, которое выронил в кущерях у поляны. Страх накатил с новой силой. Словно потешаясь над незадачливостью бедняги, перед глазами снова восстали картины дикой резни.
И в этот момент Хэнк сообразил, что за бурлящий шум раздавался неподалёку. Водопад за поворотом реки находился совсем в другой стороне от родного селения. Грейстоун остался далеко позади.
Парень совсем приуныл. Так и сидел, не зная, на что решиться. Идти сейчас, через тёмный опасный лес, или с рассветом, когда демоны ночи сворачивают на сторону мрака. Но тут он совсем замёрзнет, так и не дождавшись утра.
Внезапно со стороны реки сухо затрещали кусты. Кто-то продирался сквозь чащу и направлялся как раз к тому месту, где затаился Хэнк. Парень сдавил себе рот рукой, едва не скуля от трясучего страха. Вот и всё. Зверь его почуял и теперь идёт следом.
Хэнк замер в ожидании неминуемой встречи с чудовищем. Убежать от того, что он видел, нельзя. Воображение уже рисовало, как небо над головой закрывает огромная тень и в волчьих глазах хищно вспыхивают жёлтые луны. Вот-вот готовый прорваться наружу, в горле Хэнка застыл вопль ужаса.

***

Добравшись до берега, Ланс бросился в реку. Ледяная вода остудила бушующий ток и заглушила ярость. Гнев в душе уступал место горечи.
Он смыл кровь — свою, чужую. Смыл ненавистный дух мстительных подлых тварей. Уже зная, кого скрывает волчья личина, они решили пойти по следу, движимые не менее звериным чутьём и жестокостью.
Осквернённый убийством единокровных, в стылой воде он принимал свой прежний, людской, облик. Вернулась слабость. Слабость человека да к тому же получившего рану от несущего смерть железа. Стремительно меняясь, тело сбросило жёсткую шерсть. Она тут же волчьей шубой легла на обнажённую кожу.
Ланс опустился на прибрежный валун. Мимо бежали мерцающие чёрные волны. У самых ног, под тонкой корочкой льда, тихо плескалась вода. Боль усилилась. Он сунул руку под мех, с болезненной гримасой дотронулся до рёбер и едва не зарычал. Под пальцами обильно сочилась горячая кровь. Ледяная река не остановила поток жизни, а лишь замедлила.
С болезненными хрипами втягивая воздух, Ланс отдышался. Упёрся рукой о холодный камень и, скрипнув зубами от боли, встал. По бедру заструились новые ручейки. Так и истечь недолго. Рано он оборотился, слишком рано. Тело само требовало возвращения в облик зверя. Зверю всё равно. Зверя не уничтожить. А людям и подавно. Одно плохо — долго жить в шкуре зверя нельзя, совсем перестанешь быть человеком. Забудешь кем был, кем появился на свет. Забудешь дом и родных.
А не хотелось.
Он сделал неуверенный шаг. Зашатался и остановился. Стиснув кулаки, заставил идти себя дальше. Покинув берег, почувствовал, как мутнеет в глазах и припал к широкому стволу дуба. Голова пошла кругом. Понял, нужно спешить. Забраться в пещеру, упасть на сухую листву и отлежаться. Просто отлежаться. Позволить себе хоть ненадолго забыться. Только там, в безопасности.
Ланс упрямо сжал челюсти и двинулся дальше, так и не заметив, что на тропе, рядом с окровавленным отпечатком босой ступни, остался лежать оброненный амулет — косой деревянный срез с таинственными письменами.

Глава 44

Хэнк едва не наделал лужу, но шорох листвы под ногами вдруг стал удаляться. Нечто свернуло в сторону, не дойдя до его укрытия совсем чуть-чуть. Он тихонько привстал и сквозь густое сплетение ветвей разглядел силуэт бредущего человека. Лунные лучи очертили длинную лохматую доху. Охотник?
Постой! — едва не выкрикнул Хэнк. Но задняя мысль велела прикусить язык. Бродяга тем временем сошёл с тропы и растворился в кромешной тьме леса. Бесшумно выбравшись из своего убежища, незадачливый парень крадучись двинулся за таинственным обитателем тайги. Он дошёл до дерева, у которого тот останавливался, и заметил на подтаявшем снегу какой-то странный предмет. Тонкий срез, обёрнутый прозрачной смолой, ещё хранил тепло человека.
Сунув занятную вещичку за пазуху, Хэнк поспешил на звук удаляющихся шагов. Выбравшись из тёмных зарослей, он неожиданно упёрся в каменную стену. Вверх уходил крутой неприступный склон. Того, за кем крался Хэнк, и след простыл.
Парень задрал голову и отступил. В груди ёкнуло сердце — за снежным туманом маячил остроконечный пик. Тот самый приметный клык, что виден за многие мили, откуда ни посмотри. Догадавшись, куда попал, парень первые мгновения стоял столбом, а потом взялся себя успокаивать. Если верить Старху и его людям, в заповеднике нет ничего страшного. Охотники исходили всю тайгу, уж они-то знают. А про огненного бога и священного духа-хранителя — так то ж всё людские выдумки.
Но даже если не выдумки — на миг обернувшись, Хэнк передёрнул плечами — все они меркли перед тем, что осталось у него за спиной. И хоть логово монстра находилось в другой стороне, а всё равно захотелось как можно скорее покинуть кошмарный лес. Залезть повыше и спрятаться.
Хэнк прошёлся вдоль отвесной стены, перебрался через старый обвал и разглядел на каменной поверхности кривой разлом. А в глубине — скрытую тропку наверх.
Хитро, — подивился парень, — будто так и задумано. Появилось ощущение, что он непрошенным гостем вторгается в кем-то тщательно запрятанную тайну.
Он постоял, подумал. И, убедив себя, что не совершает ничего предосудительного, полез на гору. Он выбрался на узкую площадку, где, высветленный луной, ожидал вход в пещеру. Серебряные лучи бродили по самому краю уступа, не затрагивая кромешную тьму в глубине под округлым сводом.
Хэнк переступил границу света и мрака. По лицу приятно скользнуло тепло. Носа коснулся странный запах — смолисто-таёжный и ещё незнакомый, с терпким оттенком. Из глубины туннеля не доносилось ни звука. Тишина успокоила.
Постепенно глаза привыкли ко тьме и приметили на стене сразу у входа факел. Рука достала из пристяжного кармана кресало, высекла искру и подожгла просмолённую паклю. Рыжее пламя осветило пещеру. На каменных стенах обозначились непонятные знаки. Они будто вели за собой, нагоняя желание их разгадать. Тайна, которую хранила гора, позвала за собой. Забыв про всякую опасность, Хэнк смело двинулся по проходу.
А потом издали послышался приятный сыпучий звон. Да такой манящий и притягательный, что в голове сразу возникли соблазнительные картины — яркий блеск металла и золотой водопад.

***

Зажимая рану, он двигался по не освещённому туннелю. Посторонних запахов обострившийся нюх не заметил. Они — те, что пришли содрать с монстра шкуру, — искали не там. И, конечно, нашли одну из обманок. Он там был, ещё днём, сразу, как только они убрались. И, едва проник в пещеру, сразу учуял — в воздухе витала угроза.
Ланс постоял, вспоминая, и через боль улыбнулся. Затем углубился в гору, свернул на развилке и наконец-то ввалился в пещеру. Первым делом он сбросил шубу, глубоко впитавшую в волчий мех запах смерти, и со стоном опустился на мягкие листья.
Боль растекалась по жилам, требуя немедленно выпустить зверя.
Но ещё хоть немного… самую малость побыть человеком.
Почему люди так слабы? Почему людская плоть так уязвима?
Боль стала невыносимой. Не в силах терпеть, он поднялся на ноги, прижался к скале и приткнулся лбом к холодному камню. Мысли безостановочно кружились как в каком-то вязком водовороте.
Он с покорностью принимал тот факт, что становится менее властен над нечеловеческой природой своего нового состояния. С каждым разом могучий неистовый оборотень всё сильнее рвался наружу.
Но что это!
Он вскинул голову, звериным чутьём уловив в воздухе нечто чужое. Пока очень тонкое, почти неуловимое. А затем в пещере забилось ещё одно сердце. Не слышный никому из живущих на светлой стороне, этот раздражающий грохот постепенно набирал силу, пока не распространился вибрацией по туннелям.
Человек?!
Ланс от досады едва не взвыл. Неужели от сокрушающей боли он потерял осторожность и кого-то привёл за собой! Двуногим здесь находиться смертельно опасно. Он поднял шубу, накинул на плечи и, придерживаясь за скальную стену, двинулся навстречу нежданному гостю. Всё ближе раздавались чужие шаги… чужое дыхание… и возбуждающее биение чужого потока жизни.
Развилку туннеля освещало рыжее зарево. Ланс напрягся — свет шёл из сокровищницы древнего бога. И там, под мятежным пламенем факела, с безумным огнём в глазах стоял Хэнк. Погружая ладони в каменную чашу, заворожённый парень поднимал руки и пропускал между пальцами песок, мерцающий обманчивым золотистым блеском.
— Ты не должен был сюда приходить.
Приятель дёрнулся и едва не задохнулся от неожиданности.
— Л-ланс?.. — прошептал он оторопело и вцепился в край чаши. — Что ты здесь делаешь?
Мордок не удержался, жадно втянул носом воздух, чуя в опасной близи бегущую по венам кровь. Он взял себя в руки, угрюмо обвёл глазами мрачные стены и остановил взгляд на Хэнке, читая его как открытую книгу.

«Ланс ушедший и вновь вернувшийся. Вроде прежний, а вроде изменился. Выше стал и в плечах шире. Лицо обрело жёсткость — щёки впали, черты заострились. Да и волосы потемнели. А глаза… глаза полностью поменяли цвет. Вместо синих глаз Ланса из-под взмокшей чёлки сурово смотрели светло-карие, почти жёлтые. И те вдруг опасно блеснули».

— Где ты пропадал всё это время? — Хэнк не мигая уставился на Ланса.
— А где мне ещё быть? Назад в Грейстоун дороги нет.
— Почему? — не понимал товарищ. — Тебя же давно никто не обвиняет.
Потеряв осторожность, он шагнул вперёд.
— Зачем ты пришёл?! — Угроза в голосе Ланса заставила Хэнка остановиться. Едва сдерживая людское обличье, Мордок привалился к стене и вперил в бывшего друга горящий взгляд. Неужели… — Они тебе не сказали?
— О чём?
В глазах у Ланса начало двоиться. Он мотнул головой, сбрасывая вязкий туман.Лицо искривила болезненная гримаса. Заставляя себя отвлечься, Мордок кивнул в сторону леса и с пренебрежением бросил:
— Ты теперь с ними? — Разглядев на лице товарища выражение вины, он с горечью произнёс: — Лучше бы ты вообще не возвращался в Грейстоун. — Ощутив первые тревожные признаки, он отступил. — Не ходи за мной.
— Я не должен был тогда, — залепетал приятель. — Они мне пригрозили. Ланс!
— Мне уже всё равно, — выдавил Мордок и тяжело задышал. В груди наливался ком нестерпимого жара. — Многих бед можно было избежать, будь всё по-иному. А теперь всё потеряло смысл.
Пересиливая себя через сумасшедшую боль, он продолжал отступать. Ему срочно нужно было покинуть это место, иначе он не устоит. Жажда жизни и свирепый голод толкали на убийство, требуя впитать чужую жизненную силу и насытить пострадавшее тело горячей кровью. Насытить зверя. Но он не смел переступать черту, которую однажды сам себе обозначил.
Ланс втянул воздух сквозь стиснутые зубы. По рукам, разрывая жилы, заструились калёные потоки. Времени почти не осталось. Заслышав хруст собственных мышц и связок, он отвернулся.
— Уходи, Хэнк.
— Ты вправе на меня злиться, — произнёс тот ему в спину. В голосе вдруг задрожала обида. — Но это всё ты!
Ланс обернулся. Через хребет прошло жгучее пламя, в голове гулко забухало.
— Отец вечно нас сравнивал! — с мальчишеской злостью выкрикнул Хэнк. По худым щекам побежали слёзы. — Всюду тебя в пример ставил, Магнусу завидовал. Слышал я их разговоры!
Ланс сжал кулаки, из последних сил сдерживая рвущуюся на свободу стихию.
— Да я из-за этого всю жизнь тебя ненавидел! — не успокаивался приятель. — А чем ты лучше?!
Боль, охватившая тело, начала пожирать сознание Мордока.
— Что мне теперь до этого, — выдавил он сквозь зубы. Его затрясло. — Уходи и живи как умеешь, Хэнк. Нет меня больше. Завидовать нечему.
Он сделал шаг к спасительной темноте и судорожно вцепился в край проёма. Сил сдерживать зверя не осталось. Зверь лез наружу.
— Куда ты?! Стой!
— Оставь меня! — рыкнул Ланс. В горле заклокотало.
— Разве ты ничего мне не скажешь?
Ланс отдышался и развернулся.
— Ты не слышишь? — перешёл он на зловещий шёпот.
Его била неуёмная дрожь, он зашатался на месте. Собственное сердце набирало бешеный ритм. Тело наливалось неимоверной силой и мощью.
— У-хо-ди! — загудел Мордок. С покатых плеч слетела шуба. — Убирайся отсюда! Как можно быстрее и дальше!! Б-е-г-и-и… — голос внезапно пропал, дыхание сбилось. По бугрящимся мышцам спины уже взбиралась огненная лавина.
Хэнк отшатнулся, смешался. Растерянный взгляд заметался по обнажённому телу Мордока, которое стремительно обращалось. Только сейчас он увидел, как между меняющих форму пальцев толчками била багровая кровь.Такая тёмная, какой не бывает. Вязко змеясь по мускулистому потемневшему торсу, она стекала по покрытому шерстью бедру и собиралась у ног в блестящую лужицу.
Хэнк онемел. Мысли взорвала жуткая истина.
— У-би-рай-ся! — взревел Ланс и увидел в глазах приятели отражение собственных. Налитых кровью, в которых острыми лезвиями полыхнули лунные серпы.
Алая пелена окончательно застила сознание Мордока. В сбившихся мыслях росла лютая ненависть, высвобождая дикую звериную сущность.
Мотая головой, Хэнк попятился. Он наконец-то понял свою ошибку. И, резко развернувшись, бросился к выходу.

***

Как он спустился по тропе в глубине разлома, он даже не помнил. Перед глазами стоял жуткий взгляд Ланса.
Луна к тому времени закатилась за горы, и в тайге установился фиолетовый сумрак. Хэнк продрался сквозь дикий кустарник, слушая как наверху взрывается жуткий рёв, а по каменной стене стучат падающие камни. Не смея оглянуться, парень влетел в темноту леса и помчался в сторону Грейстоуна так быстро как не бегал ещё никогда. Страх гнал его вперёд, заставляя спасать драгоценную жизнь.
Когда впереди замаячили знакомые окрестности, вымотанный и обессиленный парень замедлил бег. Ноги тут же начали заплетаться. Не разрешая себе останавливаться, иначе просто встанет и не сдвинется с места, он перешёл на шаг.
Чем ближе Хэнк подходил к дому, тем более стройно текли его мысли. Ночное потрясение притупило все чувства. Он всё ещё видел жёлтые месяцы в звериных глазах. Но теперь они приобретали золотистый оттенок. В голове зашумел шелестящий сыпучий звон.
В пещере, куда ведёт скрытая тропка, он видел сокровища. А ещё там живёт монстр, которого зовут Ланс Мордок.
«Они тебе не сказали?» — вспомнились слова бывшего друга.
Не сказали. О чём?.. Они знали про Ланса или…
Мысли легко потекли в другом направлении.
Что так сильно притягивало охотников на северный склон? Так сильно, что никакими угрозами не отгонишь! Почему столько лет, нарушая наложенные запреты, они продолжали топтать заповедник? А началось всё с Виндока. Он точно что-то знал. Не просто так Уорд со своим наипервейшим дружком там рыскали. А, может… нашли? Недаром в селении поговаривают, Старх дьявола прикормил. А ну как правда. Одни хоромы чего стоят. А какую заимку отстроил! Там и конюшня завидная. И снаряжение у отряда всё издалека привезённое. Ни у кого в Грейстоуне такого больше нет. Разве станут ходить зазряшные слухи, будто у главного охотника в подвалах деньги в мешках хранятся. Вот тебе и заповедник. Другим охота для отвода глаз. А сам ведь в тайгу давненько не выбирался. Всё в конторе сидит да монеты в столбики складывает.
Хотя…
Хэнк остановился.
Будь это так, они бы давно всё выгребли подчистую да дорогу забыли. Значит, не нашли. Только он, Хэнк, самолично обладает этим секретом. Гора открыла ему свою тайну. Значит, так и должно быть, в жизни случайностей не бывает. И он точно об этом никому не расскажет. Пусть теперь Старх хоть что с ним делает. Да и откуда узнает старый прохвост, где он был и что видел.
С этими мыслями воспрянувший Хэнк бодрее зашагал к распадку, синевой проглянувшему за рядом деревьев.
Под шапкой стало жарко. Он немедленно её стянул, позволяя прохладе остудить разгорячённую голову. Жутко захотелось пить. Хэнк нагнулся, чтобы зачерпнуть снега, и тут ноги его не выдержали. Он упал и не сразу сообразил, что это вывалилось у него из-за пазухи. Присмотрелся, поднял и вспомнил. Срез под смолой с чудными завитками.
Он вздрогнул, совсем забыв об опасности. А ведь эту штуковину Ланс обронил. А ну как вспомнит да захочет вернуть…
Немедленно проснулась тревога, заставив прислушаться к лесу. Поднялся лёгкий ветер. Ожили ночные таёжные звуки. И в этих звуках Хэнк различил кое-что постороннее. Он натянул шапку, вжал голову в плечи и, озираясь, поспешил к распадку, до которого оставалось рукой подать. Грейстоун мирно спал, уютно устроившись в чаше среди лесов. Ощущение близости родного очага манило как никогда.
Скорее из леса… домой… под замок…
Сзади раздался хруст снега — лёгкий, стремительный — и тишина…
Хэнк обернулся — за спиной никого. Сердце гулко забилось, кишки заполнила противная слабость. Задыхаясь от страха, парень ускорил шаг.
Хруст снега — короткий, отчётливый — стал куда ближе.
Хэнк вскрикнул от неожиданности, страх накрыл его с головой. Мысли забила жуткая паника.
И вдруг небо над ним перекрыла звероподобная тень. Монстр с пылающими глазами перемахнул через Хэнка и, приземлившись, отрезал дорогу к дому. В парня ударила волна взметённого снега.
Он шарахнулся в сторону и с воплем рванул к деревьям. Со злобным рыком сатанинская тварь настигла его в три скачка. Он ощутил сильный тупой удар в спину, и следом его вздёрнуло над землёй. Ноги повисли в воздухе.
Мелькнула странная мысль — так свисали с деревьев собаки.
В груди разрослась тугая, нестерпимо-огненная ломота. Хэнк опустил голову и недоумённо хлопнул глазами. Из него выходила окровавленная когтистая лапа. Резким движением она скрылась в груди и покинула его тело. Парень мешком свалился в сугроб. Лицо залепила снежная каша. Но холода Хэнк уже не почувствовал.

***

Ланс поднял сосновую слезу и спрятал в карман. Стоя на коленях перед остывающим телом Хэнка, он покаянно опустил голову и невидяще уставился на свои окровавленные руки.
— Прости Хэнк. Этого не должно был случиться.
Волосы шевельнуло слабое дуновение. Наринга молча посмотрела на подавленного парня и бесшумно отступила во тьму. С тихим шорохом около него упал старый плащ.
— Атсхал — свидетель, я этого не хотел… но я виновен.
Завернув останки приятеля, Ланс направился к распадку. У края леса он выдолбил в мёрзлой земле неглубокую яму и уложил свёрток с телом. Наринга наложила магический символ, чтобы не добрались падальщики. Здесь Хэнка найдут односельчане и похоронят по людскому обычаю.
Простившись с другом, Ланс бросил тоскливый взгляд в сторону тусклых огней и направился во тьму ночного леса. На холодный снег легла цепочка следов. Очертания босых ступней постепенно менялись, превращаясь в крупные звериные отпечатки. Поспешая за таинственным обитателем гор, мелкая позёмка услужливо их заметала.
Он вернулся на горную вершину и, оборотившись зверем, сел на краю обрыва у входа в логово. Внизу — чёрно-синий заснеженный лес. Наверху — холодное небо. И лица ушедших. Далёких и близких, скользящих туманными морозными дымками.
В глубине звериного сердца родилась скорбная песня. Толкнувшись в груди болезненным комом, из глотки вырвался полный тоски и одиночества вой. В глазах потухли жёлтые месяцы. Поникла могучая голова, ссутулились мускулистые плечи. Низкий вой перешёл в тихий рокот, словно перекат камней на порогах Студёной… и вскоре заглох.

***

Наринга сидела у полыхающего костра, на поляне у подножия древних Атсхал. В вышине шумел ветер. Падал вниз, носился средь горных ущелий. Под его порывами яркие языки пламени ломано метались над красно-чёрными углями, отгоняя густеющий сумрак от снежной поляны.
Пророчица молча встретила Ланса и внимательно присмотрелась к лицу, полному скорби. Он добрёл до костра, сел напротив старухи прямо на снег и уставился на огонь безжизненным взглядом. Ветер слабо шевельнул жёсткие тёмные волосы.
— К какому миру я теперь принадлежу? — произнёс он отстранённо.
— К миру хранителей.
— Что это за мир, где гибнут невинные?
Наринга с усталым вздохом расправила на коленях плащ.
— Этот мир суров и опасен, — проскрипела она и взяла со снега оголённую с одной стороны ветку сосны. — Но таким его создали боги. Значит, богам это нужно.
Она поворошила огонь, в ночь вспорхнули яркие искры. Ланс подтянул колени к груди и поправил полы длинной косматой шубы.
— С другой стороны и видится по-другому, — вновь заговорила Наринга. — На плечах Атсхала груз слишком тяжкий. Хранитель отвечает перед богами. А боги лишены человеческих чувств. В высших сферах правят иные законы. Никогда не позволяй слабости одолеть твоё сердце, Ланс. Если ты отступишь, древнее зло восстанет. Чёрные тени были изгнаны в ад, но отыскали лазейку наверх, коварно проникнув в слабые души. Люди, не осознавая, становятся сосудами зла. Но, даже осознав, не всегда спешат с ним расстаться.
Ланс безучастно посмотрел на волков, устроивших в полях гонку с вьюжными бурунами, и повернулся к Наринге. Золотистые месяцы его глаз встретились с призрачной зеленью глаз старухи.
— Зло погубит их всех, — ответил он отстранённо. — И нет разницы — творить зло или позволить злу совершиться. Всё одно. Не так дак иначе, оно погубит их всех.
Наринга качнулась и устремила взгляд в тёмную даль поверх плеча Ланса.
— Мир стихий терпелив. Он всегда оставляет шанс. Но, когда что-то менять становится слишком поздно, лавиной сметает всех — и правых, и виноватых. Нужно ли ждать, когда это случится?
Она отломила сосновую веточку и бросила в огонь. Длинные иголки скрутились и почернели.
— Атсхалы охраняют мир от всеобщей беды, удерживая в своих цепях адских созданий. Великий ужас скрывают глубокие подземелья. Он рвётся наверх, чтобы ввергнуть землю в пучину багрового хаоса. Из преисподней рвутся тёмные силы. Мрак поднимается из глубин.
— Я это вижу, — подтвердил Мордок. — И слышу, как натужно скрипят старые цепи под напором взбешённых тварей. Слышу их визг и дикие вопли. Они чуют, прежний хранитель уходит.
Пророчица повернула лицо и прямо посмотрела на Ланса.
— Ты знаешь, чего он ждёт от тебя?
— Знаю. И не отрекаюсь. — Набрав полную грудь морозного воздуха, он выдохнул и раздражённо повёл плечами. — Я хотел бы покончить со всем этим разом. Но… не могу.
— Не опускай рук, охотник. Зло ещё не раз ускользнёт от тебя.
Глядя в снег, Ланс покусал губу. На лице зрела решимость.
— Я не отрекаюсь, — повторил он, — и для себя давно всё решил.
Немного посидев, он прочесал пальцами тронутые ветром волосы и поднялся. Расправив плечи, глянул на горный пик, чёрным клыком пронзающий низкое зимнее небо, и впервые сказал:
— Я принимаю священный закон и служение великому духу. Теперь я готов. Да свершится воля Атсхала.
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Голоса на дворе постепенно смолкали. Работники обходили территорию, запирали сараи и расходились по хатам.
Слушая, как гудит в очаге огонь, Старх снова приложился к бутылке. Неаккуратно хлебнул, изрядно плеснув на бороду и, не чувствуя больше вкуса чёрного рома, недовольно фыркнул.
— Вода.
Отплевавшись, он поставил бутылку рядом с ножкой кресла. Согнулся и, обхватив голову, застонал. В мозгах тошнотворно ворочалась муть.
После убийства половины команды первые часы сообщество провело в отстранённом молчании. Но Старх почувствовал в том откровенную направленную враждебность. Днём никто не пришёл. К вечеру подтянулись человек двенадцать. И это всё. Посидели в скорби — разговор не клеился — да и разошлись, обещая собраться следующим днём.
Вспомнив кровавые подробности неудачного похода, Старх сжал челюсти. Его затрясло. Он сунул руку за ворот, выдернул цепь и вгляделся в тёмную поверхность камня. В глубине опасного минерала клубилось и волновалась нечто. Мёртвая чернота притягивала и подчиняла. Она смотрела в глаза, но заглядывала в самую суть, копошась холодными пальцами в раскуроченной злобой душе.
Впервые так ясно ощутив эту губительную связь, Старх содрогнулся. Преодолевая чужую волю, он стащил цепь через голову и выдохнул.
— Уйди, тварь, — проскрежетал он и взвыл: — С-г-и-н-ь. Прочь пропади. П-р-о-о-ч-ь! — заорал он и вдруг расхохотался как ненормальный.
До дрожи в пальцах сжав дьявольский амулет, главарь что есть мочи шарахнул камень о стену. Словно тот обманул. Защиты лишил и сам сил лишился.
В оранжевом свете пламенно брызнуло серебро. Чёрный матовый глаз стукнул о пол, зло сверкнул и потух. То ли в насмешку, то ли от немощи.

Наутро заслышав под окном разговоры, Старх наскоро побрызгал в лицо холодной водой и растёр полотенцем щёки. Пошатываясь он двинулся к выходу. На глаза попался лежащий на полу камень. В душе шевельнулось что-то холодное, вынудив покорно опуститься на колени.
— Последнего ума лишился, — прилетел обрывок разговора.
Старх подобрал цепь с подвеской, сунул в карман и вышел из дома. Во дворе толпилась уцелевшая часть отряда.
— Ну и чего вы тут? — прокаркал хозяин. — Чего примолкли? В глаза кто скажет или всё за спиной?
— А чего не сказать-то, — выступил вперёд белобородый. — Прав был Магнус. С самого начала надо было его слушать. А не то, что вы нам на пару с Уордом заливали.
Удерживаясь за дверь, Старх выпрямил спину.
— Быстро ты, однако, мозгами крутанул, — усмехнулся он. — Не прошло и трёх вёсен.
Парень сарказм не уловил.
— А чего тут крутить! — вздёрнул он подбородок. — Не я один, теперь все понимают — люди для тебя что дерьмо собачье. Надо будет, загубишь не глядя. И всё лишь ради того, чтобы достать ненавистного Мордока.
Среди мужиков пошло волнение, явственно прозвучала поддержка словам белобородого. Старх оглядел группу и хмыкнул:
— Так значит?
— Верно всё говорит, — отозвались охотники. — У Виндока первого страсть такая была. Дорогу они ему перешли. Вот он и взъерепенился. Теперь ты! — прозвучало обвинение.
Резко оттолкнувшись от двери, Старх подался вперёд.
— Херово, значит, жилось?! — гаркнул он и сошёл на ступеньку. — При бывшем, видать, лучше было! А как сами переметнулись и махом про него забыли, чего не вспоминаете?! Совестить меня вздумали? Пока сладко жралось да карманы звенели, так все хорошие. Закона нет! А как пришла пора платить, так на тебе. Не себя… не-ет… другого виноватым выставить надо. Чего пасти по-за-хло-пы-ва-ли?!! — спустился он во двор. — Вон она!.. — указал он за ворота, — дорога открыта. Валите на хрен! Никто не держит.
— Тьфу ты! — плюнул белобородый.
Вдохнув, он оглядел собрание, развернулся и пошёл со двора. За ним потянулись остальные. Осталось с дюжину охотников. Кивнув в знак поддержки Старху, они тоже отправились по домам.
Полыхая от гнева, он сел на завалинку и потёр лоб. К нему подсел сосед, старый, убелённый сединами мужик.
— Ну рубанул так рубанул, — повеселился он. На тёмном как печёная картошка лице ожила густая сеть морщин. — От души, как есть. Видал? Даже отпираться не стали.
— Было бы чем.
Мужик взялся неторопливо сворачивать самокрутку.
— Не во всём я с тобой согласен… да ты знаешь. Но тут, ххех… как ни крути, а правду сказал.
Старх промолчал.
— Я, кстати, междусобойные разговоры про недовольства ихние давно уже слышал, — добавил мужик.
— Ну и чего болтали?
— Ну чего-чего. Что не слепые, всё подмечают. Возмущались, мол, ты совсем края потерял. И от походов всё чаще отнекивались, всякие причины придумывали. Это Айан с Гавром тебе ничего не говорили.
Старх промычал нечто неопределённое.
— Так, может, в чём-то правы, а? — глянул мужик на угрюмый профиль.
— И ты туда же?!
— Ладно, ладно, — примирительно поднял тот руки. — Делать-то теперь чего станешь?
— До конца доведу.
Мужик опешил.
— Опять пойдёшь на зверя?
— Пойду. Мне теперь обратной дороги нет. Только достать выродка Мордока.
— О-хо-хох… бросил бы ты свою затею, пока не поздно.
Старх раздражённо сбил ладонью грязь со штанины и упёрся локтями в колени.
— Достану паскуду. Как пить дать достану. За всё тогда поквитаюсь. — Взгляд заскользил по улице. — Виндок бы с ним давно разобрался. Он гадёныша издали чуял.
Старый охотник неодобрительно мотнул подбородком и полез в карман за кресалом.
— И где теперь твой Виндок? — Сунув в рот самокрутку, он стал выбивать искру.
Старх сверкнул на него недовольным взглядом:
— Сказал, удавлю тварь.
Подкурив, мужик загасил трут и сунул огниво в карман.
— Людей не жалко? Что в прошлый раз сотворилось, забыл уже?
— Не готовы были! — огрызнулся Старх. — Вот и весь сказ. Теперь по уму всё обставим.
Выпустив кольцо дыма, старый охотник забрал руки под мышки и нахохлился. Какое-то время сидели молча, слушая уличную суету.
— Слушай, — нарушил затянувшуюся паузу собеседник, — а ведь, правда, чего тебе за нужда до сына Мордока?
— Это наше с Виндоком старое дело.
— С Виндоком, — отмахнулся мужик. — У того своя придурь в башке была. Сначала с Магнусом никак не уживался. Ему, видишь ли, обидно было, что Ландлоу сразу после смерти Остина на его место выскочку Мордока поставил да шибко нахваливать начал. Всё цеплялся, пока тот в сторону не отошёл. Потом… да все помнят, что потом было. — Он в задумчивости сделал пару затяжек и снял кончиком мизинца пепел. — Как по мне, ты просто вбил себе в голову чужую идею. Жили бы себе спокойно, соображай ты своим умом да по совести. Не первый год наша тайга под твоим приглядом. Отряд держал, любого приструнить мог. Свои как один все — молча слушали да в рот заглядывали. А теперь что? Дождался. Сами поуходили. Посмотри, кто с тобой остался.
Старх скрипнул зубами.
— Самые надёжные.
— Ну-ну, — ухмыльнулся мужик. — Самые надёжные. Сказал бы лучше, самые безмозглые. Упёртые до того, что зараз их в этой упёртости не перешибёшь. Ладно, — поднялся он. — Тебе лучше знать. Чего я со своими советами.
Втоптав дотлевающую самокрутку в сырую землю, старый охотник одёрнул полушубок.
— Бог даст, покончите с делом, — махнул он рукой и, припадая на правую ногу, побрёл через двор.
— Погоди! — крикнул вдогонку Старх. Мужик обернулся. — Ты-то с нами?
— Да куда мне против зверя. — Хлопнув ладонью по калеченному бедру, он заквохтал от смеха. — Разве что воробьёв пощёлкать.

***

После греющей сердце новости Келиб совсем перестал отходить от Найдёны. Не раз вспоминал о подарке Наринги — сосновом обереге, вобравшем знания древнего мира. Повесить бы милой на шею. Всё меньше тревог.
Теперь они всюду ходили вместе. Вот и сегодня с утра вдвоём отправились в лавку на соседнюю улицу. Не успела Найдёна взяться за дверное кольцо, как дверь распахнулась, выпуская на девушку лохматое чудовище.
Вскрикнув, она отшатнулась, налетев на стоящего позади Келиба.
Парень в тёмной косматой шубе обнажил зубы в неприятной улыбке.
— Чего она у тебя такая пугливая? — насмешливо глянул он на Мордока.
— Да тварь её знает, — хохотнул его товарищ, следом выходящий из лавки.
— А-а… ну да, ну да. Её ж такую уже из леса приволокли. Эй, Мордок, чего она там видала, не рассказывала? Что за страсть такую невиданную, что аж язык у бедной отнялся?
— Шли… бы… вы, — выдавил закипающий Келиб и до побелевших костяшек сжал рукоятку клюки.
— С братком поближе познакомил? — не унимались хохмачи. — Привет передать? Сегодня за ним собираемся.
Заржав, оба красноречиво подёргали пересекающие плечи ружейные ремни.
Найдёна беспокойно посмотрела на Келиба.
«О чём они?» — говорили её глаза.
— Мордоки тебе ничего не сказали, да? — Парень в лохматой шубе на шаг приблизился к парочке. Масляный взгляд беззастенчиво ощупал бледное лицо девушки. — Даже странно. Всё село знает, что Ланс Мордок — оборотень. А ты до сих пор живёшь в неведении. — Он глянул на Келиба. — Так ты бы ей объяснил. Может, это он её в лесу того… напугал.
В горле у Келиба клокотнуло.
— Хватит! — На охотников полыхнули тонкие месяцы глаз. — Не лезьте к ней! Ушёл Ланс. Давно уже ушёл. Она его даже не видела никогда!
— Само собой, — перестал улыбаться парень. — Она видела зверя. — Он глянул на девушку, которая испуганно смотрела на всех троих, и дёрнул щекой. — Погоди, ещё узнаешь, в какую семейку попала.
Он отступил, мотнул головой приятелю, и, обойдя молодых людей, оба направились к телеге.
Найдёна подняла на Келиба настороженные глаза. Он постоял, напряжённо кусая губу, и аккуратно взял девушку за руки.
— Прости. Давно уже надо было сказать.
Не сводя взгляда с его расстроенного лица, она покачала головой и позволила себя обнять. Робко приложила ладонь к груди Мордока, где билось здоровое сильное сердце, и тихонько вздохнула.

Глава 46

Ночной лес наполнен страхом и отчаяньем. Ночной лес его привычная стихия. Там, где рвущийся из глотки лай переходит в низкий угрожающий вой, его новая земля.
Он сошёл с пригорка. Остановился. Прислушался к сизому мраку. В вышине над головой шумел сухими осенними кронами ветер. В плеске за голым кустарником угадывалась река.
Ланс спустился к берегу, глянул на полную луну. Чуть постоял, напитываясь могучей силой и острым желанием, и присел между камнями. Зачерпнув полную пригоршню воды, погрузил лицо в ладони, наслаждаясь тем, как ледяная свежесть остужает разгорячённую кожу. И вскинул голову.
В кустах зашевелился ветер. Беспокойный шёпот заметался среди голых стволов. Предупреждая — Они рядом.
Ланс покинул берег, взбежал на пригорок и повернулся к Грейстоуну. Впереди — собачий лай, позади — призывающий вой.
Мордок сошёл с тропы и отступил в лес. За деревьями вспыхнули пятна огней, разметав покрывшие землю тени. Ещё немного, и охотники обложат со всех сторон. Пойдут сужать круг, подбираясь всё ближе.
Он сам им позволил. Он их узнал. Учуял нутром. Тех, других, лживых и жестоких. Тех, что в своих первобытных фантазиях и диком угаре не остановятся ни перед чем.
Он попятился, отступая под укрытие густых тёмных зарослей. Но так, чтобы его не потеряли.
И кто-то его заметил, закричал, передавая клич дальше. По лесу пробежала тревожная дрожь. Волчий нюх уловил запах гари.
Уже близко.
Напитанный злобой и жаждой возмездия, Ланс дёрнулся, подобрался и бросился прочь. Он убегал от преследователей. Убегал от тех, кого люто ненавидел своим горячим звериным сердцем. От тех, кого и людьми-то нельзя назвать. Люди-хищники, утопающие в животном желании загнать и растерзать зверя-человека.
Впереди показался широкий лог. Там, за ним, уже территория серых бесов. Оттолкнувшись от края, Ланс вытянул тело и в обороте приземлился с другой стороны оврага. Мощные лапы погрузились в слежавшийся снег.
Зверь задержался на миг. Оглянулся. Факельное пламя мерцало всё ближе. В жёлтых глазах полыхнул огонь ярости. И, сорвавшись с места, оборотень бросился в черноту леса.

***

— Там он! — раздалось со всех сторон сразу, — там, там…
Между деревьями заметались рыжие пятна, цепочка огней порвалась. С хрустом ломая кустарник, через жёсткие ветви продирались охотники.
— К распадку удрал.
— С-т-а-а-р-х!..
— Все сюда! — гаркнул главарь. Медлительность компаньонов неимоверно раздражала. Он отдал спутнику факел, перебросил ружьё за спину и кинулся по следу оборотня. — Не уйдёшь, сатанина…
Едва охотники пропали за первым рядом деревьев, из темноты им в спины зажглись узкие лунные серпы. В зрачках отразилось тусклое зарево, и под хищно приподнятой губой блеснули загнутые клыки.
Людские вопли удалялись, мешаясь с захлёбывающимся лаем беснующихся хищников. Дикий азарт и охотничья ярость лишило двуногих последнего разума. Сошедший с гор поднялся во весь рост. Чуткое ухо уловило осторожную поступь. Призрачное племя спускалось с гор, бесшумно кралось тёмными тропами и, обходя кругом, путало непрошенным гостям дорогу.

— Что за чёрт… — Старх остановился, с неверием глядя на снег, густо истоптанный крупными волчьими следами.
С четвёркой охотников он оторвался от остального отряда, и теперь, тесно сбившись спина к спине, группа озирала непролазные дебри. Воображение рисовало налетающих из тьмы разъярённых монстров.
— Тьфу ты! Отводят гады.
— Давай, что ли, обратно? — дрогнул голос парня в косматой шубе.
— Куда? — придушенно рыкнул Старх, грубо удержав его за руку. И, угрюмо разглядывая лес, в глубине которого подрагивали рыжие факельные огни, выдавил: — Там мы уже не пройдём.
— Почему? — Парень проследил за его взглядом и всхрапнул от неожиданности. Обходя группу по кругу, в темноте зарослей бесшумными скачками передвигались серые силуэты.
Выставив ружейные дула, охотники сгрудились вокруг главаря. Глаза поблёскивая шарили по ночной тайге. Чутьё подсказывало — они связались с дьявольски коварной нечистью.
Внезапно лес, в котором задержался основной отряд, взорвался какофонией жутких звуков — истошные вопли отставших товарищей разбавили бахающие одиночные выстрелы. Яркие вспышки и факельные огни выхватывали из тьмы березняк и сплетение зарослей. Между стволами деревьев метались людские фигуры, которых настигали стремительные чёрные вихри.
Старх помертвел от ужаса. Тварь, за которой они пришли, натравила на отряд бесноватых друзей.
Это не волки, это какие-то исчадия иной стороны.
Он торопливо сунул тлеющую головню в сугроб и то же велел сделать другим. Снег зашипел, испуская из проталин дымок.
Растерянные охотники затоптались на месте. За рядом деревьев просматривалось снежное поле. А за ним неподвижными суровыми стражами поднимались Атсхалы.
— Туда, — просипел Старх, ощущая, как предательски задрожало нутро.
Он сжал ружьё и, по колено проваливаясь в глубокий снег, первым поспешил из опасного леса. Они выбрались из зарослей.
— Быстрее! — крикнул Старх и махнул на горы рукой.
Группа припустила к спасительным скалам. Вопли из леса слились в пронзительный визг, и тот потонул под остервенелым рычанием. Охотники остановились и неуверенно переглянулись. Угроза, исторгаемая на древнем языке ощущений, ледком прошлась по каждой душе.
— Мы им ни черта не поможем! — пролаял Старх и ринулся дальше. Из груди вырывались натужные хрипы. Сердце колотилось где-то под горлом.
Замешкавшиеся звероловы смирились с потерей товарищей и бросились за главным охотником. Но, едва они достигли середины поляны, впереди раздался разноголосый вой. Тьма у подножия гор взвихрилась белесой волной, и, взметая снежную пыль, на кучку людей понеслись серые тени.
Атсхалы остались недосягаемы. Путь был отрезан.
— Волки! — не выдержал охотник в косматой шубе. Не соображая от напавшего ужаса, он попятился и, сорвавшись с места, бросился снова в лес. Однако, увязнув ногами, тут же распластался в сугробе.
— Поздно! — рыкнул Старх, дёрнув парня за ворот, и, крепко прижимая к себе ружьё, процедил: — Всё одно, тут везде их территория.
Трясущийся парень поднял голову, чтобы немедленно втянуть её в плечи — из тьмы за деревьями ныряющими скачками приближались парные зелёные точки. Утерев со лба пот, Старх глянул на компаньонов. Те, прижавшись друг к другу, выставили на бесов ружейные дула. Из леса вырвалась серая стая и, захлёбываясь в остервенелом рычании, понеслась на уцелевших охотников.
Но внезапно волки замедлили бег и, прорысив по полю, заключили группу в широкий круг. По непонятной причине звери держались поодаль, будто выжидали чего-то. Одни устрашающе клацали челюстями и нетерпеливо порыкивали, пожирая пленников голодными взглядами. Другие остались на границе света и тени, где сиянье луны синью вычерчивало оскаленные пасти и серебрилось на припорошенной снегом шерсти.
Навалилась тяжёлая выжидательная тишина. Придавила так, что впору ума лишиться. Растущая паника так и вынуждала сорваться и сделать ошибку.
Над головами прошёлся ветер… коснулся сердец щемящей тоской… и умчался в зимнее небо, откуда зашёлся тихим тревожным посвистом.
Резким порывом взметнуло лавину снега. Загуляли белые вихри. Ледяная крупа бросилась в лица, заставила невидяще щуриться и терять чудовищ из виду. Волчье племя, ещё пару мгновений назад готовое напасть на людей, забеспокоилось и подобралось. Хищники все как один вскочили и заунывно развылись.
Ветер усилился, загудел вершинами голых деревьев. И нежданно сквозь переменчивый гул принесло низкий раскатистый рокот.
— Боги… что это? — вразнобой забормотали оторопевшие охотники.
Глаза Старха заболели от напряжения. Пытаясь хоть что-то высмотреть сквозь снежные вихри, он сжал закоченевшими пальцами ледяное ружьё и внезапно прозрел:
— Это… он…

Дикий рёв разразился над лесом и отозвался из горных ущелий. Запредельное напряжение обрушилось на плечи охотников. Они вскинули ружья, и ночь порвал грохот беспорядочных выстрелов. Им вторило каскадное эхо, гудение ветра и рычание озлобленных бесов.
Над вьюжной круговертью взвилась звероподобная тень и накрыла сжавшихся от страха людей. Между ними приземлилось чудовище. Удар тяжёлого тела смягчили снега. Смешавшиеся на миг охотники бросились врассыпную.
Парень в косматой шубе запнулся, упал. Перекатился на спину и с воплем вскинул ружьё. Бахнул ещё один выстрел, и следом на синее покрывало поляны плеснуло тёмным фонтаном. К ногам Старха подкатилась залепленная снегом голова и вытаращенными глазами уставилась в небо.
Под сокрушительными ударами осели ещё двое. Их отбросило к ожидающим хищникам, которые со стремительностью урагана налетели на дёргающиеся тела и, вогнав клыки, потащили охотников в разные стороны. Затрещали одежда и плоть. Вопли ужаса сменились истошным, наполненным болью визгом.
Зверь налетел на четвёртого парня, стоящего рядом со Стархом. Самого главаря сбило волной невиданной силы. Крутанувшись в воздухе, он плашмя рухнул в снег. Монстр запрыгнул на спину молодому охотнику, захлопнул клыки на шее и мотнул головой. Старх вскинул залепленное лицо, и его тотчас умыло кровавой струёй.
Он впервые так близко увидел несущего смерть. Скованный ужасом, он не мог шевельнуться. Но даже, балансируя на грани безумия, понимал — если тотчас не соберётся, призвав на помощь всю свою выдержку, неминуемо сорвётся в бездонную пропасть.
Монстр отскочил от убитого, на которого тут же налетели трое волков и, злобно рыча, потащили с поляны. Заклацали челюсти, затрещали раздираемая одежда и хрупкие кости. Снег на поляне превратился в рыхлую кашу.
Старх отёр лицо и с трудом задышал. Он так и сидел, наполовину зарывшись в снег, и не мигая следил за дьявольской тварью. Дошло наконец — неуловимо стремительный зверь шанс на спасение не оставит. Как назло, за спиной раздалось коварное волчье рычание. Старх судорожно хапнул морозного воздуха, и голова монстра тут же мотнулась в его сторону. В полыхающих глазах забилась лютая ярость.
— Сей… час… — сипло выдавил охотник и, не спуская глаз с монстра, нашарил и подтащил оброненное ружьё.
Вспомнив про опустошённый ствол, он едва не взвыл от досады и опустил лицо. Окоченевшие пальцы безуспешно пытались справиться с заледеневшим механизмом. Не получалось.
Сверху раздался глухой размеренный рокот. Старх замер и медленно поднял глаза. Вытягиваясь в рост, над ним восставало чудовище. Лунный свет блеском обвёл мускулистый поджарый силуэт и улитые кровью, покатые плечи.
С трудом сглотнув вставший в горле ком, Старх отбросил ружьё.
— Сейчас… сейчас… — пробормотал он, по-прежнему не отрывая глаз от огромного зверя.
Мозг сверлила глубоко вбитая мысль: «Достану — за всё поквитаюсь». Судорожно шаря руками под шубой, он выдернул нож из поясного чехла и выставил острием перед собой.
— Ну… — выдохнул он и облизнулся, — давай, тварь. Иди сюда.
Монстр впился в охотника пронзительно-жёлтым взглядом. Окровавленная пасть распахнулась, и из звериной глотки в лицо Старху ударил оглушительный, влажно-горячий дух смерти.Вывалившись из ослабевших пальцев, нож утонул в снегу.
«Г-д-е-е-е?..» — прогрохотало в мозгах обезумевшего охотника.
Мыслей в голове не осталось. Старх нервно вдохнул и захрипел — мир затопила боль.
Перед угасающим взглядом пошёл рушиться и срываться в пропасть огромный мир. Под саблевидными когтями неудержимо раскалывались земля и небо. И, теряясь за гранью пространства, окончательно пропадали осколки реальности.

Над поляной с изувеченными телами тоскливо завыла вьюга. Зверь задрал голову и расправил могучие плечи. По горам покатился торжествующий рёв. Он рванулся в небеса, к полыхающей в синей оправе луне, оповещая землю о свершении новой трагедии.
Когда стих последний отголосок гудящего эха, сошедший с гор огляделся по сторонам. Во тьме подрагивали зелёные огоньки. Доносилось негромкое порыкивание. Принявший признание тех, с кем отныне сроднился сердцем, он так и остался одиноким душой.
Ланс покинул место расправы и, преодолевая слабость, пришедшую после убийства единокровных, вернулся на вершину Атсхал. Он чувствовал себя на редкость паршиво. Последняя охота не принесла ничего, кроме ставшего привычным разочарования.
— Запечатаем зло, — прозвучал за спиной знакомый скрипучий голос. — Место Тьмы на сумеречной стороне.
Ланс обвёл глазами распадок — далёкий и утопающий в ночной синеве. Отступил от обрыва и повернулся к пророчице. Из рук в руки перекочевал дьявольский талисман.
— Ему пора вернуться туда, где он зародился. — В глазах Наринги вспыхнул зелёный огонь, облив чёрный камень туманным сиянием.
Ланс покачал головой, соглашаясь.
— На земле он приносит лишь беды, — произнёс он без радости.
Упоминание прежнего мира болезненно отозвалось в душе, на лбу отметился знак печали.
Мордок вернулся на край обрыва, прислонился плечом к скальной стене и устремил тоскующий взгляд на далёкий Грейстоун. На плечо опустилась сухая ладонь.
— Он под твоей защитой, — прошелестел стихающий шёпот.
Облетев горный выступ, в небо унёсся лёгкий порыв ветра.
Пророчицы след простыл.
Ланс невесело улыбнулся уголками рта. Глаза оставались серьёзными.
Что ж. Его охота ещё не закончилась. Пророчество сбудется полностью, как и начертано.

Глава 47

Магнус тяжело опустился на лавку и подпёр кулаком седеющую голову.
— Да ты проходи, садись, — пригласил он друга за стол.
— Что-то Айну совсем не стало видно, — задумчиво обронил Дакота, оглядываясь на закрытые двери комнат.
— К Келибу с Найдёной пошла. Говорит, молодёжь к старикам дорогу забыла, давно не наведывалась. Обижается.
— Ну так на то она и молодёжь. Чего ей со стариками. Поди есть чем заняться-то, а? — Дакота коротко рассмеялся, но, заметив невесёлое лицо Мордока, посерьёзнел. — Показалось, или нет… — кашлянул он, — будто в последнее время не можется ей. Как она?
Мордок молча махнул рукой.
— Как Ланс ушёл, так и она будто следом, — пробормотал он. — Который год ждёт его. Ждёт, понимаешь? Не может никак успокоиться. То отойдёт вроде, оживать начинает. То снова тускнеет.
Дакота с пониманием кивнул.
— Келиб-то как?
— Нормально. Живут с Найдёнкой миром да ладом. — Глаза Магнуса неожиданно засветились теплом. — Вот пополнение в начале осени ждём. Скоро совсем.
— О… то дело, — одобрил приятель. — А ты говоришь. Некогда им сейчас. — Довольный, он огладил бороду. — Хоть у меньшого твоего жизнь сложилась. Жаль, конечно, не судьба за тобой пойти. То Лансу бы…
И тут он осёкся.
— Да верно, — согласился Магнус и поднял глаза на Дакоту. — Кругом я виноват.
— Да что ты! — вскинулся тот. — Разве тебя кто винит?
— Сам я себе судья, старина. — Развернувшись, Мордок посмотрел в окно. Снаружи качали зелёными ветками садовые деревца. Лето входило в разгар. Каждый день припекало солнце и маяли духотой вечера. — Всё старался жить по уму да по совести. А оно видишь как вышло. От ошибок не уберёгся. Наринге не поверил. Всё равно что своими же руками запер в горящей избе. Ланса не отстоял. А ведь мог. Сдался я, позволил Старху своё место занять. Ведь видел, к чему идёт. Чуял, пожирает Грейстоун гнильца, будь она неладна! А всё молчал. Не хватило меня.
— Ты мог бы всё исправить, Магнус. Если бы только захотел. Люди бы тебя поддержали. Не все у нас такие, как… ай, да что говорить!
— Вот именно, что теперь об этом. Слабость проявил.
— Никто тебя слабым никогда не считал.
— Не о том я.
— А о чём? — поёрзал Дакота, усаживаясь ровнее. В голосе зазвучала строгость. — Обиделся?! Гордыня взыграла?! Почему сразу не пошёл против? Если бы Густав покойный знал. Уж как он в тебе уверен был! — Товарищ раздражённо хлопнул ладонью по столу.
— Да не мог я тогда, понимаешь?! — вскипел Мордок. — Права не имел, пока сам во всём не разобрался. А теперь уж… — махнул он рукой. — Если бы Густав ничего не скрывал. Мы же так и не знаем, чем держал его Виндок. Оба на тот свет унесли свою тайну.
— Не ищи себе оправданий за счёт других, Магнус. Права он не имел. Такие как Старх да Уорд сами себя правами наделяют. И совесть у них спокойна. А ты, весь такой совестливый да правильный, в первую очередь не себя наказал, а людей подвёл, которые на тебя надеялись.
Мордок упёр подбородок в кулак и заворочал глазами по хате.
— Рано ты сдался, — спокойнее заговорил Дакота. — В себе ты разуверился, вот что. А уж против себя идти — последнее дело.
— Наверное, так и есть. — Мордок прислонился спиной к стене и переплёл на груди руки. — За то и расплачиваюсь.
Разговор получился тяжёлым. Оба враз замолчали. За окном скрипели заборы, шумел буйно разросшийся кустарник. В сарае мычал молодняк.
Дакота вздохнул.
— Всё! — вскинул он руки, — всё. Погундели и будет. — И, ставя точку в неприятной беседе, опустил ладони на стол. — Ждали тебя, конечно, долго ждали. Думали, придёшь после Старха, вернёшься на место. Твоё оно, законное. Сам Норвуд не раз интересовался.
— Прошло всё, дружище. Давно прошло. Не в тех годах уже.
Приятель покивал:
— Ну понятно, чего уж. В сообществе хоть ума хватило кого надо поставить. Новый глава — парень вроде толковый. Все в надежде, что наведёт, наконец, порядок. В северные леса теперь мало кто ходит, и то больше по привычке. Да и безобразий стараются не чинить. Видать, на то волчьи стаи и ушли. А? Как думаешь, Магнус?
Мордок неопределённо качнул головой.
— Не знаю, — выдохнул он со скрипом. В голосе прозвучало сомнение. — Поглядеть ещё надо.
Снаружи прогрохотала телега. Погоняя кобылу, резко прикрикнул, возчик.
— Проклятие Наринги, — мрачно произнёс Магнус. — Всё как напророчила. Вырождаются Мордоки. Месяц назад из Смородиновки дурную весть получили. У сына брата моего двоюродного знак зверя проступил.
Потрясённый Дакота захлопал глазами.
— Погоди, это у Терранса, что ли? Вы ещё на праздник к ним ездили. Так, может, пронесёт, а?
Магнус с горечью покачал головой и устало потёр глаза.
— Не пронесёт. Никого не обойдёт чёртово проклятие. И ничего нам с этим не сделать. Спасения нет, приятель. Вот такие дела.

***

Спустя три месяца Дакота с товарищами заходил во двор Мордоков, когда за окном дома взвился пронзительный детский крик. Рождённому со слабыми ногами Келибу судьба послала сына, сильного здорового мальчика.
— Поздравляем с первым внуком, Магнус! — Друзья с искренними улыбками хлопали по плечу новоиспечённого деда.
— Спасибо, — отозвался тот.
И вроде бы он улыбался в ответ, принимая добрые пожелания, а только в глазах старого друга Дакота заметил сильную напряжённость.
— Что не так, старина? — спросил он, когда, улучив момент, остался с Магнусом наедине. — Или с ребёнком что? Здоров ли?
— Здоров, здоров, — зачастил Мордок и сел на лавку у ворот. Дакота присел рядом. — Опасаюсь я.
— Да чего же?
Вместо ответа Магнус обречённо посмотрел на товарища.
— Видно, чего-то не знаю я, — проронил тот. — Так ты расскажи, а?
На лице Мордока отразилась вся печаль мира. Он положил ладонь на плечо товарищу и заговорил:
— Лансу было двадцать семь, когда он пропал. Двадцать семь было Келли. В той же поре ушли остальные. — Он посмотрел мимо Дакоты потухшими глазами. — Понимаешь теперь? Он их забирает. Он забирает их всех.
Дакота стащил с головы сплетённую из соломы шляпу. Его лицо приняло озабоченное выражение.
— Келиб знает?
Магнус покачал головой.
— Мы только с Айной это обсуждали. Хотя, отчего-то мне кажется, будто он знает побольше нашего. Выяснять не хочу. Мне бы сейчас порадоваться вместе с сыном, а я в глаза ему смотреть не могу.
За стенами дома снова раздался детский надрывный плач. Охотники вскинули головы на окна. Потом посмотрели на установленный во дворе стол, за который рассаживались гости. Меньший Мордок, отвинтив у бочонка краник, разливал по кружкам домашнее вино. В рубиновом напитке купалось сентябрьское солнце. Отвечая на поздравления и шуточные пожелания усердно работать над расширением своего «клана», парень радостно улыбался. При взгляде на счастливого сына у Магнуса защемило сердце. Он с болезненной гримасой потёр грудь и добавил:
— Если бы родилась девчонка, я был бы спокоен.

Ночью он стоял на крыльце и смотрел на далёкие горы. Безлунная ночь скрадывала остроконечные очертания, воровала вершины и слишком крутые выступы.
Сзади тихонько хлопнула дверь. На плечи легли хрупкие ладони.
— Что ты здесь? — позвала Айна. — Почему спать не идёшь? За день умаялись все. Пойдём отдыхать. — Он развернулся. Бледный даже во тьме. — Да что с тобой?
— Сегодня я сказал Дакоте, родись девчонка, я был бы спокоен.
Глаза Айны беспокойно блеснули.
— Не надо, Магнус. Не говори так. Боги уже тебя услышали, в семьях рождаются одни девочки.
Стукнув кулаком по крылечному столбу, он застонал.
— Вот оно проклятие в действии. Наш-то последний. Кто кровь понесёт? Так и растворится.
Она поправила ворот его рубахи.
— Не волнуйся. Волчья кровь сильная. В потомках иссякнет нескоро.
За бревенчатой стеной крякнул во сне младенец. Мордоки улыбнулись.
— Атсхальские волчата рождаются к осени, — напомнила Айна и заглянула ему в глаза.
— Всяко бывает, — поправил Магнус. — Но как правило. — Он притянул её к груди, закрывая большими руками от всего остального мира. — Природа зверя в заповеднике не поменяла своих законов с древних времён. На том и держится вся Атсхалия.

***

В тишине громко треснуло полено. Зашипело, выпуская сосновую слезу.
— Опять с перевала туман гонит, — порог дома Мордоков переступили Вилф и Мэтью. — А окрест Грейстоуна снова серых бесов полно. Как воют-то по ночам. Всё нутро наружу выворачивает. Чего это, Магнус?
— Нападения были?
— Да вроде нет, — растерянно пожали те плечами. — Слухи бы уже поползли. Вот что странно. Не нападают, но и не уходят. Или караулят чего. Выжидают да присматриваются.
Мордок опустил в ладони лицо и с силой растёр.
— К зиме станет понятно.

Как в воду глядел, упомянув срок ближе к морозам.
Закончив работы во дворе, Магнус прихватил ведро с ледяной водой и зашёл в дом. Разделся, слил воду в кадку и присел у печи, намереваясь подбросить дров. Тихонько скрипнула входная дверь. На пороге появилась озадаченная Айна.
— Что-то Келиба долго нет. — Она сбросила меховые сапожки, повесила на крюк накидку и стянула с головы толстый шерстяной платок. — Найдёнка говорит, с утра его не видела. Ушёл куда-то, и ей ничего не сказал.
— Схожу чуть позже, проведаю, — заверил Мордок.
— Полнолуние, — произнесла она вдруг. — Последнее этой осенью.
Магнус замер с поленом в руках, не зная, что сказать.
— По чью душу в этот раз? — отстранённо добавила Айна и, пройдя мимо, скрылась на другой половине дома, тихо притворив за собой дверь.

***

— Погодил бы ты, парень. Сейчас дождёмся мастеровых, да поедем.
Келиб простодушно глянул на извозчика и, опираясь на клюку, осторожно слез на землю.
— Да здесь недалеко. Через лесок, и Грейстоун. Дойду.
— Ну смотри. — Мужик с сомнением покосился на его тощие ноги. — А то, может, ещё передумаешь?
По-мальчишески улыбнувшись, Келиб махнул рукой и, нетвёрдо ступая, сошёл с дороги. Среди зарослей, не успевших полностью сбросить огненно-рыжий наряд, вилась едва заметная тропка.
Келиб спешил домой. В груди разливалось тепло. То ли от волнения предстоящей встречи, то ли от подарка для Найдёны, что лежал за пазухой.
У неё самой сейчас, поди, душа не на месте. Зря, наверное, не предупредил. Нельзя ей сейчас волноваться, молоко пропадёт. Сам понимал. А как представил, что от бесконечных охов да причитаний Айны с Хельгой отбиваться придётся, совсем приуныл. Рад бы броситься бегом через лес. А никак.
А всего-то хотел подарить неожиданную радость — колечко от самого искусного мастера, лучшего из всех в северной Атсхалии. Давно собирался, да только недавно по времени выгадал.
День плавно перекатился в вечер и неотвратимо близился к завершению. Надвигалась ночь. От закрывающих небо крон в лесу махом стемнело.
Тропинка уже едва виднелась. А вскоре пропала совсем. По земле расстелились корявые толстые корни. Келиб нахмурился. Появились нехорошие подозрения. Но он упрямо шёл дальше, напряжённо высматривая дорогу. Вот-вот надеялся увидеть за зарослями огни родного Грейстоуна и услышать лай дворовых псов. Но ни то, ни другое так и не появилось.

Глава 48

«Ночь на дворе, куда же ты запропастился».
Найдёна коротала часы в одиночестве и тревогах. Чтобы совсем не издёргаться, попыталась найти себе занятие. Однако душа ни к чему не лежала, томилась от щемящей тоски и нехорошего предчувствия.
Она подошла к люльке, поправила одеяльце на спящем ребёнке и снова глянула на окно. Снаружи сгущалась темень. Нервно потирая ладони, Найдёна прошлась по дому и остановилась у печи. В очаге, раздавая тусклое красное зарево, подрагивали угасающие угольки.
В подполье простучали мелкие коготки, раздался короткий писк. И опять тишина вобрала дом в мягкие объятия.
Свеча на столе почти догорела, подступили вечерние тени.
Стало невмоготу.
Найдёна быстро влезла в меховые сапожки. Накинув шубейку, зажгла фонарь и вышла из дома. Двор дальше пяти шагов от крыльца скрывала летящая крошка. Кружа под порывами ветра, с неба сыпался первый снег.
Придерживая на груди не завязанные концы платка, она прошла к калитке, подняла фонарь повыше и всмотрелась в дорогу. Ничего. Пустынная улица.
Взвихрив белую крупу, за забором косо прошла тень. Качнуло пролёт.
Вздрогнув, Найдёна поспешила в дом. Наскоро заперлась и прислушалась. В комнате залепетал проснувшийся ребёнок. С улицы — ни звука. Только ветер в трубе завывал.
Вдруг в переднюю дверь громко постучали.
— Найдёна, — позвал с той стороны Магнус.
Она с облегчением бросилась навстречу, открыла. Глаза с надеждой уставились на свёкра. Капюшон и плечи Мордока припорошило снегом, в дом пробрался студёный холод.
— Не пришёл? — Тёмные глаза смотрели с тревогой.
Она помотала головой и отступила, позволяя ему войти в дом.
— Ты вот что… — Магнус переступил порог и огляделся, — собирайся и малого собирай. К нам пойдёшь, нечего тебе здесь одной. Айна там тоже с ума сходит.
Найдёна быстро закивала и кинулась в комнату собирать сына.
Пока шли к дому Мордоков, она всё оглядывалась на идущую по пятам темноту. Магнус заметил, нахмурился.
— Что с тобой?
Склонив голову к плечу, она неуверенно пожалась.
— Неспокойно тебе, — понял он и, крепче прижав внука к груди, поторопил: — Пойдём быстрее.
Он отвёл их к Айне, которая от переживаний уже не знала куда себя деть. И, кликнув мужиков, ожидающих у забора, отправился на поиски Келиба.

 Ранее тем же вечером 
Тайга стремительно заполнялась сумерками. Иногда в вышине как будто кто-то вздыхал. И тогда вниз, медленно кружа, бесшумно опускались сухие листья. Изредка вдали рождался и умолкал неясный приглушённый гул. Келиб поднял голову, посмотрел в просвет между сплетением ветвей. С мглистого неба слетали первые снежинки.
Келиб опустил голову. Давно он не был так далеко от дома. С тех пор, как погиб серый друг, больше в тайгу не ходил. Ни один, ни с кем-либо. Только к Студёной, бывало, наведывались с Найдёной, да бродили по окружающим селение тропам.
Когда понял, что заплутал, слабые ноги уже отказывали. Он совсем выбился из сил, остановился и огляделся. Чужой лес смотрел на него враждебно.
Бежать бы отсюда. Вот только…
Губы тронула невесёлая улыбка.
Едва переставляя ноги, Келиб добрёл до поваленной сосны, приставил клюку и присел отдохнуть.
Внезапно установилась напряжённая тишина. Все звуки разом пропали. Ни посвиста ветра. Ни скрипа деревьев. Ни шелеста жухлой травы. Остался только шорох мелкого снега, оседающего на сухую листву.
И тут позади прошуршало. Келиб вздрогнул и обернулся. В полумраке за рядом деревьев глаз уловил движение. Сердце ужалил страх. Мордок попытался встать, но ноги предательски подломились. Рухнув обратно на сосновый ствол, он неловко задел клюку. Та упала и скатилась под бугорок.
Обыскивая глазами ковёр из опавшей листвы, бедный парень сполз на землю и на коленях добрался до клюки, благо та лежала неподалёку. Судорожно обхватив стёртое до гладкости древко, он поднялся и перевёл дыхание.
И снова среди чернеющих зарослей что-то мелькнуло. Келиб покачнулся и замер на месте. Глаза распахнулись. Пригнув головы, из-за деревьев выходили волки. Скаля клыкастые пасти, серые звери обошли парня и уселись вокруг, следя за ним немигающими взглядами.
Стараясь не делать резких движений, Келиб сунул руку за пазуху.
Амулет!
Оберега с ним давно уже не было. Он сам передал его брату.
Беспомощно глядя на окруживших волков, он выставил перед собой клюку. В его жилах такая же кровь, но всё-таки он человек. А их слишком много, и они на своей территории.
Серые бесы сидели на месте, изредка издавая короткий рык. В узких строгих глазах посверкивали зелёные огоньки.
— Чего вам надо? — с трудом прошептал Мордок. — Чего пришли?
Они не спешили бросаться вперёд, будто вовсе нападать не собирались. Но тогда зачем они здесь?
Он вглядывался в серые морды, вслушивался в рык и тихое подвывание. И внезапно… растерялся. Впервые он не понимал. Это не был инстинкт убийц. Там было что-то другое. Что-то, чему он никак не мог подобрать определения. Что совсем не вяжется с отношением хищника к человеку.
И вдруг он понял. Это страх. Сейчас они испытывали страх вместе с ним. От пугающей догадки Келиб едва не задохнулся.
С гор прилетела старая заунывная песня. Качнулась сухая трава. Зашелестела, вторя шёпоту вездесущего странника-ветра. Снег повалил гуще, посыпая землю мягкими белыми хлопьями.
Волки встали и обеспокоенно затоптались на месте. Но не ушли.
Келиб почувствовал приближение чего-то ужасного. Такого, что хуже острых когтей и клыков всей волчьей стаи, что сидит перед ним. Страшнее той бурой громады, едва не убившей его, но убившей лучшего друга Серого. И кошмарнее того, что он видел в отражающей глади Студёной.
Волки стремглав занырнули в кусты и оттуда разразились скорбным тягучим воем. Среди узнаваемых нот, вырывающихся из разверстых глоток, Келиб различил отчаянный призыв.
Он остался один и безотрывно смотрел в глубину непролазных дебрей. Там трещали ломаемые сучья и ветки. Сквозь них продиралось нечто пугающее. Между стволами закачалась огромная тень.
И вдруг земля содрогнулась.
Нудный гул ветра раскололся густым мощным рыком, и в два прыжка на поляну вырвался дьявольский зверь.
Мысли Келиба скрутились в одну — конец неминуем…
Не смея вздохнуть, он смотрел на чудовище. На полыхающий взгляд и сверкающие клыки. И вдруг испытал мимолётное чувство — в самой глубине огненных глаз таилось что-то знакомое.
Над поляной разлетелся трубный рёв, провозглашающий победу и торжество. Зверь подобрался, готовый напасть, но странно дёрнул башкой. Он вздрогнул всем телом — ноздри раздулись — и коротко выдохнул.
Замешательство длилось пару мгновений и сменилось безудержной яростью. Зверь оскалился и рванулся вперёд.
Келиб опомнился, собрал все свои силы и, не чуя ног, кинулся прочь. За спиной настигали удары о землю и тяжёлый надсадный хрип.
Запнувшись о корягу, Мордок упал, взметнув ворох грязной листвы, и перевернулся, встречая погибель.
В последний момент привиделась ожившая тень. Дымный сгусток влетел между ними и тут же пропал. На землю упал чёрный расколотый камень. Монстр дёрнулся, будто остановленный невидимой силой, и в бешенстве замотал головой.
В лесу разлился запах болотный травы. Расплывшись в холодном воздухе, он сгустился, объял Келиба облаком и вмиг одурманил. Перед тем как провалиться в беспамятство, парень успел разглядеть чудовище. Монстр шатался, судорожно втягивал воздух… и исчезал. Тёмный силуэт с огненным взглядом медленно размазывался во тьме.
Перед глазами Келиба всё заволокло. Он медленно проваливался в пустоту, издали слушая протяжно-тоскливый вой.
А потом, не выдержав, его сознание лопнуло.
И время остановилось.

Во тьме привиделись месяцы немигающего волчьего взгляда. Пока поверх не налетели спирали чёрного дыма, рисуя гневное грозовое небо. И вдруг горы пошли разломами, земля загудела. С горной вершины сорвались здоровенные куски скал. Они рухнули рядом с Келибом, и по земле разошлись ударные волны. А у него даже не было сил убежать, чтобы не дай бог не накрыло.
Чтобы не оглохнуть, Келиб с силой зажал уши, но это не помогало. Голову раскалывало от грохота камнепада. И в этом грохоте, и в содроганье земли ему представлялись прыжки взбешённого великана.
Позже всё куда-то исчезло, как исчезает в любом запутанном сне, незаметно подменяясь другими картинами.
Время дрогнуло и продолжило бег.
Веки Келиба напряглись. Он приоткрыл глаза. Перед ним расстилался выбеленный мир, в котором постепенно проступили рыжие столбы сосновых стволов и тёмная зелень хвои.
Он сел, стряхивая с себя снег, заботливо укрывший лёгким рыхлым одеялом, кое-как дополз до поваленной сосны и, застонав от головокружения, опять провалился во тьму.

***

— С-ю-д-а-а…
Магнус рванулся через бурелом. На поляне, привалившись к сосновому стволу, лежал бледный Келиб. Перед ним стоял на коленях Дакота, слушая дыхание и проверяя не обморозил ли тот руки-ноги.
Сердце Магнуса зашлось от страха. Он бросился к сыну.
— Живой, — успокоил приятель и оглядел окружающие заросли. — Похоже, долго кругами ходил.
Келиб открыл глаза и обвёл склонившихся над ним охотников затуманенным взглядом.
— Слава тебе… — По обветренным щекам Магнуса побежали дорожки подтаявшего снега. Он смахнул их рукавицей и вместе с Дакотой помог сыну подняться.
Келиб судорожно вцепился в подставленные плечи и стал озираться.
На тропе показались другие охотники.
— Нашли, — махнул им Дакота.
— Как же ты так, парень? — обступила троицу группа. — Дом-то во-он, за теми деревьями.
Меньший Мордок поднял растерянный взгляд. Уже открыл рот, чтобы что-то сказать, но передумал. Вместо того набрал полную грудь морозного воздуха и выдохнул.
— Пойдёмте уже, — Дакота подал ему клюку. — Найдёна места себе не находит. Да и Айна уже вся измоталась.
Спохватившись, Келиб сунул руку за пазуху. Лицо сразу успокоилось.
Подхватив под руки, Магнус с приятелем повели парня из леса. Грейстоун и правда оказался чуть не в двух шагах. Только вышли из ельника, селение встретило уютным дымком печных труб.
На перекрёстке группа распалась. Махнув Магнусу, охотники пошли по домам.
Дакота помог другу довести сына до двора.
— Келиб!!! — прилетел от крыльца отчаянный крик.
Все трое подняли головы.
Слетев со ступенек, навстречу бежала Найдёна. В распахнутой шубке, простоволосая и с красными, как маки, щеками. Она вцепилась в Келиба и прижалась с такой силой, как будто он сейчас снова исчезнет и больше никогда не вернётся.
— Ну будет тебе, — улыбался он и гладил её по голове, ещё не осознав, что произошло парой мгновений назад.
Дома Найдёна с заплаканной Айной засуетились вокруг него с удвоенным рвением. С ног до головы растёрли Хельгиными мазями от обморожений да взялись отпаивать разгоняющими кровь отварами. Оставив сына на их попечении, Мордок вышел во двор, где дожидался Дакота.
— Мужики говорят, вокруг поляны, где снег не достал, не только волчьи следы приметили, — сообщил тот со всей серьёзностью.
Магнус кивнул. Сам видел. Кроме запутанных беспорядочных цепочек перед глазами всё ещё стояли крупные тяжёлые отпечатки.
— Пусть придёт в себя, — указал он на дверь, — расспросим потом. Только вот думаю, ничего он не вспомнит.

Глава 49

Лай взбудораженных собак разом умолк. Поглотив последний отголосок грозного эха, над Грейстоуном повисла гнетущая тишина. Келиб вышел на крыльцо, глянул на подлунные Атсхалы и нахмурился. С горных вершин сходил плотный туман, белёсой мутью наплывая на махровый таёжный лес.
Вечерние улицы стояли пустынными. Ни души.
Хлопнула калитка. Магнус торопливо пересёк двор, взошёл на крыльцо и подхватил сына под локоть.
— В дом!
Переступив порог, старший Мордок оглядел домашних и строго велел:
— За порог чтоб не высовывались.
Айна вскинула обеспокоенный взгляд. Прижав к впалой груди исхудавшие руки, она как подломленная осела на лавку.
В углу сжалась Найдёна. Подросший мальчонка у неё на коленях крутил головой и смотрел на больших встревоженных людей блестящими внимательными глазёнками.
Не раздеваясь, Мордок сел на лавку и прижал к себе Айну. Не прошло и минуты, как он встал и, ни слова не говоря, решительно направился к порогу. Обернулся, посмотрел на каждого так, словно хотел навсегда запомнить, толкнул дверь и вышел наружу.
— Магнус! — подхватилась Айна.
Келиб перехватил мать и усадил обратно.
— Куда он? — спросила она растерянно.
— Скоро вернётся. Я знаю.
Айна вгляделась в лицо сына, будто хотела там что-то прочитать. Прижала руки ко рту и застыла в напряжённом ожидании неизвестности.

***

Разогнав туманное покрывало, ветер с гулом кружил над не спящей тайгой. Под ледяными порывами качали лапами ели и скрипели оголёнными ветками заросли. Сотрясаемые вершины столетних дубов наполняли неспокойную ночь сухим шелестом мёртвой листвы.
Продравшись сквозь колючий кустарник, Магнус приблизился к границе запретного леса и, придерживая на затылке шапку, запрокинул голову. Над ним нависал неровный край уложенных рядом плит.
Давно он здесь не был.
Набравшись решимости, Мордок преодолел древний разлом и вошёл в самое сердце «огненной крепости». В гудении ветра послышались гневные ноты. Обречённый на вечные скитания странник настойчиво призывал хранителя. Того, кто, согласно песне оракула, обещал служить древним Атсхалам.
— Я знаю, это ты! — прокричал Магнус и вслушался. Ветер продолжал яриться, жалящими порывами бросаясь в лицо. — Во всём, что произошло, моей вины вдоволь, и я её с себя не снимаю.
За деревьями забродили высокие поджарые тени. Крадучись, окружили, но остались на расстоянии, перемигиваясь в черноте призрачными зелёными огоньками. Другие, возмущённо взметая лапами снег, прошли мимо.
— Не так всё должно было статься, — пробормотал Магнус. — Тяжело мириться с тем, что дети выплачивают твои долги. На тебя всё. И за меня, и за всех нас… — Он стянул с головы шапку. Влажных висков коснулась леденящая стужа, но, погруженный в собственные переживания, Мордок ничего не замечал. — Я старался жить правильно, по законам. Но люди не могут не ошибаться, а усомниться так просто… Мы часто теряем опору и даже себе боимся признаться, что оступились.
Из темноты продолжала полыхать опасная зелень. В этих взглядах таился укор.
— Мы уходим… я знаю. Рано или поздно уйдёт каждый из нас. — Магнус прислонился спиной к стволу дуба и выронил шапку. — Пробьёт час для последнего… — проговорил он глухо, смиряясь с силой хранителя. Запрокинул голову к небу, сделал глубокий вдох и закрыл глаза. — И да исполнится воля Атсхала.
Лес молча взирал на охотника с высоты. Постояли и начали растворяться зыбкие силуэты волков. Вместе с ними потухли призрачные огни.
И тогда отозвались горы. То ли затихающим рокотом неведомого зверя. То ли далёким грохотом камнепада, будто ворочался в чреве горы спящий до поры исполин.

***

Он вошёл в логово, опустился на ворох сухой травы и провалился в глубокий сон.

Ланс любил эти сны. В них он нередко сидел на ковре из зелёной травы всё там же, над обрывом Студёной. Боясь шевельнуться и слушая реку, он ждал. Терпеливо, с каким-то мальчишеским упрямством. И конечно дождался.
Носа привычно коснулась туманная свежесть лаванды. Краем глаза Ланс поймал стремительное движение и обернулся, ожидая встретить знакомый силуэт и сияющий взгляд.
Он так хотел бы её увидеть. Здесь, рядом. Такую, какой навсегда запомнил. Они так много друг другу наобещали когда-то. Такого, чего никогда не будет…
И снова полоснула не проходящая боль. Несговорчивая и мучительная. Вогнала острое жало как клинок по самую рукоятку да так и оставила.
Но он всё равно любил эти сны. Единственное, что у него осталось от прежней жизни. А ещё потому что болит. Болит, значит, живой.

Он вздрогнул, очнулся — над ним нависал мрачный свод — и порывисто сел, уловив в окружающем пространстве какое-то изменение. Едва различимый переливчатый свет медленно плыл по каменным стенам. Мордок глянул на выход да так и застыл. В проём заглядывала луна. Но то, что стояло на пороге пещеры, окружённое ореолом магического сияния, едва не лишило ума.
Ланс сжался. Отвернулся. Накрыл звериную голову лапами.
— Не так… не надо смотреть. Уйди.
С кроткой улыбкой Гретхен приблизилась, провела рукой по бугрящимся мышцам спины, по густой жёсткой шерсти. Прижалась.
— Не гони, — попросила она, — для меня ты остался прежним.
Не выдержав, Ланс обернулся. Встретился с сияющими глазами и ни прохлады, ни тени отвращения в них не нашёл. Напротив, они излучали любовь. Чистую, ту же.
Ланс упал перед ней на колени, пытаясь обхватить зыбкую призрачную фигурку. Грубые мускулистые лапы прошли сквозь туман. В звериных глазах Мордока изумлённо дрогнули месяцы.
— Ты не можешь меня коснуться, — с печалью сказала Гретхен. — Ты по другую сторону, Ланс.
Его плечи поникли. Он молча смотрел, как она исчезает, лёгкой дымкой скрывается за рассеянным лунным светом.
— Оберег… — проплыл стихающий шёпот, — верни его Келибу…

***

В глубине непролазных дебрей тихо хрустнул кустарник. Вздрогнув, младший Мордок всмотрелся в тёмные заросли. Окружённый враждебным лесом, он находился на той же поляне. Под ногами шелестела сухая трава. От земли, вертясь, поднимались старые листья. Вниз медленно опускался снег.
Келибу стало холодно и одиноко. Хруст кустарника повторился. Там, во тьме между деревьями, яростно загорелись огни. В тени зарослей кто-то стоял. Выжидал и будто выгадывал.
Внезапно огни потускнели. Чёрная тень колыхнулась, и под лунный свет вышел могучий зверь.
Превозмогая страх, Келиб поднялся с лежащей сосны и несмело шагнул навстречу.
Они неотрывно смотрели друг другу в глаза. Жёлтые месяцы против таких же узких сверкающих серпиков. А потом чёрный лес и его чудовищного обитателя обволок серый туман. Опять хрустнул кустарник. Только теперь этот хруст походил на скрип. Нудный-нудный. Тоскливый. Размеренный.
Звериный силуэт размазывался в ночи.
Пытаясь удержать видение, Келиб мотнул головой… и внезапно проснулся. Над ним — потолок.
Ночь. Родной дом. И непривычная свежесть.
Он опустил глаза на бревенчатые стены и вздрогнул. Окно в комнате было распахнуто настежь. Впуская в дом пронырливый сквозняк, снаружи с тихим скрипом покачивался ставень.
Взгляд скакнул на вторую половину кровати. На соседней подушке разметались тёмные волосы. Найдёна мирно спала, зарывшись с носом под одеяло. Обеспокоенный Келиб глянул на люльку — в ней тихо посапывал сын — и, подтянув клюку, быстро поднялся. Зябко ёжась, он пробрался к окну, протянул руку, чтобы закрыть, да так и замер.
Снаружи плыла луна, ясным светом обрисовывая на столе амулет. Схватив оберег, Келиб сжал его в пальцах. Как когда-то, давным-давно. Когда, поправляя постель, обнаружил его под подушкой.
И тут взгляд упал на наружный ставень. В груди беспокойно толкнулось сердце, кровь шустрее побежала по венам. Зацепившись за расщепленную доску, на ветру трепыхались несколько серых шерстинок.
— Ты был здесь, — узнал он ночного гостя.
На душу легла тоска — получается, не приснилось.
— Келиб?
Он обернулся. Потирая от холода плечи, на кровати сидела Найдёна.
Мордок кинулся закрывать окно, пока не выстудило всю хату. Потом присел к столу и зажёг свечу. Перед ним засияла слеза. Он бережно взял оберег, всмотрелся в таинственные знаки и неожиданно услышал далёкую песню. Он понимал. Это был голос неба. Голос ветра, гор и волков. Голос древней Атсхалии.
Отринув страх и любые тревоги, он уплыл в свой неведомый мир, в котором не был уже очень давно и в который снова вернулся.
— Ты что-то видел?
Он открыл глаза. Перед ним стояла Найдёна и заинтересованно разглядывала его лицо.
— Видел.
— Теперь ты мне расскажешь?
— Обязательно. — Келиб потянул её за руку и усадил к себе на колени. — Только об этом никому. — Он приложил палец к её пухлым губам и добавил: — Это большая тайна. И, чтобы не навредить, никто из посторонних о ней не должен узнать. — Найдёна устроила голову у него на груди и приготовилась слушать. — А началось всё так…

ЧАСТЬ 8. Престон. Все ответы. Глава 50

Престон с переплетёнными на груди руками стоял у окна и сосредоточенно смотрел на заснеженный Грейстоун. На востоке алело небо. Долгая ночь подходила к концу.
— И род Мордоков пошёл на убыль? — повернулся он к Бентону.
— Проклятье коснулось семьи Магнуса, — ответил тот, — семей его сестёр и братьев. Магнус дожил до преклонных лет и воочию наблюдал его в действии. Проклятие зверя накладывалось только на мужчин. Парни уходили совсем молодыми. При той смертности, что была раньше, многие просто не успевали завести семьи. Кому-то не посчастливилось на охоте, других забрал зверь. Год от года в семьях рождались преимущественно девочки. Единственной сильной ветвью оказалась прямая ветвь Келиба. Эта линия дотянулась до наших дней, и последней в ней была Линда.
— Линда?.. — оторопел Такер. Сыщики переглянулись. — Линда и Гектор… брат и сестра?
— Они не одной крови, — устало потёр глаза Бентон. — Гектор рано потерял родителей, и семья Линды приютила осиротевшего парнишку в своём доме. Он и Линда выросли вместе, а к тому времени, когда в Грейстоун приехал Уот, молодые люди уже встречались.
— Выходит, последним носителем фамилии по мужской линии был отец Линды?
— Дед, — поправил Бентон, — которого она никогда не знала. Линда — Мордок по матери. Чтобы отслеживать потомков, женщины рода сохраняли фамилию. И только четвёртая после трёх, не имеющих братьев, лишалась этой обязанности. Почему-то у них считалось, что женщины оставались носительницами про́клятой крови до четвёртого колена. Мать Линды не имела братьев. Линда — тоже.
— То есть, роди Линда дочь… — начал Такер.
— На внуках проклятие бы остановилось, — кивнул Алфорд. — Ведь других детей у Линды не было. — Он положил локти на стол и подался вперёд. — В год гибели её деда случилось очередное невиданное нашествие. А после этого в Атсхалии надолго воцарилось спокойствие. Вся округа знала, что со смертью последнего Мордока тьма навсегда покинет Атсхалию. Вслух о том не говорили, но селяне надеялись, что проклятие закончится на Линде, ведь две её сестры умерли ещё в младенчестве. Через поколение оно неизбежно сошло бы на нет.
— Если бы не родился мальчик, — негромко произнёс Престон.
— Напрасные надежды. Никто не знал, что Линда носила под сердцем ребёнка. — Бентон сцепил пальцы в замок. — Д-а-а… для родителей появление на свет Вернона — нежданная радость и безграничное отчаянье вместе. Вы понимаете? Судьба парня была заранее предрешена. С рождения он уже принадлежал зверю.
— Он ведь родился в Грейстоуне?
— Я понимаю, к чему вы клоните, и должен объяснить ещё одну вещь. Они знали о проклятии, как знали все Мордоки. Потому создавать семью не собирались. Но, как говорил старый Магнус, жизнь не остановишь, она пробивается вопреки всему. Гектор очень любил Линду, но вместе с тем ясно сознавал, что его единственный ребёнок обречён. Тогда они и придумали это — Уот должен был увезти Линду в Хитклифф. Наверное, Мордок думал, что спасает их обоих — Линду и сына. И одна из причин — дикое нашествие серой братии. Они увидели в этом зловещее предзнаменование.
— Но почему сам Мордок не уехал с ними? — недоумевал Ройл. — Разве для них это не было лучшим выходом?
Бентон потянулся за трубкой, в который раз за эту ночь.
— К тому времени Гектор уже сильно болел. Собственно, это он настаивал на их отъезде. Обещал присоединиться позже. Вернон — вот основная причина. Парню нужна была защита, Линде — опора. Ради сына мать готова была пойти на всё. Уот увёз Линду. Мордок так и не приехал. Нужно было определяться. К тому же на новом месте никто не знал, кто настоящий отец ребёнка.
— И той же весной… — потирая наморщенный лоб, заговорил Престон, — в метрической книге была произведена запись о младенце мужского пола, наследующем фамилию Коллахан.
— Уот и Линда решили ничего не говорить сыну. Ну а что. Парень рос в любви и заботе, получил столичное образование, а позже место госслужащего. Впереди маячили неплохие перспективы. В общем, жизнь сложилась, потекла по накатанной.
— Но однажды он вернулся в Хитклифф. А если бы у Вернона были наследники мужского пола?
Бентон развёл руками.
— Однако этого не случилось.– Раскурив трубку, он немного поёрзал и вытянул под столом ноги. — Иногда мне кажется, что где-то там наверху есть некий сценарий, где все роли давно расписаны.
— Как знание, заложенное в сосновую слезу, — пробормотал Престон, мрачно глядя в пол.
— Как вы сказали?
Ройл поднял глаза.
— Алфорд, а что это за предмет — оберег хранителя?
Бентон усмехнулся.
— Вот вы о чём. Суть уловили. Якобы этот оберег собирает в себе всю историю Атсхалии, прочесть которую может только кто-то особенный. Некто вроде оракула.
— Ага! — оживился Такер. — Келиб! Недаром парень с волчьей кровью получил эту вещицу в подарок от Наринги. У него открылся дар.
— Вероятно, так, — согласился Бентон.
Престон прислонился задом к подоконнику.
— Вам так хорошо известны подробности полуторавековой истории Грейстоуна. Откуда, Алфорд?
— Я внимательно изучал разные источники, которых за всё время набралось более чем достаточно. — Хмыкнув, Бентон вдруг посерьёзнел. — Как много порой намешано в головах людей.
На лице Ройла отметилась тень недоверия. Хозяин дома выпустил кольцо белесого дыма и с прищуром посмотрел на светлеющее за окном небо.
— Мы с Уотом обещали хранить тайну, которую нам доверили Гектор с Линдой. И, если бы не печальное продолжение тех событий, я не стал бы раскрывать чужих секретов. В старой библиотеке этого дома находятся записи самого Келиба Мордока. Парень, увечный внешне, обладал непреодолимой внутренней силой и способностью тонко чувствовать скрытый мир. Он единственный, кого не тронул зверь. То ли дело в прямой родственной связи, то ли в волчьей крови… — Бентон неопределённо пожал плечами, — но жизнь Келиба была неразрывна связана с монстром. Все события тех лет и свои личные переживания он изложил в этих записях. Как раз за ними и приехал молодой Коллахан. Мне оказалось достаточно одного взгляда на графа, чтобы понять — парень до всего докопался сам. Он провёл ночь в библиотеке, а на следующий день отбыл.
— Можем мы взглянуть на эти записи? — поинтересовался Престон.
— Разумеется. — Алфорд отложил трубку, встал из-за стола и одёрнул жилет. — Пойдёмте.
Они прошли в соседнюю комнату, где располагалась библиотека. Хозяин дома раздвинул плотные шторы, впуская рассвет, и первые несмелые лучи легли на стены блеклыми розовыми пятнами.
Бентон подошёл к массивному дубовому столу и извлёк из верхнего ящика толстую папку. Внутри оказались несколько подшивок с пожелтевшими страницами, густо исписанными мелким убористым почерком, рукой самого Келиба Мордока.
Престон мельком пролистал тетради, чуть задержавшись на некоторых текстах, и вернул в папку.
— Смотри-ка, Ройл, — позвал Такер, беря со стола книгу в знакомом переплёте. Такие тома, обтянутые чёрной кожей и с полустёртыми корешками, они видели в доме Коллаханов. — То же издание?
— Позвольте-ка, — протянул руку Бентон. Повертев книгу так и эдак, он нахмурился. — В нашей библиотеке я такой не припомню.
Он положил книгу на стол и раскрыл. Сухие страницы с хрустом разошлись.
— Книга заклинаний, — сообразил Престон, разглядывая рисунки. — Наверное, Коллахан привёз её с собой.
Бентон с мрачным интересом поглядел на гостей.
— Кабы знать, Алфорд, — ответил Ройл на его немой вопрос. — Вместе с тайной рождения родители отчего-то скрывали от Вернона эти книги. Вероятно, чего-то опасались.
Престон взялся листать старый том, пробегая глазами названия обрядов и просматривая составы сборов для проведения ритуалов избавления либо призыва.
Перевернув очередную страницу, он наткнулся на запечатанный конверт, подписанный просто: «В. Коллахан. Тому, кто будет меня искать». Сдвинув брови, Престон торопливо вскрыл конверт, извлёк сложенные вчетверо несколько листков и развернул письмо.

 Из воспоминаний Вернона Коллахана 
«…Будучи ещё несмышлёным ребёнком, я часто видел один и тот же сон. Мой самый страшный ночной кошмар.
Я находился в странном месте. Помню тёмные покосившиеся заборы, разъезженные дороги, церквушку, одиноко стоящую на окраине. Я видел людей, которых встречал на пути. Этих людей я откуда-то знал. Старинный антураж, одежды далёкой эпохи, лица с отпечатком сурового быта — всё отзывалось в душе щемящей тоской, как по чему-то далёкому и родному. Жители молча проходили мимо, вереницей двигаясь в сторону леса. А мне почему-то хотелось их остановить. Я кожей ощущал опасность, притаившуюся за непролазными дебрями.
А потом приходил он. Я слышал тяжёлое хриплое дыхание за спиной и ощущал холод. Смертельный холод, заставляющий стынуть кровь. Задыхаясь от страха, я делал над собой усилие и медленно оборачивался. Едва я решался взглянуть на своего таинственного преследователя, он меня оставлял. И каждый раз на ухо кто-то нашёптывал. Кто-то предупреждал: «Он придёт за тобой».
Я рассказывал свои сны родителям, но они не воспринимали их всерьёз. Очередные ночные кошмары, явленные под воздействием фантазий слишком впечатлительного ребёнка. Так они объясняли мои ночные страхи.
Я же не переставал размышлять над своими видениями. Таёжный лес сразу за пригорком, высокие горы с глубокими ущельями, даже река с холодной прозрачной водой — я всё это знал. Сердцем чуял — моё.
Но сильнее всего в мою память врезалась царица-луна — огромная, пылающая, властная… Только там, над теми клыкастыми чёрными вершинами, она была такой, какой я больше нигде не встречал.
Я рос, и вместе со мной росли мои ночные видения. Они не остались в прошлом, с тем маленьким испуганным мальчиком в его совсем недетских фантазиях. Наоборот, монстр стал являться всё чаще. Он превращал мои сны в ледяные кошмары. Напоминал, что всегда ходит рядом. Следит из мрака ночей и никогда не отпустит.
Так длилось всё моё детство. Я рос, но своими тревогами больше ни с кем не делился.
…
Всё изменилось с переездом нашей семьи в столицу. Родная Атсхалия осталась далеко позади. Тогда мне казалось — так далеко, всё равно что за краем земли.
Минуло три года, как я лишился привычных видений. И вроде бы жить да радоваться, а я отчего-то затосковал. Странное томление стало мешаться с растущей яростью. И это меня пугало. Пугали внезапные рвения, позывы броситься в ночь. Мне до отчаянья хотелось выть, рвать и метать.
Как мог, я гасил этот дикий огонь. С трудом, но мне удавалось, так что об этом никто не узнал.
А потом всё разом закончилось, едва я вступил во взрослую пору. Душа мятежника достигла спокойствия, и я окунулся в реальность.
…
Шли годы, и вот уже налажена жизнь. Окружение, служба, достижения и новые перспективы. Меня замотало, закрутило, понесло… да так, что порой было некогда продохнуть.
Я давно всё забыл. Думал, давно всё закончено. Я перестал оглядываться назад и думать о прошлом.
О прошлом, которое, как оказалось, не забыло меня.
И вот я вернулся в Хитклифф…»

Во время объезда владений Вернон повстречал в холмах Дилана Хаксли.
— Соболезную твоей утрате, — выразил тот сочувствие.
Друзья детства поговорили, повспоминали и условились в ближайшее время выбраться на охоту.
— Правда, охотник из меня тот ещё, — невесело усмехнулся Коллахан и махнул рукой. — А почему бы и нет. Всё равно пока я здесь. А то когда ещё выдастся случай.
— И то верно. Ну так решим на выходные?
— Выходные — отлично. Дел всё равно нет, поедем.
Они тронули коней и направили по узкой лесной тропе. Вскоре путь пролёг мимо огромного дерева, увешанного странными предметами.
— Что это? — Задрав голову, Вернон с интересом рассматривал причудливо сплетённые ленты и перья. На ветру уныло позвякивали медные пластинки с неизвестными символами.
— Да ладно, Верн. — Хаксли придержал фыркающую лошадь. — Только не говори, что не слышал нашу знаменитую легенду.
— Легенду?
Дилан кивнул.
— Про оборотня, который в далёкие времена спускался с гор и лютовал в окружных лесах.
При виде того, как вытянулось лицо друга, Хаксли рассмеялся, стегнул лошадь и поехал вперёд.
Вернон всмотрелся в темноту за деревьями и, заслышав над головой лёгкую возню, тотчас глянул вверх. С раскидистых вершин за непрошенными гостями следили мрачные чёрные птицы. Поводив глазами по сторонам, задумчивый Коллахан отправился догонять приятеля. В отличие от Дилана смешно ему не было.
Вернулись они в Хитклифф уже под вечер. Зашли в кабак на Джефферсона, устроились в углу и заказали лёгкий ужин.
— Сам-то я в это не верю, — продолжил Хаксли начатый в лесу разговор. — Если бы зверь и правда существовал, чёрта с два его остановили бы эти побрякушки. Ну, будем! — поднял он свой бокал и столкнул с бокалом Коллахана.
Через час они поднялись из-за стола, расплатились с хозяином и покинули заведение. Улица встретила настороженностью. Даже лёгкий хмель не помешал уловить необычную тишину. Вернон посмотрел на тёмно-синее небо и чернеющие горы. Над остроконечными вершинами поднималась растущая луна. Ночная царица только набирала силу.
Коллахана передёрнуло.
— Ты чего, Верн?
— Луна, — пояснил тот севшим голосом. — Никогда не любил. Особенно полнолуние.

 Из воспоминаний Вернона Коллахана 
«…Ночью мне видится давно забытый сон из детства. За спиной кто-то стоит. Я ощущаю, как от его дыхания на затылке раздувает волосы… и медленно оборачиваюсь.
Никого.
Внезапно я просыпаюсь как от толчка. Не понимаю, что меня разбудило.
Вдруг ниоткуда накатывает ощущение сильной опасности. Во рту пересыхает, и нестерпимо хочется пить. Я поднимаюсь, накидываю рубашку и наливаю воду. Со стаканом в руке подхожу к окну. Отдёргиваю штору и… застываю…
Стакан с водой бесшумно падает на пол. Все посторонние краски и звуки перестают существовать. Я смотрю только туда.
Округу заливает мертвенно-серый свет, а вдоль карниза у левого крыла особняка пластаясь крадётся крупное существо. Под тёмной шкурой с синим отливом перекатываются мощные бугры мышц.
Что это?!! Человек и зверь в одном теле?
Он резко вскидывает голову. И чует, чует меня!
Находит…
Мы встречаемся взглядами. Из тьмы чужого мира на меня смотрит монстр. Блеск луны отражает свирепый оскал, и в хищных глазах вспыхивает лютый огонь. В два длинных прыжка зверь преодолевает крышу, слетает во двор и растворяется в ночной темноте.
Я не ощущаю себя. Меня нет. Я просто стою и жду.
Издали приносит протяжный надрывный вой.
Перевожу взгляд на луну. Небесная царица срывается и тошнотворно вертится перед глазами. Под ногами исчезает пол. Виски раскалывает от ломовой нарастающей боли.
Я хватаюсь за голову и проваливаюсь в пугающую чёрную неизвестность…»

Вернон медленно выбирался из вязкой дрёмы. Постепенно глаза привыкали к полумраку комнаты и встретили за окном луну.
Скоро. Уже очень скоро она наберёт небывалую силу и власть. Сон показался Коллахану дурным предзнаменованием.
В памяти тут же всплыли давешний разговор с приятелем и легенда! Та самая легенда о Сошедшем с гор!
Почему же он сразу о ней не вспомнил? А ведь слышал однажды эту историю. В детстве, краем уха. Но слышал! Не потому ли забыл, что родители всяко старались избегать этой темы. И каждый раз, едва завидя отпрыска рядом, обрывали негромкие разговоры. Что они так тщательно оберегали?
Увиденное на крыше произвело неизгладимое впечатление, и, вновь обретя способность размышлять здраво, Вернон погрузился в детские воспоминания.
Однажды, будучи ещё ребёнком, он обнаружил в кабинете отца старинные книги в чёрных задубевших переплётах. Когда он брал эти книги с полки, у него перехватывало дыхание, а руки пронзала неприятная дрожь. Пальцы теряли силу и становились вялыми как домашняя лапша их кухарки.
На жёлтых страницах толстых фолиантов описывались духи стихий. О земных говорилось, что они часто воплощаются в обличье зверя.
Многого Вернон тогда не узнал. Раз заметив за чтением этих книг, родители строго-настрого запретили ему приближаться к кабинету отца. Почему? Что он мог найти в старых, затёртых томах?
И вот теперь, по прошествии лет, Коллахан испытал острое желание заглянуть в те запретные книги. Только в них могли содержаться ответы на вопросы, которые мучали с детства. Сомнений у Вернона не возникло. Наоборот, переполняла уверенность.
Дом ещё спал. В надежде, что искомые книги до сих пор пылятся на полках громоздких шкафов, Коллахан бесшумно проник в библиотеку. Знакомые фолианты в тёмных переплётах с золочёным тиснением стояли во втором ряду на недосягаемой для ребёнка полке. Вернон перенёс их на стол и устроился в кресле старого графа. Так он провёл остаток ночи, с головой погрузившись в магический мир древней Атсхалии.
Последний том был посвящён легенде о Сошедшем с гор, оставляющем на своих будущих жертвах знак зверя. Книгу завершала рукописная история давностью в полтора века. История монстра, переплетённая с историей рода Мордоков, была пронизана глубокой драмой.
Между страницами лежал свёрток из плотной бумаги. В нём обнаружился странный предмет — тонкая дощечка с извилистыми бороздками, запечатанная под смолистый глянцевый слой.
Коллахан отложил занятную вещицу, расправил согнутый лист и сузил глаза, сразу узнав деловой почерк отца. Во время чтения перед ним стали оживать картины далёкого прошлого. По большей части откровения были связаны с ближайшим другом старого графа, Гектором… Мордоком.
Однако Вернон чувствовал, что за словами Уотта Коллахана скрывается нечто гораздо большее, чем просто дружба с этим человеком.

Глава 51

 Из воспоминаний Вернона Коллахана 
«…Уже под утро меня одолел сон. Я не стал возвращаться в свою спальню и лёг тут же в библиотеке, на стареньком диване. А когда проснулся, сразу почувствовал — ночь меня изменила. Тело разбила жуткая слабость, голова полыхала огнём. Каждый вдох давался с превеликим трудом.
Я схватился за грудь, но, точно ожёгшись, отдёрнул руку. Кончики пальцев алели. Не до конца осознавая, что происходит, я опустил глаза и… не помню уже, что почувствовал в первый момент, когда увидел, что рубашка пропиталась кровью. Чуя беду, встал, доковылял до комода, над которым висело зеркало, и непослушными пальцами расстегнул пуговицы. С минуту, наверное, набирался решимости, а потом распахнул рубашку.
Сразу ли я понял, что произошло? Нет. Я противился принимать то, что вижу.
Знак зверя! Я смотрел на знак зверя!
Грудь пересекалитри глубокие безобразные борозды. Такие следы оставляют рвущие плоть мощные когти.
Если до сих пор я не особо верил сказочным мифам, то сегодня легенда о Сошедшем с гор оживала на моих глазах.
С горькой усмешкой я поглядел на кровавые раны. Как объяснить, чем для меня обернулось это открытие. Впал ли я в отчаянье? Нет. Я был убит…»

Утром, зажав в кулаке найденный оберег, Вернон тяжело переступил порог столовой. Странное дело, но стоило ему выпустить из рук обёрнутый смолой срез, по телу начинала разливаться болезненная ломота.
Мэри оторвала взгляд от книги и посмотрела на племянника поверх очков.
— Что с тобой, мой мальчик? Тебе нездоровится?
Вернон оставил вопрос тётки без ответа. Он прошёл мимо, сел за стол и поднял на Мэри глаза.
— Я провёл ночь в библиотеке, за тайными книгами отца. Ты ведь понимаешь, о чём я, да?
Старая графиня поджала губы и с беспокойством оглянулась на дверь:
— Я сейчас же пошлю за доктором Лихнис. Грета!
— Не нужно никого звать! — оборвал её Вернон. И спокойно добавил: — Я в порядке.
В столовую вошла девушка в платье прислуги.
— Звали?
— Ступай, — махнул ей Коллахан и, когда работница выскользнула за дверь, обернулся к тётке. — Почему меня к ним не допускали? Ты всю жизнь прожила в этом доме и не можешь не знать причины.
Мэри натянула на плечи сползший палантин.
— Эти книги Уот собирал по всей Атсхалии, — проворчала она. — Он всю жизнь интересовался всякой дьявольщиной. Уж не знаю, почему. Сколько ругалась с ним из-за этих бесовских сочинений. Давно уже надо было их сжечь! — Качнувшись, Мэри презрительно фыркнула. — Если от тебя скрывали, значит, так было надо.
— А Мордок?
— А что Мордок?
— Кто он, этот друг отца?
Мэри неопределённо пожала плечами.
— Друг Уота из Грейстоуна, и это всё, что я о нём знаю. Линда с Уотом старались как можно реже поминать эту фамилию.
— Почему?
— Да откуда мне знать!
Вернон задумался. Что за тайны скрывали стены их дома? Про ночное видение он умолчал. О полученном знаке тоже. Ни к чему пугать старую тётку. Спросил только:
— Мэри, ты веришь в воплощение дьявольских сущностей?
— Что за вздор у тебя в голове! — Щёки тётки покрылись пунцовыми пятнами. Она постучала пальцем по столу. — Это всё бессонная ночь над этими книгами! И правильно, что от тебя скрывали всю ту чепуху, что в них написана. — Графиня обернулась на дверь. — Грета, что с завтраком?!
Вернон встал. Мысли о еде вызвали приступ отвращения.
— Я пойду.
— Ты не останешься?
Прижав руку к ноющей груди, Коллахан направился к двери.
— Нет аппетита.
Вернувшись в свою комнату, он упал на кровать и проспал до самого вечера. По темени встал, попил воды и, сменив повязку, вновь прокрался в библиотеку. Его не отпускала эта история. Чего-то в ней явно не хватало.
Переставляя книги на полках, он двигал мраморные и эмалированные статуэтки. В одной из фигурок звякнуло. Внутри обнаружился ключ, который подошёл к закрытому ящику стола. Не мешкая, граф его вскрыл. В резной коробке из-под сигар лежало письмо, подписанное Гектором Мордоком.

«Не знаю, сколько дней мне осталось до прихода костлявой. Эта чёртова лихорадка меня убивает. Уот, мой верный товарищ, не могу выразить, как я тебе благодарен. Ухожу с надеждой, что мы не ошиблись и сделали всё правильно. Увы, остальное от нас не зависит. Ничего не говори Линде. Пока не говори. Я знаю, она ждёт. Будь с ними рядом, когда это случится. И береги их. Это моя единственная просьба. Береги Линду и сына…»

Береги Линду и сына.
Вернон оторвался от чтения и отклонился на спинку стула.
Кто он, этот Гектор Мордок, оставивший перед смертью письмо своему «верному товарищу» Уоту?
Среди тяжких мыслей заворочались смутные догадки. Задвинув ящик, Коллахан погасил свечу и встал. Он уже знал, куда направится утром.
Из своих ночных изысканий Вернон понял, что недостающие ответы найдёт в том самом Грейстоуне, про который ходила страшная легенда, и где когда-то жили Мордоки.
Но перед этим стоит навестить ещё одно место.
Едва дождавшись утра, Коллахан поспешил в городскую ратушу. Он отвесил довольно приличную сумму работнику управы за возможность попасть в закрытый отдел и был допущен к записям покойного архивариуса.
Там ему попался один документ, изучив который, молодой граф был потрясён внезапно открывшейся правдой. Правдой, которую не отобразила метрическая книга. В графе имя значилось: Вернон Коллахан, урождённый Вернон Мордок. Он несколько раз перечитал старую запись, пока не осознал информацию, которую та содержала.
— Я — Вернон Мордок, сын Гектора Мордока, — прошептал граф. — Но, бога ради, как такое возможно?
Он взялся подробно изучать документ. Из того следовало, что «родился Вернон Мордок в Грейстоуне».
Дотошному покойному архивариусу ничего не стоило выяснить такие подробности чужой жизни, ведь Хитклифф, как оказалось, полон переселенцев из Грейстоуна. Зная крутой нрав отца, Вернон легко представил Уота, затыкающего рот любому, осмелившемуся трепать языком про их семью. И неважно, чья заслуга в том, что правда не выплыла наружу. Приятель Мэри слыл человеком порядочным. Эту тайну он доверил бумагам. И Вернон был весьма благодарен ему за то, что не уничтожил, а наоборот, сохранил часть его истории.
Чем больше он размышлял над своим положением, тем больше убеждался в правоте своих намерений посетить старое охотничье поселение, куда полтора века назад с гор спустилось чудовище. Сунув работы архивариуса подальше от посторонних глаз, Вернон вложил обнаруженные документы в бумаги с наследными делами и, зажав папку под мышкой, поспешил на выход.
Выскочив из ратуши, он столкнулся с проходящим мимо Хаксли. Папка выскользнула и хлопнулась о булыжную мостовую. Бумаги рассыпались веером.
— Ты куда? — спросил Дилан и кинулся помогать собирать разлетевшиеся документы.
— Спешу, — коротко сообщил Коллахан, будучи не в том состоянии, чтобы объясняться с другом. — Нужно срочно дальние угодья проверить.
— Те, что в лесу за Синей?
— Да, — мотнул головой Вернон и, пробормотав вдобавок нечто невразумительное, поспешил дальше.
Хаксли прокричал вслед что-то ещё, но, слишком поглощённый горящей идеей, Коллахан уже запрыгнул в карету. Он заехал домой и торопливо собрался. Понимая, что путь в самое сердце Атсхалии довольно опасен, прихватил одно из охотничьих ружей отца и, никому ничего не сказав, немедленно отправился в путь.

С болезненно-щемящим чувством он проезжал по малолюдным улочкам. Мимо пустырей, покосившихся плетней и старых, по окна вросших в землю, домов. В конце петляющей дороги стояла одинокая церковь, а сразу за ней поднимался махровый таёжный лес.
Всё это Коллахан узнавал. Он всё это помнил.
Он вышел из экипажа и посмотрел на Атсхальские горы. Это над ними в его снах всходила огромная яркая луна, заливая округу синим магическим светом.
Алфорд Бентон, новый владелец поместья, проводил Вернона в свой кабинет и подтвердил всё то, что граф уже знал.
— Родители скрывали от тебя тайну рождения не для того, чтобы ты знал и принимал только одного отца, — сказал он.
— Было бы странно так думать, — ответил Коллахан, — имея свидетельства искренней дружбы Уота с Гектором и переживания Мордока о судьбах моей и матери.
— Он пытался перехитрить судьбу и спасти единственного наследника.
Вернон кивнул и мысленно с горечью добавил: «Только умер слишком рано, так и не узнав, удалось ему задуманное или нет».
А вслух произнёс:
— Наверное, мать с отцом надеялись, что история надёжно похоронена и никогда не всплывёт.
— Нам всем казалось, что всё закончилось, ведь в лесах Атсхалии стало спокойно.
— На что же они надеялись! — Коллахан резко поднялся и отошёл к окну. Сунув руки в карманы, он устремил взор сквозь ночь. — Сменишь фамилию, место жительство, откажешься от себя. — Он покачал головой. — Нет… кем начертано быть, тем и будешь.

 Последняя запись Вернона Коллахана 
«…В доме Бентона я прочёл трагическую историю своего рода, записанную моим далёким предком Келибом Мордоком. Из магических фолиантов отца узнал, что проклятье остановят первый и последний из про́клятых. Зло закольцуется само на себя — вот так свершится тёмное пророчество ведьмы.
Неутешительная правда.
Окончание драмы ещё впереди. Сошедший с гор должен убить последнего единокровного. Он уже здесь, оставил знак зверя — как будто бросил мне вызов — и ждёт.
Судьбу не перехитришь. Я знаю кто я. По той крови, что течёт в моих венах, Зверь найдёт меня всюду, куда бы я не пытался бежать.
Вот только когда это случится?
За эту ночь я по-новому взглянул на жизнь. Решение далось мне непросто. Но что ещё остаётся! Только одна, всего одна последняя надежда, призрачная как тень на взволнованной воде. Что из этого выйдет, не знаю. Что поможет обречённому изначально?
Время ещё есть. Мне нужно вернуться в Хитклифф и закончить дела. Я не могу их оставить.
И только потом одно из двух. Или я совершу задуманное, или сдамся на волю тому, к чему готовила меня родовая память с самого детства. Другого не будет.
Я возвращаюсь к истокам, чтобы всё остановить. Я готов. Иду к нему или за ним. Или он меня или я…
…последний из рода Мордоков».

Дочитав, Престон поднял на собеседников глаза. Первые мгновения в библиотеке стояла тишина. Первым её нарушил Такер.
— С рождением Вернона зверь вернулся. Он затаился в лесах и двадцать семь лет выжидал своего часа. Бр-р… Только представить, как эта тварь постоянно бродила рядом, чтобы однажды выйти на свою последнюю охоту. Коллахан достиг возраста ушедшего Ланса Мордока и получил метку зверя.
Престон качнул головой:
— Он всё понял и решил сам пойти к Сошедшему с гор.
— Непростое решение. Но куда он делся?
Ройл развёл руками.
Такер прислонился спиной к книжному шкафу и сунул руки в карманы брюк.
— Мы снова упёрлись в стену. В тот раз графу просто повезло. — Он воздел глаза и пробормотал: — Прости, Хаксли. — И глянул на Престона. — Месяц зверя начался шестнадцатого числа. За это время могло случиться всё что угодно. Как думаешь, Ро, они уже встретились?
— Будь я на месте Коллахана, упирался бы всеми силами. Но я не могу влезть в его шкуру, чтобы думать, как он. А Вернон явно что-то замыслил. Чёрт! — тряхнул головой Престон. — Нужно отдохнуть, или я совсем перестану соображать. С превеликим удовольствием сейчас приткнул бы голову на пару часиков. Алфорд, позволите?
— Разумеется, — с готовностью отозвался тот. — Как-никак ночь на ногах. Я провожу вас в комнату для гостей.
Не удержавшись, Престон широко зевнул, накрыв пятернёй рот.
— Идём, Такер.
Тот взял со стола книгу, в которой они нашли письмо Коллахана, и сунул под мышку.
— Полистаю интереса для.
Бентон кивнул:
— Найдёте графа, передайте ему сами.

***

Престона разбудила какая-то неясная возня и негромкие смешки. Он оторвал голову от диванного валика и с трудом продрал глаза. За окном стоял белый день и посвистывали сидящие на ветках снегири. Помощника в комнате не было. За дверью кто-то приглушённо разговаривал.
Престон спустил ноги на пол и потёр виски. От недолгого сна голова была как туго набитый ватой мешок.
— И?.. — голосом кота протянул за дверью помощник.
После чего там же послышалось манерное девчачье хихиканье.
«Вот Такер, вот сукин сын», — не без улыбки подумал Ройл.
— Ну так вот, — послышался голос девицы, — таких жутких страстей больше не было. Хоть и волки часто приходили. Год на год, правда, не приходился. Со слов стариков: то нашествие, то ни одной морды за всю зиму не встретишь.
Невольно прислушиваясь к разговору, Престон расстегнул манжеты и, закатав рукава, направился к комоду, чтобы освежить лицо. Из зеркала на него глянул человек с помятым лицом и розоватыми белками глаз.
— А как же зверь? — продолжал выпытывать Такер.
— Да пытались выследить. Не один раз пытались. Очень уж хотелось охотникам очистить тайгу от дьявольской нечисти. Целые облавы устраивали, да возвращались ни с чем. Всё без толку. Вот затею с его поимкой и забросили. Потом уже засомневались, есть он на самом деле или кто выдумал. Особенно сомневались те, кто из новоприезжих. Старики-то в него твёрдо верили. А как же иначе, если ещё их предки чудовище видели! Говорили, сам являлся к Грейстоуну. Подбирался к окраинным домам и ходил кругами, пугая хозяев до изгаженных штанов. Вобчем, давно всё это было. С тех пор Грейстоун почти вымер. А! — воскликнула девица, видимо, что-то вспомнив. — Ещё они часто поминали серый туман. Стороной обходить советовали. Говорили, он скрывает того, кто спускается с гор.
Престон поморщился. Застегнул манжеты, смочил и загладил набок взъерошенные волосы.
— А Мордоки? — спросил Такер.
— А Мордоки… те да… — голос стал настороженным, будто его обладательница делилась великим секретом, — так и пропадали в лесах. Находили потом их… следы эти. Всё в кровище. У них же, почти у всех парней рода, на двадцать восьмой год жизни знак зверя проявлялся — три глубоких шрама. Вот точно как от волчьих когтей. Мамки, ой с каким страхом ожидали, когда сыновья войдут в возраст Ланса. Этот знак делал их обречёнными. Значит, наступающий год отмеченному не пережить.
— Я не понял, как это «почти у всех»? Разве не все Мордоки под проклятием ходили?
— Все ходили. Только знак не у всех проявлялся.
— Да как так??!
За дверью послышался лёгкий вздох.
— Ох… те, кого эта страсть миновала, тоже ненадолго на этом свете задерживались. То медведь в тайге заломает, то от лихорадки сгорит, то Студёная унесёт. Всякое бывало. Но что интересно, зверь-то за всё время не ошибся ни разу.
Престон накинул жилетку и, застёгиваясь на ходу, направился к двери. В соседней комнате, прижавшись к стене, стояли помощник и белокурая розовощёкая девица в платье работницы. Увидев Престона, она захлопала глазами и по-быстрому исчезла, выйдя через вторые двери.
Молодой коллега выглядел на зависть свежим и бодрым.
— Ну и горазд ты дрыхнуть! — заявил он, уперев руки в бока.
— Который час? — прохрипел Престон и посмотрел на настенные ходики.
— Полдень вовсю.
Дверь в коридор приоткрылась и на пороге нарисовалась та же девица.
— Мистер Бентон приглашают вас в столовую, — сообщила она, потупив взгляд, и удалилась смиренной походкой.
Ройл положил руку на плечо помощнику и подтолкнул к двери.

— Пока ты, Ро, почивал, — важно начал Такер, намазывая на румяную булочку деревенское масло, — я немного полистал ту книгу с заклинаниями.
Отхлебнув обжигающего кофе, Престон поставил чашку на стол и вперил в помощника сосредоточенный взгляд.
— Так вот, — отложив нож и булочку, Такер вытер пальцы салфеткой, — там есть один заговор, отмеченный чернилами. И пометка, между прочим, свежая.
— Что за заговор?
— Как отвести взгляд оборотня.
— Это… чтобы он тебя не увидел, что ли? — переспросил Ройл.
— Вроде того.
— Мм… но Атсхал не просто оборотень. Он — хранитель.
— Но попробовать Вернон может? К тому же, это заклинание непродолжительного действия.
— Ну допустим. И что для этого нужно?
Такер снова взял булочку.
— Нужно испросить силу у предков. Я полагаю, он собирался отправиться на кладбище.
— У Мордоков есть семейный склеп, — сообщил Алфорд, разрезая в тарелке омлет.
— Вот даже как. — Отвлечённо слушая, как помощник самозабвенно хрустит булкой и прихлёбывает кофе, Престон потёр пальцем переносицу. — Да, — заявил он решительно. — Посетить склеп — это первое, что я хотел бы сделать. Отправимся туда немедленно.

День выдался ясным и холодным. Престон с Такером прошли на территорию кладбища, оказавшись единственными посетителями. Снег, плотно укрывший северную часть Атсхалии, сверкал под солнцем и слепил глаза. И только на окраине кладбища, у самого леса, холмики могил пересекали длинные синие тени. В морозной тишине нет нет да разлетался резкий и грубый ор ворона, а из глубины леса доносилась сухая дробь дятла.
Они обошли погост вдоль и поперёк, пока Такер не указал на два покосившихся надгробия, выступающих из-под снега.
— Смотри, Ро.
Знакомая фамилия на табличках привлекла внимание. Вслед за помощником Престон сошёл с заметённой тропы, приблизился к месту захоронения и обмёл перчаткой таблички.
— Сына положили рядом с отцом.
Надписи на потемневших каменных плитах уже основательно потёрлись, но высеченные имена всё ещё угадывались:
«..nd.am W.rd: 1.73 — 1710»,
«Aust.n Ward: .653 — 1689».
— Так… — Разогнув спину, Престон оглядел окрестности. — Но где же Мордоки? Я не увидел здесь ни одного склепа.
Такер поправил съехавшую набок шапку и разочарованно оглядел безлюдное кладбище:
— И ни души. Даже спросить не у кого.
— Идём отсюда. — Обмахнув с перчаток снег, Ройл выбрался из сугроба и вернулся на тропу.
Они вышли за ворота, когда зимнее солнце перекатило на вторую половину неба. Экипаж терпеливо дожидался на обочине дороги, лошади вскидывали головы и негромко всхрапывали. Возчик дремал, плотнее закутавшись в тулуп и свесив голову на грудь.
Неподалёку послышался смех. Престон обернулся. В их сторону направлялись селянки, тепло одетые, с прихваченными морозом ядрёными щеками. Такер шагнул навстречу девицам и почтительно поклонился.
— Дамы. Не подскажете…
Селянки прыснули со смеху и остановились. Из-под толстых шерстяных платков уставились искрящиеся весельем глаза.
— Где-то здесь должен быть склеп… — повёл Такер глазами по сторонам, — э-э-э…
Одна из девиц моргнула. Вторая сняла варежку и скорыми движениями убрала под платок выбившиеся волосы.
— Да нет, — широкое лицо расплылось в добродушной улыбке. — Это новое кладбище, а вам, наверное, на старое надо.
— Это куда ж нам идти? — поинтересовался подошедший Престон.
— А вон туда. — Девица махнула рукой в направлении наполовину обрушенного строения. — Мимо дома Уорда, и всё время прямо. А там увидите.
— Не ошибётесь, — добавила вторая, и обе дружно рассмеялись.
Престон присмотрелся к одиноко стоящей развалюхе.
— Этому дому уже лет двести, — улыбнулся он селянкам. — И вы знаете, чей он.
— Так он один тут такой, — сообщила широколицая девушка. — Стоит себе на окраине, чего его не знать.
— Столько лет прошло, а он всё на месте, — хмыкнул Такер.
— Так его перестраивали. Там после самого хозяина жил ещё кто-то.
— Кто? — нахмурился Престон.
— Да приезжие всякие, — встряла подружка. — Только ненадолго их хватало. Месяца не проходило, как съезжали.
— А что так?
— Да вроде как неуютно там, на отшибе-то. Вот и перебирались поближе к людям.
Такер приложил руку к груди и театрально склонил голову.
— Спасибо, дамы. Вы нам очень помогли.
Довольные хохотушки снова засмеялись и пошли своей дорогой.
— Ну что ж, поехали. — Пропустив Такера вперёд, Ройл забрался в карету и стукнул в окошко. — Трогай!
Раздался свист кнута, карета дёрнулась, и копыта лошадей затопотали по заледенелой дороге.
Когда экипаж поравнялся с домом Уорда, салон погрузился в сумрачную полутьму. Престон сдвинул брови и сосредоточенно посмотрел на заслонившую солнце развалюху.
— Хочешь зайти глянуть? — вдруг спросил Такер.
— Мм… ну, вообще-то, мне интересны все участники этой истории, — признался Ройл. — Так что, да.
— Так за чем дело стало! Идём.

Посреди крыльца, в ступенях зиял здоровенный провал. Обойдя его по краю, Такер с Престоном остановились у двери, косо висящей на нижней петле, со скрежетом сдвинули её в сторону и переступили порог.
Дом встретил холодом и полумраком. Это было не запустение. Это была полная разруха. Пол прогнил. Однажды через здоровенные щели пролезли молодые настырные побеги и середину комнаты оккупировал кустарник. Сейчас он представлял из себя переплетение голых колючих ветвей.
Через разбитые окна нанесло снег, и теперь у почерневших от плесени стен дыбились невысокие грязные холмики. За потолочными дырами проглядывал чердак, через крышу выходила каминная труба.
Разглядывая останки дома Уорда, Престон с Такером осторожно переступали через кучи хлама. Под ботинками поскрипывали снег и наметённый песок.
— Хм… — Ройл остановился у груды битого кирпича на месте бывшего камина. В зияющей дыре, из-под слоя песка и камней проглядывала пыльного цвета обмотка. Склонившись, Престон заглянул в дыру, осмотрел уходящий вверх дымоход и аккуратно потянул старую ткань за уголок. Под корой из сбившейся пыли проступили обугленные края материи, в которую что-то было завёрнуто.
Ройл осторожно обмёл грязь и развернул наполовину истлевшую тряпку. У него в руках оказался покоробленный, вылинявший портрет.
— Ух ты! — не сдержался Такер. — И как ещё сохранился.
Ройл внимательно изучал изображение угрюмого темноволосого мужчины с плотно сжатым ртом и тяжёлым неприязненным взглядом. На груди запечатлённого висела цепь с подвеской из чёрного камня.
— Знакомая вещица, — заметил Такер и со смешком добавил: — Камень точно заговорённый, даже портрету ничего не сделалось. — Он провёл пальцем по надписи в нижнем правом уголке: "W. Ward". — Только непонятно, спрятать его хотели или уничтожить. Слыхал, дом перестроили, а жить не стали. Неспроста ведь. А что, если призрак Виндока до сих пор витает в этих стенах?
— Какой призрак, Такер? От самого дома уже ничего не осталось. — Престон набросил материю на портрет и отложил находку на груду кирпичей. — Иногда мы боимся совсем не того, чего следует. Как сказала Наринга, дьявола, как и господа, не нужно искать где-то. Всё в нас. Но не все это принимают. Ты знаешь… — осматривая стены, он сузил глаза, — у меня какое-то странное чувство.
— Что за чувство?
Ответить Ройл не успел. Снаружи их позвал взволнованный голос, и они торопливо направились к выходу. Через устланный снегом двор пробирался работник Бентона.
— Алфорд просил вас поторопиться, — сообщил он сходу.
— Что-то случилось? — нахмурился Престон и поспешил навстречу. Такер пошёл следом.
— На подъезде к Грейстоуну стоит ваш знакомый Карлейл. У него отвалилось колесо. Нужна помощь.
Ройл переглянулся с Такером.
— Должно быть, у Джорджа какая-то веская причина. Чем ещё можно объяснить его приезд в Грейстоун?
— Точно что-то срочное, — вполне серьёзно заявил Такер и припечатал: — Так спешить!
— Что передать? — спросил работник.
Ройл глянул на оба экипажа и поднял глаза к небу. Яркость дня пока ещё незаметно, но уже пошла на убыль.
— Мм… вот что, братец. Сделаем так. Один из нас сейчас поедет с тобой.
Мужик кивнул.
— Ро?.. — со строгими нотками в голосе позвал Такер.
— Да, дружище, — подтвердил Престон, — придётся разделиться. Время летит так, что можем всюду опоздать. Поедешь к Карлейлу, расскажешь всё, о чём мы узнали. А я тем временем отправлюсь в склеп. Давай, не медли.
Он хлопнул помощника по плечу, кивнул работнику Бентона и, махнув возчику, запрыгнул в карету.
Оба экипажа со звонким цоканьем разъехались в разные стороны.

Глава 52

Склеп Мордоков он нашёл довольно быстро. Тот находился неподалёку от главных ворот кладбища, где располагались самые старые могилы. Окованная дверца была приоткрыта, и сразу за ней зияла чернота. С гулко бьющимся сердцем Престон кинулся к склепу и схватился за дверную ручку. На него выпорхнула темень. Внутри царили тишина и холод.
Никого и ничего. Глупо было на что-то надеяться. Если парень и приходил навестить предков, а заодно испросить у них сил, то оставлять здесь какие-то знаки «тому, кто будет его искать» не собирался.
Ройл переступил порог семейной усыпальницы. Пока пальцы нашаривали в кармане спички, глаза гуляли по рядам каменных плит, прикрывающих ниши с гробами. В центре склепа стояло возвышение со свечными огарками. Ройл поднёс зажжённую спичку к трём более-менее сохранившимся свечкам, и темнота тотчас отпрянула. Оранжевое пламя озарило стены из светлого камня.
Престон оглядел последнее пристанище семьи из практически исчезнувшего рода. Остался только один из них. Единственный с про́клятой кровью. Куда подался обречённый парень, гадать не имело смысла. Где таится опасная тварь, тоже.
В склепе было не просто холодно. Здесь царила леденящая стылость. Престон похлопал себя по плечам и пошёл по кругу, рассматривая ряды идущих друг над другом серых с зернистым рисунком плит, украшенных витой старинной резьбой. Читая незнакомые имена давно почивших людей, он прошёл до стены, где в нишах покоились самые первые погребённые.
Айна Мордок… Келиб Мордок… Найда Мордок… Магнус Мордок… Ого! Старик дожил до девяноста шести лет. И это в те годы!
Стоп!..
Ройл вернулся на два шага назад. Что его привлекло?
В кирпичной стене, сразу под плитой Келиба Мордока, имелась заметная трещина, от которой ветвились другие. Не просто раскол, а явно замаскированная пустота. Престон ковырнул замазку. Под ноги вывалился отколовшийся кусок, приоткрывая тёмную глубину. Не иначе тайник.
Сердце Ройла пошло набирать темп.
Он обыскал глазами пол, но не обнаружил ничего подходящего, чем можно было бы пробить слой глины. За склепом присматривали и вовремя прибирали.
Ройл поднял выпавший кусок и постучал по стене. Приложил силу — трещина со скрежетом увеличилась. Не заботясь о том, что его услышат и примут за чёрте кого, Престон взялся крошить старую хрупкую замазку. Хорошо, та от времени сама начала трескаться. Жара и морозы сделали своё дело.
Помещение склепа заполнилось шелестящим шорохом сыплющихся обломков.
Престон расковырял стену настолько, что в пустоту запросто проходила рука, и встал коленями на пыльный пол. Сначала поднёс огарок и заглянул внутрь. Там что-то светлело — какая-то коричневатая трубочка, напоминающая толстую церковную свечу. Сунул пальцы и вытащил на свет свёрнутые и перетянутые бечёвкой листы плотной бумаги. Дрожащими руками Ройл опустил огарок на пол, сел на корточки, привалившись спиной к стене, и, содрав перетяжку, развернул на коленях тетрадь.
Пока читал, дыша на пальцы и растирая ладони, глаза делались всё шире. А потом снаружи послышались торопливые шаги.
— Ройл! — ищуще позвал Такер.
Вскинув голову, Престон охнул. В щель за приоткрытой дверью проглядывали синие сумерки. Он подхватился. Свернул находку и сунул за пазуху. Затем торопливо позадувал свечи и кинулся вон из склепа.
— Ройл… — Помощник стоял уже на пороге. За его спиной светились первые зажжённые огни Грейстоуна. Сразу за решётчатым забором кладбища, под уличными фонарями, ожидали два экипажа — нанятый и Бентона.
— Карлейл здесь?
— Да. Его карету дотащили до двора, но она не на ходу.
— Ясно, что у Джорджа за дело?
— У него важные новости. Пойдём скорее.
— Он уже знает о том, что мы выяснили?
— Кое-что мы с Алфордом успели ему рассказать.
Они едва не бегом добрались до кареты Бентона. Пропустив Такера вперёд, Ройл следом забрался в салон.
— Доброго вечера, Джордж! — поприветствовал он констебля, усаживаясь на лавку напротив Карлейла и Алфорда. Бентон, одетый в тёплые пальто и шапку, встретил их заинтересованным взглядом. — Важные новости? Так торопились, чуть колёса не растеряли.
— Доброго вечера. — Усы констебля чуть дрогнули от лёгкой улыбки. Он приехал в форме и держался с присущей ему невозмутимостью. — У нас в Хитклиффе кое-что случилось.
— Рассказывайте.
— Коллахан возвращался домой.
— Он сейчас там?!!
— Уже нет. Он приехал вчера вечером и отбыл ещё до полуночи. А ночью кто-то пытался проникнуть в дом. Квентин утверждает, что это было чудовище. Здоровенная чёрная тварь. Она переполошила собак, и домашние успели закрыться в одной из комнат. Слава богу, никто не пострадал. Но леди Мэри слегла с сердцем. Нам сообщили рано утром.
— Зачем приезжал Коллахан?
— Привёз переделанное завещание. Оставил тётке право распоряжаться всем имуществом.
— Вы говорили с ней?
— Упрямая старуха напрочь отказалась с нами общаться. Квентин сообщил, что Коллаханы проговорили весь вечер, закрывшись в гостиной.
Престон нахмурился:
— Я думаю, виной всему тайны прошлого. Не все подробности из жизни собственной семьи достойны, чтобы их разнесли по миру. Где составлено новое завещание?
— В Харланде. Это в тридцати милях отсюда в сторону Хитклиффа.
— Ну-да… — потёр лоб Престон. — Он выехал в Грейстоун сразу после посещения управы, значит, необходимые документы были с ним. Очевидно, Вернон отсиживался где-то по месту. Вы не пытались это выяснить?
— А как же. По дороге сюда мы заехали в пару гостиниц и нашли ту, в которой проживал граф. Коллахан въехал к ним днём семнадцатого. И до вчерашнего дня просидел там.
— То есть, получается, что сразу после Грейстоуна в Хитклифф он не возвращался, — рассудил Такер — Хаксли не видел. А, соответственно, и слезу не поднимал.
— Кстати про слезу! — оживился Карлейл. — Она вернулась.
— Вернулась?! — в один голос спросили Престон и Такер.
Бентон, который до того молча сидел в углу, испуская над толстым шарфом белёсые облачка дыхания, подался вперёд.
— Со слов Квентина, — рассказывал констебль, — когда они с молодым графом вышли на балкон, тот разом побледнел и снял с дверного косяка очень странную штуку. По рассказу старика она точь-в-точь подходит под описание Зака Вирджилля.
Такер глянул на Престона:
— Подбросили?
Тот озадаченно хмыкнул.
— Джордж, вы её видели?
— Увы, Коллахан забрал её с собой. Вас что-то беспокоит?
— Если предположить, что её подбросили, то вы понимаете, с какой целью? — Престон хмуро оглядел спутников. — Тот, кто растерзал Хаксли, шёл за слезой.
— Ох… — вздохнул Алфорд. — А теперь она у Вернона.
— Вот именно. И это весьма тревожный факт.
Бентон покачал головой. И тут заметил у Престона выглядывающие из-за пазухи листы.
— Нашли что-нибудь интересное?
— Да, нашли. Правда, сначала по собственной дурости поехали на новое кладбище.
— Прошу прощения, господа. Это я виноват, что не предупредил сразу.
— Ничего страшного, зато мы побывали в доме Уорда. Кстати, а почему Уорды похоронены на новом кладбище? Ведь они ушли из жизни раньше того же Магнуса.
Бентон чуть покачнулся.
— Тут нет никаких тайн. Старое кладбище уж больно близко подступило к селу, сейчас там уже не хоронят. А так-то первые захоронения на новом погосте появились ещё при жизни Остина.
— Понятно. — Престон достал из-за пазухи находку. — Это записи Келиба Мордока.
— Ещё записи?!
— Я обнаружил их в склепе, замурованными в нише под гробом. Очевидно, они не предназначались для посторонних глаз. Их могла положить вдова по прижизненной просьбе самого Келиба.
— И что там?
— Во-первых, я хочу вам кое-что зачитать. — Престон придвинулся к окошку, под светом уличного фонаря развернул записи и нашёл нужный участок текста. Глаза спутников блеснули неподдельным интересом. — «Страшным злом покроет себя Грейстоун! Вы сами его призываете…»– Узнаёте?
Такер пощёлкал пальцами.
— Проклятие Наринги!
— Оно, — кивнул Ройл. — Я продолжу, слушайте внимательно. Итак, «Возмездие ждать себя не заставит.Любой, кто выступит против Атсхала, главным гостем пройдёт на пиру у восставшего демона. А тебя за чёрную твою неблагодарность ждёт особая честь. Заплатишь! Сошедший с гор придёт за каждым, рождённым под знаком зверя! Ланс положит счёт его воинству. Он будет первым!»
Престон глянул на спутников.
— Постой-ка… — напрягся Такер. — Но ведь там было по-другому. «Ланс положит начало проклятию», — процитировал он. — Я на память пока не жалуюсь.
— Я подтверждаю, говорилось о проклятии, — поддержал Бентон. — Да это подтвердит любой, кто хорошо знаком с легендой.
Престон покачал головой:
— Прошло полтора века, историю малость переиначили. Что неудивительно, ведь по большому счёту её передавали из уст в уста, и записей о ней практически нет.
— А ведь ты еще в Хитклиффе говорил, что её наверняка исковеркали, — напомнил Такер. — Н-да… а настоящая история, похоже, была ведома только Мордокам.
— И вот из-за одной этой детали, — продолжил Престон, — из-за небольшого, казалось бы, расхождения мы с самого начала всё неверно поняли. И Коллахан тоже ошибался. Это не проклятие.
Три пары глаз сосредоточенно смотрели на Ройла.
— «Ланс положит счёт его воинству» — повторил тот. — Отмеченные особым знаком становились воинами Атсхала. Зверь не уничтожал Мордоков. Он их уводил.
— Как?.. — растерялся Такер.
— А кто-то видел их останки? — вопросом на вопрос ответил Ройл. — Нет. Только окровавленные лохмотья одежды. Но почему-то никто не придал этому значения.
— А… — Такер с лицом, будто его всю дорогу обманывали, сел ровно и задумчиво проговорил: — А тебя за чёрную твою неблагодарность ждёт особая честь. Заплатишь.
— Именно так.
— Ну хорошо, такова была плата Мордоков. А как с остальными?
Престон ухмыльнулся и помял в ладонях старые листы.
— А вот тут уже становится интересно. Ланс Мордок не прирождённый убийца. Скорее, тот, кто несёт возмездие, ну-у… и защитник. Первыми он уничтожил Уорда, а заодно охранника местной тюрьмы Кэма. С Уордом всё понятно — это была личная месть. Потом Мордок растерзал отряд Старха. И тут без вопросов — ведь они явились содрать с него шкуру. Он — наполовину зверь, волчья порода. А как поступает стая, когда кто-то посягает на её территорию или угрожает жизням членов семьи?
— Но зачем убивать всех остальных, да ещё практически под стенами собственных домов? — не унимался помощник. — То же и с Хэнком, пусть бывшим, но другом. Парень почти дошёл до Грейстоуна. Получается, все эти смерти бессмысленны?!
— Бессмысленны они или нет, Такер… — Престон поднял глаза и задумчиво посмотрел на темнеющие улицы Грейстоуна, — но в них виновен не Сошедший с гор. Убийства совершал кто-то другой.

Глава 53

На какое-то время в карете воцарилась изумлённая тишина.
— Ро, ты уверен? — наконец нарушил её помощник.
Престон кивнул и пустился в разъяснения:
— В первую очередь я обратил внимания на странные смерти жителей Грейстоуна. Считалось, что они стали жертвами волков.
— Ужасная участь, — покачал головой Алфорд.
— И не говорите. Но вспомните одну характерную деталь нанесённых увечий. Селян не просто убивали. У них вырывали сердца.
— И что? — Лоб Такера собрался складками.
— А то что Мордок вырвал сердце только у Виндока. Наверное, в отместку за уничтоженное собственное. Всех остальных своих жертв Сошедший с гор просто растерзал.
— Не факт, — возразил приятель. — Этого никто не видел.
— Хорошо, Такер. А как тебе такой факт? Ты вроде на память не жалуешься? Ну так вспомни про гибель Эрна и его соседа. Они тоже лишились сердец.
Тот на пару мгновений задумался и медленно проговорил:
— А погибли ещё до первого схождения зверя.
Угум — кивнул Ройл.
Карлейл присвистнул.
— Хм-м… — Бентон изогнул бровь. — Неожиданно. А ведь правда.
— И какой во всём этом смысл? — напомнил констебль.
— «Вырвать заражённое скверной сердце всё равно что зло на корню порешить», — процитировал Такер.
— Всё верно, — подтвердил Престон. — Выбор погибших был неспроста. Жители Грейстоуна сами увидели в этом некий зловещий ритуал. Только сердца у погибших забирали по другой надобности. И делал это тот, про кого Густав Ландлоу сказал: «Он придёт за всеми нами…».
— И ты уже знаешь, о ком речь? — спросил помощник.
Престон озадаченно оглядел лица спутников.
— Чёрт вас дери! — не выдержал Карлейл. — Да кто же это?!
Ройл отрицательно покачал головой.
— И что дальше? — блеснул глазами Такер. — Мы упёрлись в тупик?
Престон размял озябшие ладони.
— Мне осталось понять ещё одну вещь. — Он посмотрел на Бентона. — Скажите Алфорд, а как полное имя Виндока?
— Уиндем Остин Уорд.
— Так… а сколько ему было на момент смерти?
— Точно не скажу. Но немногим меньше сорока. К чему вы спросили?
Припомнив прорезанные морщинами впалые щёки, Престон ненадолго задумался. Человек на портрете был явно старше.
— А отца звали Остин… — нахмурил он лоб.
— Именно так. Друг Ландлоу. Покончил с собой в расцвете лет. Там какая-то трагичная история произошла. Говорят, он был очень болен. Что-то с головой. Всю жизнь боролся со своим недугом.
— Это наследственное?
Лицо Бентона приняло озадаченное выражение.
— Вот чего не знаю, того не знаю, — признался он. — Остин из приезжих. Впрочем, как и все из первопоселенцев. Его предки никогда не приезжали в Грейстоун.
— Вам хоть что-то о них известно?
— Ну-у… не так много. Мать умерла рано. Про отца сведений тоже немного. Уоррен был нелюдим, ещё молодым ушёл в лес, оставив дом и семью. Парень жил там отшельником, пока вовсе не сгинул…
— Постойте! — остановил его Престон, у которого внезапно начало сохнуть во рту. — Как, вы сказали, звали отца?
— Уоррен.
Престон замер.
— Что с тобой, Ро? — спросил Такер. И в следующее мгновение округлил глаза. — Портрет! — выдохнул он и вспомнил надпись в углу полотна: "W.Ward". Ты думаешь на нём изображён дед Виндока??!
— Да-да, дружище. Это не Уиндем.
— Погодите, погодите! — оживился Бентон. — Повторюсь, Уоррена никогда не было в Грейстоуне. Он пропал до того, как Остин приехал сюда с первыми поселенцами.
Престон обратил на него внимательный взгляд.
— Всё правильно, Алфорд, — не стал он спорить. — Уоррена здесь и не могло быть.
— Ох ты ж… — Потрясённый Такер обвалился на спинку сиденья.
Карлейл молча переводил глаза с одного на другого.
— То есть, вы хотите сказать… — начал Бентон и замолчал.
— Я уверен, — кивнул Ройл и постучал костяшками пальцев по записям Келиба. — Здесь. Все ответы здесь. И перед тем, как двигаться дальше, нам нужно их внимательно изучить. А потом мы их обсудим. — Он снова придвинулся к окошку и закинул ногу на ногу. Положив на колено листы, тщательно расправил смятую бумагу и принялся читать: — «А началось всё так…»

 Грейстоун, Северная Атсхалия 
 начало XVIII века 
Зачарованный Келиб взял засиявший в свете огня оберег, всмотрелся в таинственные знаки и неожиданно услышал далёкую песню. Он понимал. Это был голос неба. Голос ветра, гор и волков. Голос древней Атсхалии.
— Ты что-то видел?
Он открыл глаза. Перед ним стояла Найдёна и с интересом разглядывала его лицо.
— Видел.
— Теперь ты мне расскажешь?
— Обязательно. — Келиб потянул её за руку и усадил к себе на колени. — Только об этом никому, — приложил он палец к её губам, — это большая-большая тайна. — Устроив голову у него на плече, она приготовилась слушать. — А началось всё так…

 несколько лет назад 
Третий день, как над Атсхалией зарядили дожди. Он толкнул калитку и, печатая лужи с размокшей грязью, пересёк двор. Постоял, подумал, подбирая слова для непростого разговора. Поднялся на крыльцо. Вдохнул-выдохнул. И три раза громыхнул кулаком по двери.
Ждать пришлось недолго. По ту сторону раздались быстрые лёгкие шаги, вызвав в душе волнение. Проскрежетал замок, и на пороге возникла Гретхен. Повзрослевшая, красивая. Тёплый оранжевый свет играл на медово-золотистых прядках волос и очерчивал стройную фигурку, которая за эти годы приобрела приятную женственную мягкость.
Он с трудом разлепил одеревеневшие губы и простуженно произнёс:
— Здравствуй, Гретхен. Как же ты изменилась.
— Виндок!
Она опомнилась, засуетилась. Позвала к огню и помогла снять напрочь вымокший плащ.
— Спасибо. Льёт как из ведра.
— Слышала, ты давно вернулся. Что ж не нашёл времени нас проведать?
Он торопливо спрятал под рубаху выскочившую из ворота цепь с чёрным камнем и поднял глаза. Дверь в смежную комнату отворилась. Вышел Ландлоу.
Обнялись по-старому, по-приятельски, но с некоторой скованностью.
— Поговорить нам надо, Густав.
Ландлоу посмотрел на Гретхен. Та поняла. Оставила их одних и поднялась к себе. Виндок прошёлся по комнате, остановился у окна. Снаружи буйствовала непогода. Небо резали лезвия молний. Громыхало.
— Ты всё знал, — произнёс он глухо.
Какое-то время Густав молчал. Думал о чём-то. Наверное, размышлял, откуда гостю стало известно.
— Знал, — ответил он наконец. — Твой отец мне во всём признался.
Уорд так и стоял, не поворачиваясь. По стеклу ползли мокрые дорожки. Ломано, неровно.
— Расскажи мне о его смерти. Что с ним стало?
Ландлоу опустился в кресло. Тяжко выдохнул.
— Он нашёл у себя признаки одержимости и не смог с этим смириться. Это было его решение.
— Ты сам всадил в него пулю?
Вопрос прозвучал жёстко. Густав промолчал.
— Значит, сам. Самоубийц не хоронят на кладбище.
— Нет! — опомнился старик и, комкая слова, проговорил: — Никто не знал. Для всех это выглядело несчастным случаем на охоте. Моя вина лишь в том, что я его не остановил.
Виндок резко развернулся.
— Потому что он превращался в чудовище?!
Лицо бывшего отцова друга болезненно дрогнуло.
— Он не хотел, — произнёс Ландлоу. — Он противился этому. Но зов демона оказался слишком силён. Остин сделал свой выбор, потому что не желал становиться монстром. Так и сказал: «Он меня призывает, у меня больше нет сил с ним бороться…»
— А я?.. — Голос Виндока сорвался. — Я тоже чудовище?!
— Ты другой. Перед смертью Остин просил за тебя. Он любил тебя. Все мы надеемся только на лучшее.
— И что… что, Густав?! Все эти годы ты изучал меня, словно букашку?
— Зачем ты… всё не так.
С гримасой боли староста основанием ладони стал растирать себе грудь в области сердца.
Виндок смотрел на него угрюмо и непримиримо. Молчание затянулось.
— Я был там, — проговорил он без единой эмоции.
Густав поднял глаза. Взгляд непонимающий. Нет, беспомощный.
— Был?
— На про́клятом месте. У захоронения с печатью Атсхала. — Уорд глянул в окно. За ослепительной вспышкой загрохотало. — Наверное, под грудой камней очень трудно дышать.
Ландлоу зашевелил губами.
— И что ты сделал? — спросил он едва слышно.
«Что… я… сделал?..»
Уорд не ответил. Грудь теснило от горечи и обиды. Разговор не помог, лишь усугубил гнетущее состояние. Уорд молча прошёл мимо Ландлоу, забрал не просохший плащ и покинул дом.

Ночь отсчитала уже половину, а снаружи продолжала гневаться природа. Гром раскалывал чёрные небеса, и на окна с шумом бросался дождь.
Опустив бутылку на пол, Уорд устроил затылок на спинке кресла и закрыл глаза. Слушая, как за стенами дома бушует гроза, он раз за разом прокручивал в голове разговор с Ландлоу. А потом до мельчайших подробностей вспомнил одну из ночей своего добровольного отшельничества.

В ту ночь заигрывала метель.
Он долго блуждал под порывами дикого ветра. Не разбирая во тьме дороги, шёл увлекаемый таинственным зовом. А потом набрёл на каменный навал.
В окружении груды булыжников покоился крупный валун. Виндок отёр заледенелую поверхность, обнаружив под снегом выбитую руну. В магических символах он не разбирался, но этот узнал бы везде и всегда. Колдовское место защищал наложенный знак хранителя. Знак мифического Атсхала, в которого он никогда не верил.
Уорд кинулся сдвигать валун с места. Злой и решительно настроенный. Ведь что-то его сюда привело. Значит, во что бы то ни стало он должен увидеть, что скрывается под грудой камней.
Метель швыряла в лицо пригоршни снега. Ветер рвал шубу, стягивал шапку. Вокруг всё выло и кружилось, лес скрипел и скрежетал голыми ветками. Словно сама природа противилась приходу Уорда, не желая, чтобы задуманное кем-то таинство оказалось разрушенным.
Внезапно на Виндока накатило ощущение постороннего присутствия. Почудилось, что из-за снежной круговерти кто-то пристально за ним наблюдает. Наблюдает и терпеливо ждёт.
С ещё большим рвением он взялся за дело. Закоченевшие пальцы скользили по мёрзлым булыжникам. Те поддавались с трудом, да вдруг откуда-то прибавилось сил. Сдавив зубы, Виндок с завидным упорством разбирал каменную преграду. Руки двигались всё шустрее. Стало казаться — они принадлежат кому-то другому. В груди поднималась волна возбуждения, в крови забурлила распалённая диким азартом кровь.
Отбросив последний булыжник, он распрямился. Неожиданно ветер притих, метель отступила.
Под камнями оказался прогнивший дощатый настил. Мысль у Уорда была одна — он раскопал чью-то могилу. И та впечатляла своими размерами.
На задворках сознания замаячил росток угрозы, породив желание немедленно броситься прочь. Но упрямство взяло верх, и Виндок схватился за почерневшие доски. Отбросив, склонился над ямой и сдёрнул наполовину истлевшее покрывало. В нос ударило зловоние мертвечины и запах могильного дерева.
Уорд присмотрелся и вытаращил глаза.
На дне ямы лежало чудовище — не человек и не зверь. Огромная сатанинская тварь. Мускулистая, покрытая чёрной шерстью, с запрокинутой головой и подтянутыми к телу когтистыми лапами. Виндок утёр лоб, отметив, как здорово дрожат руки. Чем дольше он всматривался в монстра, тем больше казалось, что некая древняя сила постепенно овладевает его распалённым разумом.
Он зажал нос шарфом и, стараясь унять чрезмерное волнение, сделал три глубоких глотка воздуха. Его трясло, в мыслях творилось безумие. Он никогда не верил в чудовищ, думал — бредни. А, выходит, они и впрямь населяли Атсхалию.
Он никак не мог заставить себя сделать хоть шаг. Так и стоял над чудовищем, ощущая мерзкую дрожь в коленях.
И вдруг шерстистые веки монстра дрогнули. С резким вдохом Виндок сжал кулаки. И смотрел… смотрел… как раскрывается вытянутая пасть и обнажаются длинные острые клыки.
Поглощённый ожившим кошмаром, кое-как Уорд заставил себя отступить от могилы и, опомнившись, побежал обратно к избе. Не чуя ног, он спотыкался о торчащие корни, ломал встречный кустарник. Падал, уминая слежавшиеся сугробы, поднимался и снова бежал. Так и казалось, что по пятам преследует удушающий ужас.
Только переступил порог, буря совсем разыгралась. За снежной кутерьмой скрылась тайга. Загудело в вершинах деревьев. Воющий ветер бросался на окна, сотрясал закрытые ставни и негодующе колотил по крыше сосновыми шишками.
— Сгинь сатанина… — скрежетал зубами Уорд. — Пропади бесовская нечисть. Прочь пропади!.. П-р-о-ч-ь!!!
Разбуженная стихия бушевала долго, гневно и страшно. А успокоилась вдруг. Так быстро, будто её и не было вовсе.
Это тогда он вспомнил Грейстоун. Тогда и подумал: «Не пора ли вернуться».

Утром, при свете, страх улетучился полностью.
Весь день Виндок гнал от себя мысли о ночном происшествии. Но к вечеру начала заедать тоска. Вернулась тревога. Никуда она не уходила. Лишь затаилась и дожидалась, когда стихнет тайга, вернётся кромешная темень и снова со всех щелей полезут щетинисто-колкие страхи.
Виндок достал бутылку деревенского самогона и разом опрокинул в себя стакан. Тревога чуть отступила. В груди разлилось тепло, мысли потекли лениво и вязко.
Далеко за полночь, когда прогорели поленья, раздался неожиданно громкий стук в дверь. Взгляд метнулся к порогу. Уорд замер. С той стороны кто-то ждал — слышалось тяжёлое дыхание гостя.
Уорд поднялся с лавки и с ужасом понял, что полностью лишился воли. По пути сбив наполовину опорожнённую бутылку, он направился к порогу. В щель под дверью несло хуже, чем от выгребной ямы. Рука сама собой легла на задвижку и потянула в сторону.
Оно смотрело огненным взглядом (в груди отозвалось нечто далёкое) и было не тем, что он видел в лесу. Оборотилась жуткая тварь. Шевельнулись складки длинного, в пол, плаща, и к Виндоку протянулась чёрная когтистая лапа. Он замер, ни жив, ни мёртв. Заворожённый полыхающими зрачками, не смел ни отступить, ни глаз отвести.
В костлявых пальцах сверкнуло серебро, и в доме будто разом погасла половина свечей. На цепи закачался камень. Такой чёрный, что рядом с ним умирал даже свет. Виндок забыл, как дышать, и послушно протянул навстречу руку. И в этот момент трубный голос сказал:
— Я укажу на следующего.

Что было дальше, поначалу он старался забыть — с души будто согнало, сердце вынуло — да не получалось. Будто влетел в смердящую жижу и увяз в ней по горло. Весь пропитался, не смыть, не соскрести, хоть камнями по коже дери.
Но чем дальше, тем больше затягивало.
Сам приходил по ночам за сосудами, в чьём сердце посеяно зло. И уводил их в лес на прокорм восставшему демону. А потом стоял неподалёку и, содрогаясь, смотрел, как насыщается жуткая тварь. Как разрывает жертву и пожирает трепещущий кусок плоти, напитываясь дьявольской силой.
За услугу проводника он получил защиту и приручил неверную подругу-удачу. Позже вернулся в Грейстоун.
Демону нужны были горы, откуда однажды всё его племя было изгнано серыми бесами. Однако горы находились под покровительством северных древних богов. И пусть боги давно ушли, но тот, кого они наделили несокрушимой мощью, остался.
Великий хранитель Атсхал — единственный, кого опасался всесильный демон. Единственный, перед кем отступал.

***

Найдёна вздрогнула — от холода и неприятных воспоминаний. Келиб стащил с подлокотника покрывало, набросил ей на оголённые плечи.
— Когда все вокруг твердили — Ланс, я не верил. Никогда не верил.
— Это трудно, Келиб. Не все могут отличить зверей с чистым сердцем от оборотней в человечьей шкуре. Ты другой.
Он посмотрел на неё с благодарностью.
— И всё-таки я боялся, — опять посерьёзнел он. — Больше всего боялся однажды разувериться. Ведь убийства… они же были. — Келиб посмотрел на Найдёну. — Если бы не ты. Это же ты подарила мне надежду. Ещё тогда у торговой лавки, помнишь?
— Помню. — Она улыбнулась, обвила его шею рукой и прижалась щекой к щеке.
— А я понял не сразу. — Он взял её за ладонь, развернул белым запястьем к свету и мягко прикоснулся губами к уродливому шраму. — Ты видела настоящего монстра. Сначала в лесу, потом здесь, в Грейстоуне.
Келиб посмотрел в ясные зелёные глаза и понял, что до сих пор боится. Как тогда, когда тварь приходила за ней и за их будущим сыном.
— Тогда в лесу это Ланс отпугнул сатанинскую тварь.
— Его выдал кусочек шерсти, — качнула она головой. — Серой, не чёрной. Только я же не знала тогда.
— Наш ангел-хранитель призван защищать свой род до последнего.
— До последнего?
— До последнего Мордока. Так сказала Наринга.
— А кто такая Наринга? Я столько раз слышала это имя, но до сих пор ничего о ней не знаю.
Келиб улыбнулся и погладил большим пальцем по завиткам сосновой слезы.
— Она и есть наш лес. Его воплощённая душа. Она всё знает. Что было, что есть, что будет.
Найдёна снова пристроила голову на плече Келиба.
— А она знает, откуда взялось чудовище?
— Она знает. — Мордок задумчиво поглядел на огонёк свечи и чуть помрачнел. — Тогда в лесу, когда он напал, у меня в мыслях что-то мелькнуло. Потом, уже после всего, подумал — в том звере мне что-то очень знакомо. Долго не мог понять, что. А потом вспомнил. Как-то, уже после смерти Уорда, я побывал в его доме. Хотел понять. Там на стене висел портрет. Я долго, помню, стоял и смотрел на него. Так вот, за дьявольским огнём в глазах лесного монстра таится та самая тёмная бездна. — Келиб расправил шнурок оберега и повесил сосновую слезу себе на шею. — Сегодня ветер Атсхалии поведал мне всю историю. Теперь я знаю её до конца.

Глава 54

Пройдя по туннелю вслед за Нарингой, Ланс оказался в пещере, стены которой запечатлели историю древней Атсхалии. Он уже это видел. Он помнил.
Пророчица повела рукой. Сначала под узловатыми пальцами иллюзорно заколыхалась поверхность камня. Чуть позже пошли высвечиваться волны древних рисунков, и те внезапно ожили. На них, проламывая толстую каменную стену, в крепость била огромная молния, и через пролом волки гнали к обрыву огромных чёрных чудовищ.
За происходящим наблюдал высокий человек в длинных свободных одеждах и с заплетёнными в косицы белыми волосами. Он стоял на горном уступе, опираясь на посох с навершием в виде головы оленя. У ног старца сидел крупный волк с отметиной в виде тонкого серебристого месяца на спине.
— Есть одно древнее предупреждение, — заговорила Наринга. — Демон, берущий силу от заражённых сердец, ждёт, когда выявится последний воин хранителя. Мордоки — это твой род. Со смертью последнего нарушится связь поколений. Монстр вберёт небывалую силу Атсхала, и врата ада раскроются. Чтобы этого не случилось, его нужно остановить навсегда.
Ланс внимательно посмотрел на Нарингу:
— Демон восстанет?
— Без камня его силы на время иссякли. Он ослеп, но поднимется снова, ему поможет древний колдовской ритуал. Произойдёт это нескоро. Пройдут годы, очень многие годы. К тому времени кровь Мордоков почти иссякнет, с чужой смешается и рассеется. Древо рода засохнет. Каждая четвёртая будет пустая, и ветви будут подрезаны. Останется только одна, самая сильная. С неё ты соберёшь урожай. Когда час пробьёт, ты услышишь зов крови. — Старуха приложила иссохшую руку к впалой груди. — Ждать тяжело, но история не за день сотворялась. Не торопи её. Пусть демон спит до поры.
Ланс покачал головой.
— Но я по-прежнему его не вижу.
— Зло трудно отличить и запросто спутать. Чёрный пёс с лёгкостью меняет обличье и мешается среди людей. Но перед решающей схваткой он себя обозначит. Он голоден и скрываться не будет. Пойдём.
Ланс молча двинулся за Нарингой. Они шли по длинному извилистому коридору. Долго поднимались по узкой каменной лестнице. И наконец туннель привёл их на горный выступ вершины сурового мира. Здесь над ними гордо возвышался остроконечный пик.
Солнце давно перекатилось на другую половину неба. На Атсхалию опускался вечер. Склон выходил на сторону, которую никогда не видел Грейстоун. Далеко внизу под ногами простирались бескрайние нехоженые леса. Не сразу, но Ланс узнал это место. Однажды тайным путём сновидений его привёл сюда древний хозяин гор.
— Где мы? — нахмурился Мордок и безбоязненно ступил на самый край пропасти.
Наринга заправила под чёрный капюшон выбившуюся седую прядь и плотнее закуталась в балахон.
— Убежище священного духа, — пояснила она. — Самое сердце крепости огненного бога. Здесь спящий Атсхал в безопасности.
Ланс оглядел неприступную стену склона. На выступах суровыми стражами застыли в неподвижности волки, мерцая мистической зеленью глаз. Справа, чуть ниже того места, где стоял Ланс, сидел Серый. Молодой волк походил на сверкающую ледяную скульптуру. Мех призрачного хищника красиво серебрился, вместе с синими тенями придавая волчьему телу чёткость и грациозность. Рядом неотступно ходила волчица-подруга. Приближалась и тыкалась мордой в шею своего красавца-зверя.
— Иной мир, — пробормотал Ланс. — Скрытый от глаз живых. — Про себя он подумал: «Неужели сюда уходят хранители», а вслух спросил: — Что будет со мной, когда всё закончится?
Наринга опустилась на валун и приставила рядом клюку.
— Ничто никогда не закончится. Твоё служение здесь завершится. Отправишься туда, где ожидают давно ушедшие — друзья, родные, любимые. И непобедимые воины древнего духа. Все они там.
— Для чего?
Пророчица обхватила рукоять клюки и ударила концом в скалу.
— На иной стороне мироздания тысячи лет идёт война между силами света и тьмы. Чтобы зло не проникло на землю, на страже стоит великая армия. Мир, Ланс, куда больше, чем ты можешь себе представить. Повсюду… — повела она клюкой по границе тайги и неба, — повсюду стоят Атсхалы. Люди даже не догадываются, какой невероятной ценой достигается гармония мира.
Мордок потрясённо качал головой, дивясь грандиозному замыслу.
— А здесь… что останется здесь после нас?
— Время оборотней проходит. Грядёт новый век — лицемерный, агрессивный, стремительный. Придёт новый хранитель, он уже на подходе. Но для будущих поколений тоже однажды останется в сказках. Старые легенды отживают, их место занимают другие.
По глазам Ланса прошла могучая крылатая тень. Он вскинул голову, но ничего не успел разглядеть. А потом посмотрел вдаль. Взор застила мутная пелена, за которой проглянули иные картины. Тайга, расчленённая гигантской паучьей сетью свинцового цвета, по ней передвигались всякие разные мошки. В небе, роняя длинные белые хвосты, с рёвом носились огромные серебристые птицы. По поверхности озёр, таких больших, что конца-края не видно, скользили громадные раздутые рыбы. А из-за горизонта поднимались настоящие исполины. Неподвижные, суровые, окутанные подрагивающим покрывалом из огней и сизого дыма. Они разрастались, поглощая пространство, и безостановочно гудели. А под ними, в сети длинных нарытых нор, шевелились в непрерывном движении невероятно-быстрые железные черви.
Мордок во все глаза смотрел на этот дикий необъяснимый кошмар. Такой шумный и такой пугающий. Он этого не понимал. И, окажись там, сошёл бы с ума. Не иначе.
Нет… это не его мир. Против его мира этот какой-то злой, суетной и непримиримый. Лучше он останется здесь. Наринга права — каждому миру свой владыка-хранитель.
Временна́я иллюзия дрогнула и распалась. У ног привычно шумели вершинами вечнозелёные сосны. Лица и рук касался источаемый камнем холод.
Сколько он так простоял? Вечер прошёл, над тайгой нависла беззвёздная ночь.
— Больше мы не увидимся, Ланс, — услышал он голос Наринги. Старуха воткнула в камень клюку и медленно поднялась. — Это наш последний разговор. Помни о предупреждении. Стой до Последнего. Сбереги его, чтоб не достался коварному демону. А потом низвергни чудовище — такое под силу только Атсхалу. И да исполнится до конца пророчество.
Он ещё долго стоял, взглядом провожая в глубь горы удаляющуюся сутулую фигуру. А потом повернулся и вновь посмотрел на необъятный простор. К тому времени граница земли и неба утонула в фиолетовой тьме.
Давно растаял серповидный след серебристой царицы — в эту ночь она уже не явилась. Ланс чувствовал слабость, тело заполнилось расслабляющей негой. Атсхалия вошла в новолуние, оставив хранителя в одиночестве и полностью лишённого сил.
Новый Атсхал устроился на самом краю горного выступа. И пока не заснул, всё смотрел и смотрел в огромное ночное небо. Ещё успел поймать в глубине небесного океана отблеск синего взгляда — надежда и обещание — улыбнулся и закрыл глаза.

Глава 55

Престон положил последний лист на прочитанные и посмотрел на спутников.
— Келиб оставил историю рода, написал о событиях тех лет, но кое о чём предпочёл умолчать. Однако он не мог позволить, чтобы тайна ушла вместе с ним. Он изложил её отдельно и до поры бумагу спрятал. И вот перед нами полная картина.
Ройл выпрямился и торжественно оглядел спутников.
— Теперь мы знаем, чью могилу в лесу раскопал Виндок. Уорд Уоррен — вот истинное чудовище, которое поднял родственник. Хотя, должен признаться, поначалу я подумал на Остина. Ну да ладно с этим. Итак! Возвращаясь к Виндоку — это он вскрыл захоронение, разрушив печать Атсхала, а позже стал проводником воли демона. Тот нуждался в заражённых сердцах, которыми подпитывал свои силы.
— Получается, для него погибшие были мм… сосудами? — с сомнением спросил Бентон.
— Кормом, — прищурился Ройл, — как бы цинично это не звучало. И тут ему помогал внук, только чудом не унаследовавший родовой недуг.
— Ну теперь ясно, что это был за недуг, — фыркнул Такер. — Зачем Густав вообще взял его в дом?!
Бентон сложил на объёмном животе руки:
— Он всю жизнь чувствовал перед Виндоком вину.
— За то, что не остановил его отца от самоубийства? В то время как Остин счёл это единственным для себя выходом.
Престон хмыкнул и задумчиво проговорил:
— Или за то, что собственными руками помог другу прикопать старого беса.
— Простите? — качнулся Бентон.
Ройл поднял на Алфорда взгляд.
— Густав очень не любил вспоминать о погибших в дни его молодости жителях. В отличие от односельчан, которые всегда верили в нападения медведя-людоеда, уж он-то знал правду, кто на самом деле совершал те жуткие расправы. Монстр уже тогда ходил по атсхальским лесам. В этом ему признался друг и первый в те времена помощник Остин. Они и уложили чудовище под печать Атсхала. Так что… — развёл он руками, — я бы не удивился, узнай, что всё было именно так.
— Да уж, — неодобрительно покачал головой Бентон, — положение, в котором оказался Ландлоу, завидным точно не назовёшь.
— Думаю, Густав взял к себе Виндока не только из-за чувства вины. Он обещал другу присмотреть за парнем. Ещё там, в доме Уордов, у меня появилось странное чувство. Будто его неспроста выстроили на отшибе. Остин опасался не только собственного обращения. Кого уж он хотел тем самым обезопасить — жителей Грейстоуна от собственного сына, случись что, или наоборот — теперь не узнать. Хорошо, что черты одержимости у парня так и не проступили.
— Что толку, — нетерпеливо поёрзал Такер. — Не так, так эдак. Уорд всё равно стал пособником монстра. И мне непонятно, зачем Остин держал в доме портрет демона.
— Его мог привезти Виндок.
— Ну… если только так. Хм-м… а вот интересно, Старх тоже стал проводником демона?
— Как знать, но, думаю, нет. Они ведь не одной крови. Да и демона он, скорее всего, не видел. Зато видел обречённых и использовал это обстоятельство себе на пользу. Этот хищник всегда искал выгоду прежде всего для себя. Он и камень Уорда присвоил с теми же намерениями, не побоявшись повесить себе на шею. Знал, что благодаря магии этого камня демон его не тронет.
— Жуть, — передёрнуло Такера. — Он заранее знал, кто следующий у демона на пиру.
— Как вы сказали? — решил уточнить у него Бентон.
— Проклятие Наринги, — щёлкнул тот пальцами и в свойственной ему манере процитировал: — «Любой, кто выступит против Атсхала, главным гостем пройдёт на пиру у восставшего демона».
— Я бы предпочёл говорить о пророчестве.
— Что не отменяет результат, Алфорд. Люди сами отвернулись от великого духа и тем самым потеряли его защиту. Вот уж дела. И ведь никто даже помыслить не мог о том, что оборотней было двое. Пожиратель заражённых сердец и тот, кто все годы за ним охотился. Считали, всё происходящее творится руками хранителя.
С четверть минуты в карете стояла тишина, только слышался глухой перетоп копыт и скрип рессор проезжающих мимо экипажей. Первым нарушил паузу Карлейл:
— Вы думаете, Мордоки всё знали?
— Догадываюсь, знали, — вздохнул Бентон, выпустив изо рта густое белесое облачко. Он посмотрел в окошко, за которым мерцали редкие огни Грейстоуна. — Надо же, все двадцать семь лет жизни Коллахана Ланс наблюдал за ним и опасался восстания демона. Он сошёл в последнее полнолуние, чтобы в один из дней месяца увести Вернона за собой.
— Я правильно понял, что как только это произойдёт, зверь уйдёт навсегда и полчища серых тварей наконец-то оставят нас в покое?
Престон изогнул бровь.
— Ну-у… Джордж, атсхальские леса — исконно их территория. Тут уж, как говорится, примите как есть. Но если всё закончится благополучно, по идее, нашествий больше не будет. Каждое из них было связано именно с последышем, о чём сразу смекнули Мордоки. Только причины они не знали. Как не знали, кто есть настоящее чудовище. Правда открылась им лишь с возвращением сосновой слезы.
Такер хмыкнул:
— Волки приходили, чтобы встать на защиту последнего?
— На их передвижение могло повлиять как рождение нового Мордока, так и выявление нового воина. Знак зверя. Он же момент посвящения.
Констебль обхватил колено сцепленными пальцами и подвигал ртом, смешно топорща при этом усы.
— Но почему вы сказали: «если всё закончится благополучно»?
Престон сгрёб в кучу бумаги Келиба и потряс.
— Потому что Коллахан не видел этих записей — раз. И два… Такер! — повернулся он к помощнику. — Что ты там говорил про ритуал отвода глаз? Тот, что из книги старшего Коллахана. Ты рассказывал про него днём за чаем.
— «Как отвести взгляд оборотня», — поправил Такер. — Собственно, тот, против кого направлено заклинание, перестаёт видеть жертву.
Престон сосредоточенно посмотрел в сторону.
— Судите сами, — заговорил он, потирая подбородок, — если Коллахану удалось то, чего он добивался, без защиты Атсхала он стал полностью уязвим. Одно успокаивает, демон его тоже не видит.
— Вы уверены? — обеспокоенно спросил Бентон.
— Прошла уйма времени, он давно потерял след. Его привлекал только оберег хранителя. Демон шёл за сосновой слезой, когда встретился с Хаксли. А будь по-другому, вряд ли он ошибся бы с жертвой.
— Представляю, как он взбесился, когда понял, что обманулся, — вставил Такер. — Монстр забрал слезу и принёс к дому Коллаханов. И всё то время, что граф отсиживался в гостинице, кружил в окрестностях особняка.
— Притом, что Вернон понятия о нём не имел, — добавил Престон. — И я очень надеюсь, он до сих пор в неведении об этой твари. Вернон забрал слезу, и теперь демон идёт за ним по пятам. И, если тварь найдёт Вернона раньше Атсхала… вы понимаете, чем это закончится?
— Довольно скверно, — ответил за всех Карлейл. — Но что подняло демона в этот раз?
В карете воцарилась тревожная тишина. Собеседники озадаченно морщили лбы и обменивались вопрошающими взглядами.
Внезапно Такер охнул.
— Мне кажется, я знаю, — выпалил он и, прокашлявшись, зачастил: — Это всё тот ритуал. Заклинание работает в обе стороны. Оно отворачивает оборотня и притягивает демона.
Престон со скрипом выдохнул. Приложив палец ко лбу, он с усилием потёр собранную складками кожу.
— То есть, отворачивает человека в шкуре зверя и притягивает зверя, натянувшего людскую личину. Так вот он древний колдовской ритуал, о котором говорила Наринга.
— Как интересно, — ухмыльнулся констебль. — Но оптимизма явно не добавляет.
— Действительно людская глупость безгранична, — качнулся Бентон. Стукнув костяшкой пальца по заиндевевшему стеклу, он предупредил: — Ночь на пороге, нужно что-то решать.
Ройл высунулся наружу. Вечер в северной Атсхалии стремительно сокращался.
— Едем, — махнул он работнику Бентона и дал знак возчику нанятого экипажа двигаться следом.
Карлейл сверкнул глазами из полутьмы своего угла.
— Но куда мог податься Коллахан? Из Хитклиффа он уехал, в Харланде сменил экипаж и направился в сторону Грейстоуна. Однако к Бентонам больше не заявлялся.
— В письме он сообщил, что сам собирается идти к зверю, — напомнил Такер. — Лично для меня ответ очевиден. Он отправится прямиком в логово оборотня.
Престон нервно сжал и разжал кулак.
— Демон попытается его опередить. — Он ненадолго задумался. — Та крепость огненного бога… Алфорд, вы знаете к ней дорогу? Расскажете, как туда добраться?
— Разумеется. Но не забывайте, у зверя там полно обманок.
— Будем искать. Ничего другого не остаётся.
— Только нужно поспешить, — всерьёз забеспокоился Такер. Даже в сгустившейся тьме было видно, как встревожено его лицо. — Вернон выбрал это время неспроста. Он что-то замыслил.
— Какое время, Такер?
— Я говорил с Бет.
— Бет? — нахмурился Престон. Вспомнилась девица из дома Бентона. — Ах ну да. И что говорит Бет?
— Что в этом году короткий лунный месяц. А ещё она сказала, что приезжавший Коллахан уточнял дату новолуния. Спроста ли? Думаю, нет. И знаешь что, Ро? Новолунье сегодня.
— Ну… ну… и дальше что?
— Как что! Вспомни, о чём писал Келиб.
Ройл поднёс записи к неровному свету каретных фонарей и сощурился.
— Ни черта не видно, — с раздражением пошуршал он листами.
Такер вздохнул и процитировал:
— «Атсхалия вошла в новолуние, оставив хранителя в одиночестве и полностью лишённого сил».
— У нас сызмальства все знают, что в новолуние оборотни засыпают, — подтвердил Бентон и, предваряя излишние вопросы, поспешил добавить: — Из сказок.
Престон обхватил подбородок и опустил сосредоточенный взгляд.
— Вернон писал про последнюю надежду и намерение совершить задуманное, — произнёс он, поскрёбывая щетину. — Наверняка, он пожелал бы скрыться, то есть, отвести глаза оборотня. Потом дождался бы момента, когда зверь уснёт…
— И попытался бы его прикончить! — выдал Такер с нездоровым энтузиазмом.
Лицо Бентона исказила болезненная гримаса.
— Уничтожить своего ангела-хранителя и остаться наедине с монстром.
— Вряд ли у него получится уничтожить хранителя, — успокоил Престон. И неожиданно выпрямился, с хрустом сжав бумаги. — Но нам непременно нужно успеть до того, как уснёт Атсхал.
Собеседники молча ждали продолжения, настороженно поблёскивая в полутьме глазами.
— У меня дурное предчувствие, — признался Ройл. — Вернон пойдёт на северный склон, а за ним отправится демонический пёс. Вот только Атсхала там не будет.
Три пары поблескивающих глаз всё так же молча наблюдали из темноты. Престон начал терпеливо объяснять:
— Атсхал уходит в сон только там, где он в полной безопасности. И это не логово оборотня, куда отправится Коллахан. Это место, о котором Коллахан ничего не знает, — потряс он письмами Келиба. После чего, скрутив, торопливо сунул бумаги за пазуху.
— Колыбель хранителя, — стукнул себя по лбу Такер и, обвалившись на спинку сиденья, с шумом пропыхтел:
— П…п…п…пф-ф… и где же нам её искать?
— Судя по описаниям, — сощурился Бентон, — это где-то на восточном склоне.
— За горой?!
— Там вроде есть проход через ущелье.
— И как мы там пройдём? Да ещё в темноте.
— Это вы решите по дороге, — заявил Престон Такеру.
Лицо помощника вытянулось.
— Э-э… мы?
— Да, Такер. Вы с Джорджем отправитесь к Атсхалу. А я — за Верноном. У нас и так невелики шансы отыскать и того, и другого. Так ещё времени практически не осталось. Придётся разделиться. — Ройл глянул на Карлейла. — Джордж, я могу на вас рассчитывать?
— Само собой! — с готовностью отозвался тот. Рука констебля привычно легла на висящий на поясе револьвер.
— В таком случае, не будем терять время. Алфорд, рассказывайте, как проехать к северному склону.
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Экипаж остановился у ворот особняка, и четвёрка высыпала из кареты. Бентон вынул из нагрудного кармана большие круглые часы на серебряной цепочке.
— Уже семь тридцать, — щёлкнул он резной крышечкой.
— У нас немногим более четырёх часов, — констатировал Престон и подёргал плечами от крепчающего мороза. — Выезжаем немедленно. Увидимся, Алфорд, — кивнул он Бентону и вместе с Такером и констеблем спешно направился ко второй карете.
— Гони, приятель! — на ходу велел возчику Карлейл. — А то как бы к утру не случилось новой трагедии.
Как только за троицей захлопнулась дверь, возница щёлкнул кнутом и нанятый экипаж покатил по тёмной улице.
Сразу за селением начиналась тайга. Едва погасли огни Грейстоуна, дорогу обступили ряды разлапистых сосен и могучих дубов. По деревьям скакали пятна от тусклых каретных фонарей, дальше всё тонуло во мраке.
Престон растёр ладони. Тревога возрастала с каждой минутой. В такт энергичному ритму сердца по мёрзлой земле стучали копыта несущихся лошадей. Пару раз, не выдержав, Ройл стукнул в окошко, подгоняя экипаж. Затем вынул револьвер, поменял местами с бумагами, сунув свой блокнот и записи Келиба поглубже во внутренний карман.
— Ро, ты уверен, что справишься? — сдвинул брови Такер.
Престон глянул на сидящего напротив помощника:
— Все сомнения прочь, дружище. Не ко времени.
Молодой сыщик шмыгнул носом.
— Главное, не попасть тебе между молотом и наковальней, — предупредил он и зябко подёргал плечами.
Карлейл усмехнулся.
— Ох и задачку задал нам Коллахан, — произнёс он со злой ноткой в голосе. — Ладно зверь из легенды. Но, расскажи кто неделю назад, что ночью отправлюсь в тайгу, чтобы преследовать демона, ни за что б не поверил.
— У вас будет что обсудить со своим экспертом, — заверил Престон.
Они доехали до развилки. Бег лошадей стал тише. Огни кареты выхватывали вплотную подступившие к дороге заросли и пыльного цвета стволы деревьев. За ними сохранялась непроглядная темень.
Экипаж свернул на дорогу к Студёной и остановился.
— Значит, как и договаривались, — напомнил Престон.
Карлейл кивнул и, подтянув перчатки, взялся за ручку двери. Такер привстал с лавки, готовясь следом покинуть карету, и в этот момент по крыше ударило что-то тяжеловесное. Все трое вскинули головы. Карету с силой качнуло… и мимо окна со стороны Карлейла на землю слетел сгусток черноты. По констеблю полоснул огненный взгляд, и тот отпрянул от стекла.
Такер нервно вдохнул.
Престон рванул ручку двери и вывалился наружу. Пока он обегал карету, Карлейл уже взял себя в руки и выхватил револьвер. Взведя курок, распахнул дверцу и пальнул в заросли, за которыми скрылся огромный звероподобный силуэт. Вдалеке трещали ломаемые кусты.
Спрыгнув в сугроб, Карлейл глянул на опешившего возчика. Того била крупная дрожь.
— Цел, братец?!
Сглотнув, мужик мотнул головой и открыл рот. Не в силах вымолвить слова, он просто захлопал глазами.
Карлейл и Престон обменялись сосредоточенными взглядами.
— Опередите его, — пожелал констебль.
— Вы тоже поспешите.
— Ройл! — Из кареты выпрыгнул Такер с полубезумными глазами. — Осторожнее.
— Увидимся, — кивнул тот, забираясь в салон.
— Удачи, детектив! — бросил констебль, захлопнул за Престоном дверцу и махнул возчику. — Гони, приятель. Быстро! Быстро! — шарахнул он кулаком по карете. — Пошёл!!
И, не дожидаясь, когда экипаж отъедет, месте с Такером занырнул в кромешную темень тайги.
Они пробирались сквозь плотный кустарник, плохо различая окружающий лес. Остановились, прислушались. Ночную тайгу обнимала сонная тишина, но оба явственно ощущали, что опасный монстр затаился неподалёку от них.
Вдруг из глубины чащи прилетел приглушённый рык и пронзительный вопль. Такер вздрогнул.
Кричал человек. И кричал явно от боли.
Пальнув в небо, констебль чертыхнулся и бросился на стихающий отголосок. Такер не отставал.
Нежели они опоздали!
Рядом послышался стон. Они проломились через сухие заросли и вывалились на небольшую полянку. На снегу, привалившись к стволу дуба, сидел бородатый мужик в косматой шубе и с не покрытой головой. Слетевшая шапка лежала рядом. Карлейл кинулся к незнакомцу, зажимающему предплечье.
— Куда он делся?
Мужика будто перекосило.
— Туда, — скрежетнул он, махнув здоровой рукой на кусты. С потемневшей от крови рукавицы слетели блестящие капли. В шубе был выдран внушительного размера клок. — Вот же… — простонал он с досадой и попытался подняться, — в кои веки выбрался в ночь.
Такер с констеблем помогли ему встать. Карлейл потянулся за шапкой.
— Сам из Грейстоуна? — спросил он, сбивая с неё снег.
С трудом держась на ногах, мужик привалился спиной к сосне:
— Оттуда.
— Сам доберёшься?
Бедолага кивнул, забрал шапку и нахлобучил на голову.
— Ну тогда будь здоров, — наставив на заросли револьвер, Карлейл раздвинул колючие ветки.
Такер ободряюще глянул на пострадавшего мужика и поспешил за констеблем.
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Продравшись сквозь колючий кустарник, Вернон вышел на тропу и огляделся. Вокруг сплетались непроходимые заросли. Сверху, стиснутая с двух сторон заснеженной бахромой леса, пролегла полоса ночного неба.
Невдалеке раздавался шелестящий шум падающей воды. Кажется, это здесь.
Коллахан свернул к реке, выбрался на берег и опустился на заледенелый валун, приставив рядом ружьё. Мимо бежали тёмные волны Студёной, в реке купались искорки звездного света. У самых ног, под тонкой корочкой льда, тихо плескалась вода.
Что будет, если он не сумеет? Как это будет? Как долго? Что он испытает в тот момент, когда случится самое худшее?
В душе поднималась горечь. Вместе с тем зрело стойкое отвратное чувство. Нужно спешить. Он обернулся через плечо, вгляделся в ночную тайгу. Где-то там дуб, к которому припал обращённый Мордок, скрипя зубами и пытаясь унять сумасшедшую боль.
Коллахан будто воочию увидел, как опёршись рукой о холодный камень, поднимается раненый зверь. Как покидает берег…
Он тоже встал, накинул на плечо ружейный ремень и, упрямо сжав челюсти, двинулся по следу давностью в полтора века.
Позади раздался тихий вкрадчивый шум. Коллахан замер. Повернул голову и прислушался. Кто-то двигался по той же тропе. Кто-то большой и опасно-бесшумный шёл не спеша, точно так же внимательно слушая лес.
Но почему за спиной?! Чудовище должно находиться в логове.
Коллахан медленно выдохнул. Он был в замешательстве. Навалилось тянущее тревожное чувство. Ощущение острого одиночества перед серьёзной опасностью.
Чего-то он не учёл. Или пришёл слишком рано.
Он сунул руку за пазуху и вытащил сосновую слезу. Появилась странная мысль. Следуя внутреннему чутью, Вернон аккуратно стащил с шеи шнурок, повесил оберег на ветку и сошёл с тропы.
Ушёл недалеко. Шорох ожил внезапно и с другой стороны. Вернон порывисто обернулся. Бегло оглядел заросли и стянул с плеча ружьё.
Во тьме совсем ничего не видно. Но кто-то там ходит кругами, наблюдая из мрака и наполняя отчаянным страхом.
От напряжения мысли сбились в комок. Коллахан попытался взять себя в руки, но уже в следующий момент затаил дыхание.
— В-е-е-р-н… — протяжным шёпотом позвал его ветер. И под конец взвыл тягучей тоскливой нотой.
Толчки обезумевшего сердца пошли сотрясать грудину.
Некто звал Коллахана по имени. Голос шёл с той стороны, где он оставил слезу. Кто там во тьме? Человек или тварь?! Что бы то ни было, оно его ищет.
Ужас пополз по коже. Холодные когти царапнули спину.
Коллахан выдохнул и зажал волю в кулак.
Это в голове. Это страх.Он…
Шорох раздался у него за спиной. Верн не выдержал. С разворота выстрелил в черноту.
Но выстрела не последовало.
Коллахана охватила паника. Он припал спиной к широкому стволу сосны и вновь затаился, сжимая ружьё. Натянутые нервы едва не лопались. В груди как оголтелое билось сердце. Под шапкой растёкся жар. Охлаждая кожу, по виску поползла струйка пота.
Замерший лес обнимала неподвижная тишина. Такая тишина пугает больше всего.
Вернон осторожно выглянул из-за сосны и различил просвет между деревьями. Всего лишь чёртов просвет между деревьями… и там вдалеке мелькнули две зелёные звёздочки.
Коллахан стал задыхаться. Ему почудилось приближение мстительных горящих огней. Во тьме леса заходили зыбкие тени. Не рассмотреть.
В глубине тайги заволновались волки. Скорбный вой подхватило эхо в горах.
Однако хищники не спешили. Держались на расстоянии и чего-то выжидали. Атсхальские бесы всегда чего-то выжидают. Или кого-то.
Нет, лес его не упрячет. Нужно в горы. Срочно. Там, если не заберётся наверх, хотя бы забьётся в какую-нибудь щель. Повезёт — доберётся до запрятанной горной тропы. Среди камней как-то надёжней. Там до утра схорониться можно. А утром все чудовища убираются вон.
А дальше… О том, что будет потом, совсем не хотелось думать. Впереди ещё две недели.
А толку?! Ни один из рождённых под знаком зверя не избежал проклятия старой ведьмы. И он, последний из Мордоков, своим приездом в Хитклифф это лишний раз подтвердил. Добровольно пришёл в логово монстра. Будто сам, по собственному желанию, на встречу со смертью спешил.
И всё же. Пусть две недели, половина отпущенного срока. Две недели дарованной господом жизни. Это так мало и в то же время безмерно. Пытаться стоит.
Вернон глянул туда-сюда и, стараясь не шуметь, заторопился через тайгу в направлении горного склона.

***

Выскочив из кустов на прогалину, запыхавшийся Карлейл согнулся и задышал открытым ртом, напоминая пролетевшую лесом гончую. Следом сквозь сухостой с треском проломился Такер.
— Джордж, не знаю, как ты, а у меня ощущение, что мы идём куда-то не туда. — Он вскинул голову и обеспокоенно сообщил: — Я слышу реку.
— Вот падла! — взорвался констебль и потёр тыльной стороной ладони зачесавшийся нос. — Дальше лес идёт под уклон. Как можно было так обмануться! — Разогнув спину, он упёр руки в бока и оглядел выступающие из синей тьмы деревья. — Что-то я не понял. А куда в таком случае мужик шёл?
— Он вроде в ночь собрался.
— Хм… А не странное ли для охоты он время выбрал?
— А ведь верно. Ни черта ж не видно. Сбрендил в такую пору в волчий лес соваться.
— Что не ту ночь выбрал, не поспоришь. — Джордж коротко втянул воздух. — Погоди-ка! И ружья у него я что-то не припомню. Хотя к волкам, сразу видать, любовь особая. Больно браслетик у него занятный. Я, когда шапку ему подавал, приметил.
— Браслетик?
— Из волчьих клыков.
Такер сдвинул брови, черты лица напряглись.
— Плотно пригнанные друг к другу? — уточнил он.
— Ну да. Видал уже такие?
— Не видал. Слышал. — Такер в упор посмотрел на констебля и выдохнул. — Это он.
— Кто?
— Демон. Бентон рассказывал, у одной из жертв Грейстоуна такой браслет был. Это охотник из группы Старха.
— И ты сразу решил?..
— Он это! Точно он! — Сорвавшись с места, Такер запрыгнул в кусты и рванул в обратном направлении. — Личина, Джордж! Личина! Он напяливает человечью личину. Запутать нас решил.
— Проклятье! — Бурча себе под нос, Карлейл кинулся за быстроногим спутником.
Добравшись до поляны, где недавно под дубом сидел подраненный бородатый мужик, они затоптались на месте. Снег у подножия дерева был хорошо умят. И всё. Никаких следов. Словно мужик испарился, даже капли крови исчезли.
Такер ринулся к сугробу и, едва не носом водя по снегу, точно ищейка, стал изучать.
— Вот! Вот! — указал он на огромный отпечаток звериной лапы и двинулся в направлении удравшего монстра. Чуть поодаль виднелся ещё один след. Тварь перемещалась длинными скачками. — Ну точно, как я сказал!
— Одну из своих шкур, значит, напялил, — сощурился Карлейл и чертыхнулся. — И Престона не предупредить. Поторопимся, Такер! Кучу времени с этой тварью потеряли.
Он бросился в изначально выбранном направлении. Такер побежал следом.
Получасом позже они уже взбирались по крутому заснеженному склону. Преодолели редколесье и спустились в глубокий овраг, который, судя по описаниям в тетрадях, вёл до каменной стены древней крепости.
— Интересно посмотреть на это чудо, — произнёс Такер, когда они остановились перевести дух. — Бентон нам такого понарассказывал. Якобы…
— Тс! — остановил его Карлейл и медленно поднял глаза.
Сверху явственно послышался шелестящий шорох. Но вдруг прекратился. Что-то замерло в темноте, прямо над головами. А следом души и одного, и второго едва не ускакали в пятки. Из-за края оврага появились мерцающие зелёные точки. Парные. Много.
Карлейл приглушённо охнул. Не делая резких движений, достал револьвер. В тишине прозвучал аккуратный щелчок.
Они с Такером встали спина к спине, с опаской поглядывая на стражей обители огненного бога. Стая с ворчливым порыкиванием ходила поверху склона, но вниз не спускалась.
— Чего им надо? — понизил голос Карлейл.
— Интересуются, с какой целью мы пожаловали. Думают, как с нами быть.
— А мы что будем делать? Есть идеи?
— Надо идти. Посмотрим, как они себя поведут.
С опаской поглядывая на серых хищников, они двинулись дальше. Но не успели сделать и пару шагов, как над головами взорвался предупреждающий рык, заставив обоих замереть на месте. Вниз ссыпался ворох снежинок.
Припав на передние лапы у самого края оврага, крупный матёрый волк разъярённо хрипел и пожирал вторженцев жадно горящим взглядом. Под приподнятой верхней губой угрожающе блестели оскаленные клыки.
Такер медленно выдохнул и скосил глаза на констебля. Тот не мигая смотрел на волка, выпуская изо рта маленькие облачка пара.
Внезапно волки заволновались и суетливо забегали по склону.
— Что с ними? — шепнул Карлейл.
— Не знаю.
Матёрый запрокинул голову и протяжно, с надрывом завыл. Стая беспокойно заходила по краю. Но, как только вожак отскочил от оврага, волки рванули за ним.
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Некоторое время Такер и Карлейл прислушивались к онемевшей тайге.
— Куда они делись, Такер?
— Ушли.
— Далеко?
— Надеюсь.
Карлейл негромко прочистил горло и убрал револьвер.
— Не знаю, что их отвлекло, но сейчас нам это на руку. Путь свободен, идём.
Они едва не бегом пробежали овраг и вскарабкались по каменным блокам до обвала. Подгоняло осознание стремительно утекающего времени.
Наполовину разрушенная стена выросла перед ними внезапно.
— Здесь это место, — благоговейно произнёс Такер, рассматривая исполинскую преграду.
Тёмная сама по себе, она высилась на фоне тёмно-звёздного неба и казалась пробившейся из иного, подземного, мира, выворотив наружу целые пласты породы. Даже дух от камня шёл какой-то чужеродный и непривычный.
— Некогда любоваться, — поторопил Карлейл, запрыгивая в кривой пролом.
Они спустились по ту сторону стены и оказались на территории заповедника.
— Смотри в оба, Такер. Как бы серые бесы не затаились за ближайшим кустом.
— Они ушли, Джордж, и, кажется, я понял, куда. Чуют беду.
— М?..
— Наше вторжение на их территорию ничто перед смертельной угрозой последнему Мордоку. Чудовище в силах остановить только Атсхал, но сегодня новолуние.
— Эх, Коллахан, Коллахан…
— Кстати, Джордж, а сколько там до полуночи?
— Часа два. А то и меньше. Надо спешить.
Они торопливо пересекли небольшой лесок, взбежали на пригорок, и тут перед ними неожиданно ухнуло вниз ущелье. Осторожно пробираясь узкой извилистой тропой, они спустились к подножию горы, преодолели участок со старым камнепадом и вышли к ельнику.
— Вроде идём верно, — бросил Такер и нырнул между махровыми лапами.
Скоро из-за ельника проступила скальная стена, и в ней размазанной чернотой зиял вход в гору.
Внимательно оглядевшись, Карлейл, а за ним Такер, вошли в пещеру. Мрак моментально обнял за плечи, и холодная сырость коснулась лиц. Когда глаза привыкли к темноте, Карлейл снял со стены факел и поднёс к носу.
— Им недавно пользовались, — сообщил он, после чего достал спички и поджёг просмолённую паклю.
Разгоревшийся факел осветил пещеру. На щербатой каменной поверхности обнаружились таинственные знаки и древние рисунки, на которых здоровенные волки гнали к пропасти огромных чёрных псов. Пещера, будто нутро оживающего исполина, застонала и заворочалась, наполняясь низким грохочущим гулом.
Как только стихли пугающие звуки, Карлейл поднял факел повыше, позвал Такера и первым двинулся вглубь туннеля, пол которого усеяли обгоревшие головёшки использованных светочей.
Вскоре под ногами появились широкие выступы, напоминающие старые стёсанные ступени, и путь пошёл круто вверх. Идущий за констеблем Такер всё время оглядывался. Рыжее зарево пламени подрагивало на неровных стенах, постепенно растворяясь в кромешной тьме, в которую проваливался пройденный коридор.
Тихий шорох, приправленный шелестом осыпающихся камешков, дарил Такеру ощущение, что кто-то невидимый и опасный двигается за ним след в след. А иногда чудилось, что на плечо вот-вот ляжет рука. И пару раз он таки ощутил эту необъяснимую тяжесть.
С короткими передышками на подъём ушло ещё около получаса. И неожиданно туннель вывел наружу, где под порывами студёного ветра пламя факела яростно заметалось.
И у Такера, и у Карлейла враз опустились руки — они стояли на узкой площадке горного выступа. Внизу спал таёжный мир, а над ними высилась отвесная стена. Дальше никак.
Карлейл поднёс кулак ко рту и негромко кашлянул.
— Мы пропустили какой-нибудь поворот?
Такер и сам будто пыли наглотался.
— Не было там никакого поворота, — ответил он упавшим голосом и, склонился, уперев ладони в колени.
— Но тут никак не подняться. И потом, на подъём ушла бы вся ночь.
— Осталось стрелять.
— ?..
— Летать мы не умеем, — устало пояснил Такер и разогнулся, вскинув глаза на вершину горы. — А этот парень надеюсь, ещё не спит.
Карлейл сунул факел в трещину расколотого валуна, вынул револьвер и, отойдя к краю выступа, задрал голову. Тёмно-серая стена уходила прямо вверх. Очертания вершины еле проглядывали на фоне фиолетово-чёрного неба.
Выстрел ударил в камни и дробным эхом отдался в тайге.
Через несколько мгновений в воздухе сгустился туман, из которого на непрошенных гостей строго уставились светящиеся глаза призрачных звероподобных существ. Карлейл посмотрел на Такера с выражением злого упрямства, вскинул руку и выстрелил снова. Сверху посыпались крупные булыжники, заставив обоих отскочить к самому краю пропасти.
Такер пробурчал нечто неразборчивое и, как только растаяли отголоски выстрела, шагнул вперёд.
— Что ты собираешься делать? — окликнул Карлейл.
— Джордж, у меня нет других идей. Осталась самая примитивная.
Такер лодочкой сложил ладони у рта и запрокинул голову.
— Ланс Мордок!!! — прокричал он в непроглядную вышину. — Последний в опасности! — Затем чуть помолчал, прислушиваясь к многократному эху, и что есть мочи проорал: — Д-е-м-о-н-в-о-с-с-т-а-л!!!

***

Атсхалия входила в очередное безлуние.
Он привычно устроился на краю горного выступа, всем телом ощущая слабость и негу. Взгляд устремился в фиолетовую бездонную пропасть.
Чуть погодя картину звёздного неба застила рассеянная туманность. Носа коснулась лёгкая цветочная свежесть, и хранитель внутренне улыбнулся. Он уже знал, кого увидит, если чуть-чуть повернёт голову. Из синей темноты проступил знакомый белесый силуэт.
Она его не покинула, так и ходила все годы рядом. Ходила и терпеливо ждала.
— Ланс… — протягивая руки, над ним склонилась Гретхен. — Вставай, Ланс.
«Зачем?» — пронеслось в голове. Так не хотелось размыкать губ. Тело разбила жуткая вялость.
— Вставай Ланс. Твоя охота ещё не закончилась.
«Я… з-на-ю…»
Мысли бродили вязко и всё больше мешались. Он засыпал.
— Рано, Ланс. Сейчас не время для покоя.
Тонкий росток сомнения пробился сквозь дрёму. Сегодня в шёпоте Гретхен сквозила большая тревога. Нужно проснуться? Зачем? Ему так сложно каждый раз расставаться со своими видениями. Про то, где обещано счастье и куда он однажды уйдёт. Осталось дождаться Последнего.
Откуда-то принесло знакомую волчью песню. Она проплыла над тайгой. Достигла горных вершин, обретя всё тот же тревожный оттенок.
Но… это не песня. Это призыв!
И внезапно в этот призыв вторгся ёмкий звук смерти.
— Ланс… Мордок… — пробился издалека настойчивый голос.
Удивлённый Атсхал разлепил отяжелевшие веки и выдохнул:
— Ланс Мордок?
Глаза невидяще уставились в черноту.
— Последний в опасности! — проорал тот же голос. — Д-е-м-о-н-в-о-с-с-т-а-л…
Сердце бухнуло, толкая замедленно текущую кровь. Упоминание сатанинской твари пробудило его окончательно.
— Вставай, Ланс, — услышал он шёпот Гретхен. От камня поднялся сгусток тумана и, исчезая, потянулся к небу: — Пришло время твоей охоты.
Мордок сел и помотал головой. Опираясь о камень, кое-как встал. От слабости его пошатнуло, и он обессиленно припал на колено. В душе зародились злость и упрямство. Учуяв людской раздражающий запах, он жадно втянул носом воздух. Рядом бились два взволнованных сердца и хорошо ощущался ток чужой крови.
Слабость втянула когти, немедленно выпустив тело из плена. По спине взбежали первые огненные потоки, пока ещё лёгкие, но пробуждающие в мышцах былую мощь.
Ланс выдохнул и твёрдо встал на ноги. Разминаясь, повёл плечами и приблизился к самому краю пропасти. В глазах заходило ожившее море тайги. Внизу, на озарённой площадке горного выступа, он различил две маленькие фигурки.
В голову ударил гнев.
Люди! Здесь!
Биение сердец, источающих страх и переживания, сводило с ума. Мир стал погружаться в багровую пелену. Не сдерживаясь, Ланс выпустил зверя, спрыгнул на выступ и, рокоча, вырос над дерзкими нарушителями чужой территории.
Первый, усатый, схватился за оружие. Но второй придержал его за руку. Они смотрели на него со страхом и напряжением, но не пытались убежать или хотя бы спрятаться.
И тут из тайги прилетел отчаянный волчий зов: «Последний в опасности!»
По загривку взбежала огненная лавина. В крови забурлили злоба и ярость.
Он сжал кулаки и, запрокинув могучую голову, исторг из груди оглушительный рёв. А затем кинулся к людям — те шарахнулись в стороны — длинными скачками слетел по выступам вниз и ураганом ворвался в тайгу.

 Чуть ранее… 
… Престон уже с час ходил по туннелям на северном склоне, нисколько не сомневаясь в выборе направления. Уверенность появилась сразу, едва он доехал до реки и заслышал невдалеке шум падающей воды.
Сомневался Ройл в другом, одновременно досадуя на то, что не знал, где в этот момент находится граф. Был здесь Коллахан или ещё нет? Опоздали они со своей помощью, или ещё есть надежда?
Он стоял, упираясь ладонями в колотые булыжники, выложенные вокруг огромной вмятины в полу и напоминающие вместе с ней этакую чашу. В ушах стоял тихий сыплющийся звон.
— Губительная иллюзия, — усмехнулся Ройл. «Нет здесь ничего».
У него появилось тонкое ощущение неправильности, когда сомнения так и дёргают изнутри. Ощущение того, что вот-вот случится нечто непоправимое, сгустилось и неприятно покусывало нервы. Нехорошее предчувствие тянуло как можно скорее выбраться на поверхность.
Он оттолкнулся от чаши, выдавив булыжник из разбитого края. За скрежетом последовал короткий грохот.
Престон вскинул голову. Звук раздался явно снаружи. Выстрел? Камнепад? Стены туннеля исказили звук до неузнаваемости. Чертыхаясь, Престон поспешил из пещеры.
Когда впереди замаячило пятно выхода, прилетел ещё один грохот. Эхо выстрела облетело тайгу.
В голове молотом забухала кровь. Пробежав остаток туннеля, Престон выскочил на уступ, и его тут же охватило волнение, заставив неосознанно стянуть на груди сюртук. Тайга гудела от волчьего беспокойства. Лесные бродяги разошлись не на шутку, остро чуя подобравшуюся беду.
Рискуя оскользнуться, Ройл торопливо прошёл по узкой тропе до обрыва и заглянул вниз. С высоты тайга светлела зимним нарядом, иначе потерялась бы в кромешной тьме. Между лесом и подножием гор тёмно-синей полосой тянулось заснеженное поле.
От ряда ближайших деревьев отделилась едва заметная точка и через поле направилась к скалам. Ройл сконцентрировался на этой движущейся цели и не сразу заметил, как из дальней части леса появился второй объект, только намного крупнее. Он явно устремился за маленькой точкой и передвигался куда быстрее.
Всё встало на свои места. В горы спешили Коллахан и тот, кто пришёл его уничтожить.
От напряжения у Престона заломило глаза. Чёрные точки на тёмно-синем покрывале то появлялись, то пропадали. Вероятно, сугробы смягчили бег монстра. Граф не видел и не слышал преследователя. Как шёл, так и продолжал идти, а не бросился сломя голову за спасением. А чудовищный пёс между тем уже порядком сократил расстояние.
Ройл нетерпеливо глянул на восток, не первый раз задавшись вопросом: удалось его спутникам разбудить хранителя или нет.
— Проклятье!
Он ступил на самый край и выстрелил в преследователя практически вслепую и ни на что не надеясь. Коротко рыкнув, тот запнулся и утонул в снегу. Первая точка остановилась. Престон как будто почувствовал замешательство графа и уже открыл было рот, чтобы позвать. Но тут пространство потряс чудовищный рёв. У Ройла перехватило дыхание. Ужасающий глас ударился в землю и разлетелся далеко над тайгой. Как только он отзвучал, Ройл отмер и выдохнул.
Значит, Карлейлу с Такером всё-таки удалось поднять зверя. Осталось насколько возможно потянуть время.
— Граф Коллахан! — крикнул он. — Быстрее сюда!
Не зная, чем привлечь внимание графа, он сунул руку во внутренний карман и нашарил спички. Палец задел уголок бумаги. Мысли стремительно завертелись. Делать нечего, подумалось Престону. Он решил поджечь самый краешек ценных записей и сразу загасить, как только Коллахан увидит огонь. Спешно вытащив свёрнутые в трубочку листы, он высек искру. На ветру бумага занялась махом, и горящим свёртком Ройл принялся в синей тьме описывать яркую дугу.
— Коллахан, сюда!!!
Из-за световой пелены он не видел, что происходит внизу. Неожиданно бумага переломилась и вспорхнула в синь горящими хлопьями.
Чертыхнувшись, Престон попытался переложить свёрток. Но тот вдруг рассыпался, и листы, вспыхнув, разлетелись по склону, осветив его порхающим светом. Коллахан со всех ног нёсся к подножию горы. А следом, взметая снег, мчалось исчадие ада. Оба уже были близко, и крупная чёрная тварь настигала жертву.
Престон замешкался лишь на пару секунд. Его подстегнул злобный рык демона. Моля, чтобы Атсхал добрался сюда как можно скорее, Ройл бросился вниз по горной тропе.
Вдруг Коллахан будто налетел на препятствие. С воплем пролетел несколько вперёд и, пропахав снег, растянулся в сугробах. Престон похолодел. Граф попытался встать, но снова упал. А между тем демоническая тварь была уже рядом. В темноте двумя красными точками заполыхали глаза, и стало слышно, как из звериной глотки вырываются надсадные хрипы.
Из риска задеть графа Престон побоялся стрелять. Приняв единственно возможное для себя решение, он свернул с тропы и спрыгнул вниз, приземлившись аккурат между графом и адским псом. Монстр отшатнулся, взрыхляя задними лапами снег. Но, рассмотрев «угрозу», вызверился и с рёвом бросился к Престону.
— Коллахан, беги! — успел тот проорать и следом оказался сметён чудовищной силой.
В лицо ударило снегом. Клацнула пасть.Мелькнули мощные дуги клыков.
Престон зажмурился — мысли рассыпались — и в следующий миг ощутил свободу.
С озверелым рычанием на тварь налетел здоровенный мускулистый волк.
Сбил. Вмял в снег. И навалился сверху.
В глазах заполыхали жёлтые луны.
Пасть сомкнулась на шее. Рванула. Собачий визг резанул по ушам.
Оборотни сцепились, выпустив ярость, и скрутились в рычащий стремительный вихрь.

Оглушённый Престон застыл в двух шагах от дерущихся монстров. Не имея сил уползти, он, только и мог что сидеть да хлопать глазами, когда в лицо летели комья холодного снега.
Атсхал явно превосходил противника, но выдержит ли ослабевший хранитель схватку с адским чудовищем?
Пёс чудом вывернулся из смертельных объятий и кинулся в спасительный лес.
Зверь несколько задержался, встретившись глазами с Коллаханом. В глубине золотистых лун что-то дрогнуло, и, тягуче выдохнув, оборотень следом за демоном занырнул в черноту кустов.
Престон поднялся, смёл с себя снег и обернулся. Потрясённый Коллахан посмотрел на него обезумевшим взглядом, неуверенно отступил в заросли и внезапно устремился за убежавшими монстрами.
В воздухе разлился дух мертвечины. От разметённых сугробов с вмятыми клоками чёрной шерсти к лесу тянулась строчка парящих проталин.
Револьвер Престона и зубы Атсхала наделали в шкуре демона дыр, и теперь тот обильно истекал кровью.
Ройл потряс ушибленной ногой и, пересиливая боль, добрёл до дереьев. Пройдя по следам, оставленным графом и оборотнями, он выбрался на тропу и остановился перевести дыхание.
Тайга надрывалась воем и лаем, но голоса многочисленной братии уже удалялись — дикая армия унеслась за своим предводителем. Стали различимы шум реки и бурление падающей воды.
Сверху слетел сухой скрученный лист и упал под ноги Престону. Ройл поднял глаза. На ветке дуба, поблёскивая, качалась та самая «занятная вещица» — сосновая слеза, оберег хранителя.
Так вот что сбило с толку коварного демона и ненадолго дало им всем фору.
Престон осторожно снял оберег, сунул в карман и отправился дальше.

Глава 59

Не упуская из вида адскую тварь, Сошедший с гор ураганом летел через лес. Лапы не чуяли ударов о землю, выметающих из-под когтей фонтаны сухого снега. Тело — сгусток энергии. Челюсти сжались. Грудь содрогалась от ударного пульса. Кровь разносила по жилам волну нестерпимого жара.
Огромный зверь мчался по лесу и видел ясную цель. За ним неслась армия бесов. Пропуская под собой овраги и ямы, перемахивая через взгорки и плотные заросли, прибывающие стаи стягивались вокруг заповедника. Ещё немного, и тайга превратится в арену смерти.
Предвкушение боя защекотало нутро. Натянуло зудящие нервы. До предела воспалило все чувства.

Чёрная мускулистая тварь с огненными глазами выскочила на поляну и кинулась к темнеющим зарослям. Наперерез, обгоняя друг друга, понеслись серые тени. Тайга замерцала яростной зеленью.
Призрачный волк с белой отметиной появился словно из ниоткуда. Холодящей волной сбив демону бег, матёрый в устрашающем оскале вздёрнул губу и зашёлся злобно-хрипящим рыком.
Чудовищный Пёс клацнул зубами. Шавки Хранителя ему не опасны. Но их слишком много. Влезешь — увязнешь надолго.
Волки сбились плотной стеной и напором согнали на середину поляны. Досада и ярость скрутились жгутом. Окружённый демон заметался на месте и, уже готовый броситься напролом, внезапно осел… — над тайгой прогремел рёв Атсхала.
Лес зашёлся приветственным лаем, когда под ломовыми ударами затрещала тайга. В тёмной глубине закачались деревья, с хвойных лап всё ближе и ближе сыпался светлый налёт. И вот уже вздрогнули крайние заросли, с макушек попадали снежные шапки. Над стеной волчьих тел взвился серый торнадо, и на поляну спрыгнул Хранитель.
Ворвавшись в круг стаи, Сошедший с гор остановился. Волчья пасть медленно раскрылась, демонстрируя синий отблеск оскала, и Зверь издал длинный тягучий выдох.

А потом они понеслись, вспахивая снег и обходя волчий круг. Один загонял другого.
Зверь настиг демона и в прыжке вытянул тело.
Вовремя припав на передние лапы, тот зарылся мордой в сугроб.
Атсхал пролетел мимо. Взъярился и метнулся обратно.
Пёс уклонился, подавшись вбок, но широколобая голова с силой боднула в рёбра. Отлетев на добрых четыре прыжка, демон опрокинулся на спину. Наскочивший Зверь вдавил его в землю и заработал челюстями, пытаясь достать до горла. Мощным толчком задних лап Пёс отбросил Атсхала и мигом перекатился на брюхо. Но встать не успел, ощутив на плечах неподъёмную тяжесть. Кинжально-острые зубы вонзились в незащищённую шею.
Исторгнув болезненный рёв, Пёс усиленно стал скрести по земле, превращая снег в рыхлую кашу и вырывая комки мёрзлого дёрна.
Выдирая кусок отравленной плоти, волк замотал головой. Из раны ударил жаркий фонтан, окропляя ближайшие заросли и мешая морозный воздух со зловонием тухлой крови. Шерсть под зубами в мгновение стала мокрой. В глотку пробрался удушливый смрад, и челюсти Зверя невольно разжались.
Почуяв ослабление хвата, демон рывками выбрался из-под тяжёлого волка. Вызверился, сотрясаясь всем телом, и отскочил. В глазах забилось опасное пламя. Подавшись в сторону, он с разгона врезался в стаю. Разметав попавшихся на пути зверей, покинул поляну, взбежал по пологому склону, и, перемахнув бурелом, вырвался из окружения.
Волчье море разразилось надсадным воем.
На тёмном снегу остались лежать раздавленные тела.

Фыркнув, Атсхал тряхнул головой — в пасти остался ужасающе мерзкий привкус. Огласив тайгу призывающим рёвом, он помчался вдогонку за тварью. За чёрными стволами деревьев понеслись серые силуэты. Верная дикая армия призвана всё время держаться рядом.

Путь пошёл круто вверх. Пёс проскочил заросли и влетел в просвет между деревьями.
Зверь следом.
Лавируя между стволами, оба пересекли подлесок и один за другим сиганули в овраг. Шелест снега и хруст палых листьев терялись под сдвоенным хриплым дыханием. Сверкая глазами в чернильной тьме, оборотни промчались по дну оврага, также дружно взлетели по склону и окунулись в сумеречную синь.
Сквозь шум погони и волчий вой послышался рокочущий шум.
Пёс взвился над припорошенным валежником, перемахнул бугор и, резко свернув, петляя бросился через лес.
Атсхал на какое-то время потерял его из виду. Сильный толчок задних лап… и, вытянув тело, он взлетел на нижние ветви дуба. От тяжести дерево хрустнуло. Стремительно перемещаясь с ветки на ветку, Зверь с высоты высмотрел беглеца, упал в снег и помчался вдогонку. Нагнав, толкнул в спину и придавил тяжёлыми лапами.
Демон вывернул шею, и в опасной близости от волчьей морды устрашающе залязгала пасть. Атсхал отвернулся, продолжая удерживать Пса, но неожиданно под пальцами стало что-то происходить. Придавленное тело яростно сотрясалось. Послышался хруст сухожилий, хрящей и суставов. Кости черепа с сухими щелчками начали искривляться.
Атсхал отшатнулся, сообразив, что тварь на ходу меняет обличье.
Изуродованный неполным преображением демон погано ухмылялся ему в глаза.
В следующее мгновение они сцепились. Раздирая друг друга когтями и вонзая в шкуры клыки. Снег вокруг потемнел от брызжущей крови.
Демон выгнулся и запрокинул башку. С одной стороны болталось рваное ухо. Сатанинская глотка исторгла болезненный рык, и вдруг из неё вырвалось чёрное облако. Плотный вихрь скрутился, окатил демона, будто водой, и тот враз поменял обличье.
Теперь порождение ночи умещало звероподобное существо с чёрной шкурой и поджарого человека с высоким хвостом на затылке. На масляно-чёрном лице огнём сверкнули глаза. Из глотки вырвался негодующий ор, и в морду Атсхалу полетел влажно-кровавый жар.
Рассвирепевший демон попытался его боднуть, но потерпел неудачу. В ответ прилетел кулак, раздробив пару зубов. Наружу вылетели осколки. Изо рта хлынула кровь, заливая бороду, скрученную косицей.
Демон сдавленно рыкнул. Попытался сбежать в кусты, но не успел. Сбитый мощным ударом, он рухнул на землю, и ощутил, как в плечо вонзаются зубы. Хрипя от досады, он дёрнулся раз-другой-третий. Однако противник обладал недюжинной силой. Стараясь достать морду Зверя, Пёс стал выворачиваться. В ответ полыхнули золотистые луны, и массивные челюсти сжались, дробя и сминая кости.
Лес наполнился визгом.
Кровь сильнее заструилась по лоснящейся шкуре, распространяя в воздухе омерзительный запах.
Остервенело мотая башкой, волк взялся трепать сатанинского Пса, оттаскивая от зарослей. Втыкая когти в мёрзлую землю, тот отчаянно сопротивлялся. Рыкнув, он вдруг крутанулся, внезапно став меньше и тоньше.
— Я всю жизнь тебя ненавидел! — выкрикнул до боли знакомый мальчишеский голос. — А чем ты лучше?!
Зверь отпрянул, на миг вернув Ланса.
Замер… смешался… встал в полный рост.
С каменно-твёрдых плеч стекали ручьи талого снега. В ярко-жёлтых глазах дрожала тень узнавания. Ланс совсем растерялся и не понимал, как теперь поступить.
— Этого не должно был случиться, Хэнк, — сорвалось между хрипящими вдохами. — Атсхал — свидетель, я этого не хотел.
Они смотрели друг на друга несколько коротких мгновений, в течение которых пронеслась целая жизнь, их далёкое детство и юность.
— Моя вина в том, что не защитил, — грубый голос Атсхала упал до сипа. В глазах задрожали лунные серпы. — Но я не мог… не мог! … Я просто не видел!!!
Окровавленный Пёс, распластанный перед хранителем, запрокинул голову и исторг долгий трагический вопль. Затем опустил лицо, выдохнул… и прытко вскочил, чтобы тут же юркнуть в кусты.
Ланс оставался на месте, с горечью осознавая, что вся прежняя жизнь затерялась в далёком прошлом. Он здесь один. Здесь нет никого — ни друзей, ни врагов. Только демон, пришедший уничтожить весь его мир. Тварь, на глазах меняющая личину — злобная, мстительная и коварная, впитавшая из холодного мрака всё самое паскудное и отвратное.
Сердце Мордока наполнилось яростью. Чуя за спиной армию серых, он расправил плечи и сжал кулаки. Глотка исторгла воинственный зов. Полыхнув глазами по зарослям, Сошедший с гор бросился за убегающим демонам.
Тот зигзагом ушёл в тайгу и, взрыхляя задними лапами снег, побежал по наметённым сугробам.
Отфыркиваясь и отворачивая морду, Зверь не отставал.
Юркий демон петлял впереди и в какой-то момент подался вбок. Обман того стоил — Атсхал со всей дури шибанулся о широченный дубовый ствол. Тело прошил острый импульс.
От мощного удара оборотня повело. Дыхание сбилось. Перед глазами заскакали зигзаги и звёзды. Оглушённый хранитель рухнул на землю, и от затылка вдоль хребта потянулась шаткая дрожь.
Он чуть полежал, приходя в себя и успокаивая дыхание. Затем встал. Задрал морду к небу… и вверх полетел заунывный, леденяще-спокойный вой.
Грудь поднялась и опустилась от глубокого вдоха. В мозгах заполыхала багровая ярость, в голове застучала кровь. Сердце вновь заработало в нарастающем ритме и, требуя немедленно удовлетворить привычную жажду, нутро пошло разгораться.
Вой усилился, сгустился и перестроился в оглушающий рёв, от мощи которого с ближайших деревьев сорвались снежные шапки.
Зверь взвился над разметённым сугробом — из ноздрей шумно вырвались струи белого пара — и длинными скачками кинулся за убегающим демоном. Перед глазами стояла алая пелена. И в этой пелене пронзительно-голубым пульсирующим сиянием маячил силуэт помеченной твари.

***

Престон догнал Вернона уже за оврагом. Граф стоял, привалившись к дубу и тяжело дышал. Зов волчьего племени удалялся. Верная армия не покидала своего вожака.
— Не ожидал, что их будет двое? — усмехнулся Ройл, подходя к Коллахану.
— Даже не догадывался, — искренне ответил тот.
На взволнованном лице с беспокойством поблёскивали глаза.
— Ты верно рассчитал ночь, Коллахан. Но едва не совершил самую большую ошибку в жизни.
— Я уже понял, — опустил тот голову. Стащив шапку, он прочесал пальцами взмокшие волосы и снова посмотрел на Ройла. — Но как я мог знать?! От меня всю жизнь скрывали правду. Хотя… не знаю, поверил бы или нет. — В голосе графа проступила естественная обида. — У меня даже не было времени как следует во всём разобраться.
Престон сбил с рукавов налипший снег.
— У нас будет о чём поговорить, — заверил он. — Только позже. А теперь идём, нужно удостовериться, что на этот раз всё действительно закончится.
Вокруг по-прежнему стояла темень. Долгая предзимняя ночь только началась.
Престон и Коллахан спешно двинулись на шум воды, пока тайга не сменилась редколесьем. Преодолев густо переплетённый кустарник, они вышли к реке и побежали вдоль каменистого берега, забираясь всё выше. Волчье беснование осталось в стороне.
На открытом пространстве видимость была несколько лучше. Под звёздами стали хорошо различимы деревья, кусты и разбросанные то тут, то там огромные валуны. Шум воды усилился, в нём появились бурлящие ноты. И скоро из-за поворота показался рокочущий водопад. Низвергаясь с зазубренного гребня, светлый поток каскадами слетал в мерцающую черноту реки.
Неожиданно Коллахан схватил Ройла за рукав.
— Смотрите! — указал он вверх.
На фоне фиолетово-звёздного неба было видно, как в сторону водопада по скалам несутся две стремительные тени.

 Чуть ранее… 
… Как только здоровенный оборотень слетел с горы и умчался в лес, Карлейл перевёл на Такера круглые как у рыбы глаза.
— Что, Джордж, поди поджилки трясутся, а? — Болезненно морщась, Такер потёр себе уши. — Вот чёрт, думал, оглохну напрочь!
— Ещё бы, — выдавил тот глухо. Былая невозмутимость слетела с законника, не оставив следа.
— Вот она ваша средневековая сказка, — хохотнул Такер и поддел констебля плечом. — А ведь ожила.
Карлейл в ответ лишь усмехнулся.
Они спешно спустились по той же истёртой лестнице внутри горы и уже пересекали заповедник, когда на северном склоне бахнул выстрел, заставив обоих поторопиться. Не останавливаясь, они проделали весь путь в обратном направлении, слушая, как гудит от волчьего воя дальний лес.
Совершенно вымотанные, они добрались до экипажа Престона. Карлейл первым подбежал к карете, рванул дверь и заглянул в салон. Сидящий внутри возчик шарахнулся от двери и выкатил на констебля испуганные глаза.
— Жив братец? — Карлейл на трясущихся ногах взобрался на ступеньку и ввалился в салон.
Мужик моргнул и часто-часто закивал.
— Тогда едем.
Возчик перебрался на козлы и, как только за пассажирами захлопнулась дверь, хлестнул лошадь. Экипаж покатил по лесной дороге в сторону реки. Не успели Такер с Карлейлом как следует отдышаться, карета снова встала. Карлейл высунулся наружу.
— Что там, приятель?
Глаза ухватили огромные валуны на пути. За ними поднимался лесистый склон. Берег по эту сторону реки выдувался горбом.
— За поворотом водопад, — отозвался возчик. И правда, в ночной тишине слышался мерный рокочущий гул. — Дальше пути нет. Только в объезд.
— Далеко?
— Ну как… — пожал плечами мужик, — с час будет. Или меньше.
Проскрежетав проклятие себе под нос, Карлейл вылез наружу. Такер спустился следом.
— Тогда давай в объезд, — велел возчику констебль. — А мы уж тогда напрямки.
Он упёр руки в бока и зашатался от усталости.
— Как будет угодно, — ответил мужик.
Поддёрнув поводья, он направил лошадей в объезд холма, и вскоре тусклые каретные огни скрылись во тьме за плотными зарослями.

Глава 60

Мелкий пёс пробежал по уступу и заметался перед обрывом. Внизу нависало над пропастью дерево, косо растущее из горной расщелины. Растопырив голые ветви, молодая берёза тянулось к соседнему склону.
За спиной послышался топот. Загнанный демон взял с места и сиганул на белёный ствол.
Сошедший с гор — следом. Под тяжестью волчьего тела пошли ломаться тонкие ветви. Раздался звенящий треск. Зверь спикировал на соседний склон и едва удержался, чтобы не скатиться по обледенелой поверхности. На голову посыпались сучья и древесная труха.
Демон, напяливший более лёгкую шкуру, дополз по стволу до склона и стал карабкаться в гору. Взобравшись на узкую площадку, заглянул вниз. Из темноты полыхнули два жёлтых огня. Коварная нечисть заскакала на месте, с силой обрушиваясь на ненадёжно сидящие камни, и вскоре край обрыва заскрежетал.
Уклоняясь от рухнувшей груды булыжников, волк резво отпрыгнул. Рядом взметнулась туча каменной пыли и льдистой крошки.
Застывший над обрывом демон в нетерпении смотрел вниз. Внезапно из облака серой пыли вырвалась озверелая морда и клыкастая пасть захлопнулись перед самым носом. Демон отпрянул. В раскрошенный край воткнулись саблевидные когти, и, шкрябая задними лапами по щербатой стене, волк взобрался на выступ.
Демон прытко переместился выше и неожиданно оказался перед отвесной стеной. Сзади раздался рык. За спиной приземлился Атсхал и могучим ударом отбросил демона на скалу. Лупанувшись о твёрдую поверхность, тот мешком рухнул вниз. По скале взбежал ветвистый раскол, и по камням застучали выбитые обломки.
Пёс с хрипением выдохнул. Из пасти на грудь заструились тёмные ручейки. Харкая кровью, он встряхнулся всем телом и стремительно разросся в плечах, обернувшись разъярённым чудовищем с косым шрамом-проплешиной надо лбом.
Не давая опомниться, Атсхал налетел на здоровяка.
Тот едва не присел, но остался на месте. Тело, закалённое в бесчисленных портовых драках, походило на каменного истукана. Свирепую морду прорезал ухмыляющийся оскал. Вложив в удар сокрушительную силу, демон всадил кулак в твёрдую грудь хранителя.
Тот пошатнулся. Огнём полыхнула ярость. Ответив парой зубодробительных ударов, он в гневе бросился на сатанинскую тварь. Та отклонилась, пропуская над собой тяжеловесное тело. Перелетев через демона, Зверь приземлился на все четыре лапы, ощущая, как под ним колется лёд, расходясь сетью трещин.
Рыкнув, он головой влетел в каменный торс и отбросил демона к чахлым зарослям склона. Пока тот пытался подняться, он выпустил когти и снова ринулся в бой.
Но промахнулся, лязгнув пастью у торчащего уха.
Клыки изворотливого демона тут же вонзились в мускулистую шею.
Рассвирепевший волк отскочил. Щёлкнул пастью. И кинулся снова.
Ловкий демон хватанул его за бок, скрежетнув зубами по рёбрам.
От боли у волка перехватило дыхание. Он разозлился. Огненно-жаркая кровь застучала в висках и раскалённым потоком побежала по венам.
Уничтожая друг друга лютыми взглядами, противники яростно заскребли когтями по льду. Ни один, ни второй уступать не собирался.
Атсхал налетел на демона и обрушился на него всей своей массой. Под тяжестью волчьего тела у того что-то хрустнуло, выбив из глотки короткий взвизг. Их понесло по скользкой тропе, и, напоровшись на встречный валун, они раскатились в разные стороны.
Пёс опрокинулся через край. Чуть сполз, увлекаемый ручьями песка. Встряхнулся. И бросился вниз по склону.
Впереди, всё ближе шумел водопад.
Атсхал догнал сатанинскую тварь уже на краю обрыва. Под ними с глухим рокотом низвергалась вода.
Пригнув голову, он на бегу впился демону в заднюю лапу. Под зубами треснула кость. Тот упал и с воплем задёргался. Волчьи клыки ухватили жилистую конечность, выворачивая и отрывая длинную полоску плоти. Жалкий вопль сменился бешеным рёвом.
Огрызаясь, демон молниеносным движением раскроил волчью морду. Под глазом Атсхала полоснул острый ожог, и противник тут же воспользовался короткой заминкой. Волоча изувеченную лапу, он отполз к краю пропасти.
Наблюдая, как рваная конечность стремительно срастается и становится на место, Сошедший с гор задрожал — неуязвимого демона успокоит лишь ад. Та раскалённая бездна, из которой он вышел.
Уловив в жёлтых глазах приговор, демонический Пёс перекинулся через остроугольный край и исчез. Атсхал бросился следом. Оба монстра упали на гребень водопада. Смытые ледяным течением, они пролетели вниз и с громким всплеском ушли под воду.
…

Скоро на взволнованной поверхности показались обе звериные головы. Течение вынесло оборотней на порог. Оскальзываясь, и снова падая в реку, они с трудом забрались на камни. Встряхнулись, разметав водяные облака, и застыли друг против друга. Холод не притушил распалённую ненависть. Лишь раззадорил.
Демон поднёс к морде лапу и облизнул палец с сорванным когтем. Передние зубы окрасились кровью. Лютый взгляд загорелся угрозой.
Оба зверя выпрямились. Выдохнули. И тяжёлыми прыжками понеслись друг на друга.
Сшибившись, рухнули в реку, подняв веерные фонтаны воды.
Одновременно подхватились, влезли на камни и снова сцепились.
Они рвали друг друга с беспощадной жестокостью. Когтями сдирали шкуру и вонзались клыками в мясо.
Злобный рык и бешеный хрип перекрывали шум водопада. Тёмная кровь заливала пороги, стекала в студёную реку и мешалась с водой. От камней поднимался пар, в воздухе разлился тягучий дух смерти.
Оба приняли, что другого боя не будет. Этот первый и он же единственный. И выйдет из него тоже кто-то один.
Разъярённый Пёс цапнул когтями воздух. В его движения закралась усталость. Атсхал это видел. Он сам был на грани. В теле ощущалась мерзкая слабость. Новолуние — не ночь великого зверя. Новолуние сделало его равным противнику. Он почти уже выдохся и, обессиленный, плюхнулся в реку. Попытался влезть на порог, но снова упал. Качаясь в стылой воде, задышал тяжело и натужно. Мышцы забила жуткая ломота.
Над ним немедленно вырос демон. В алых глазах полыхнуло коварство. Жаждая достать ненавистного Зверя, он махнул здоровенной лапой.
Атсхал будто ждал. Перехватил за конечность и, рванув на себя, перебросил.
Пёс влетел в реку и от неожиданности хапнул воды. Сипло клокоча и барахтаясь в волнах, он спешно поплыл к берегу. Выполз на мелководье, изрыгнул воду и, выдыхая со свистом, бросился дальше. Из-под лап полетели хрустальные брызги.
Сошедший с гор не отставал. Шлёпая по воде, мчался след в след. Играя упругими мышцами, в свете звёзд блестело мускулистое тело.
Роняя на камни зловонную кровь, демон вскарабкался по навалу. Он всё больше сдавал. Собрав последние силы, волк неумолимо догонял свою жертву. Гнал чудовище в горы, в скрытое от постороннего глаза ущелье. Туда, где под многовековой печатью Атсхала спала охраняемая огненным богом стихия.
Слишком долго он ждал этой ночи. Скоро всё завершится. Так написано в таинственных знаках под глянцевым слоем смолы.
Злобно рыкнув, он стиснул массивные челюсти. Мрак потонул за багровым туманом, и в нём, бросаясь из стороны в сторону, пульсировал силуэт беглеца.
Уставший демон забрался на гору и сиганул на уступ. За спиной приземлился Атсхал. Оба монстра едва не нос к носу пробежались по самому краю, и буквально в последний момент волк боднул демона в бок. Ослабевший, тот оступился и, беспомощно кувыркаясь, полетел в глубокую пропасть. Отчаянный вопль заполнил каменную ловушку.
Сатанинская тварь с коротким всхрипом рухнула набок. Сверху, перепрыгивая с выступа на выступ, спустился Атсхал. Он склонился над Псом и, горя желанием немедленно раздробить твари череп, занёс сжатый кулак…
Но не стал. Постоял над поверженным демоном, ощущая, как от каждого удара заведённого сердца содрогается тело, и разжал пальцы.
Ланс Мондок принял своё первоначальное обличие и поднялся с колена.
Огонь в глазах псины потух. Лёжа на боку, она сипела окровавленной пастью и в попытке нашарить, за что зацепиться, беспорядочно скребла когтями по камню. Из пробитой шкуры торчали обломки раздробленных рёбер. С клыков стекала окрашенная тёмным слюна. Тварь судорожно задышала и, оставляя широкий кровавый след, попыталась ползти.
На глазах у Ланса изувеченное тело пошло восстанавливаться. Расщеплённые кости с хрустом вправлялись и сращивались. Порезы затягивались. Шкура приобретала былой, не изуродованный ранами, вид. Ещё немного, и к твари вернутся силы.
Ланс усмехнулся.
Шерстистые веки чудовища дрогнули. Потухшие глаза с беспокойством глянули на Хранителя. В них больше не было коварного блеска. Демон привстал, опираясь на передние лапы, и зашатался. Из свёрнутой набок пасти тряпкой свесился длинный чёрный язык.
Ланс посмотрел на выступающий из-за леса пик. Звёзды над тайгой заполыхали багровым цветом. От гор принесло низкий протяжный гул, и вечные Атсхалы с гудением содрогнулись.
Перед внутренним взором в небо вырвались чёрные птицы. Налетел ураганный ветер, круша и ломая дубы-великаны. С оглушающим грохотом пошли расходиться отвесные стены.
Он знал — так выглядит приближение гибели гор. Приближение древнего первобытного страха. Приближение зверя.
Но нет, не будет этого. Он не допустит.
Поднимаясь с самого дна, через скалу прошёл узкий раскол. Стены ущелья осветило тонкое красное зарево. Треснул и раскрошился зазубренный край. Камни ухнули вниз. Дно пропасти часто-часто затрясло, и, не выдержав, оно вскрылось. Вверх рванул яркий губительный свет. Далеко под землёй кружила огненная воронка. И там, в её недосягаемой глубине, вздыхала пробудившаяся стихия.
Обессиленный демон стал спешно отползать от обрыва.
Ланс преградил ему путь.
— Больше ты сюда не вернёшься!
Не раздумывая он спихнул сатанинскую тварь в огнедышащую пропасть и закрыл глаза. Снизу прилетел пронзительный визг, но скоро его накрыло гудение пламени.
Вверх вырвались чёрные тени, в которых ещё узнаваемы были искажённые болью и злобой лица. Зыбкие сгустки пометались над пылающей бездной и растворились.
Ланс поглядел на вскрытую гору и повторил:
— Больше ты сюда… не вернёшься.
Он отступил от края пропасти, развернулся и торопливо полез по склону. Позади загрохотал камнепад, наглухо запечатывая вход в преисподнюю с её чудовищными обитателями.

Прощание с Коллаханом

Четверть часа Престон потратил на рассказ графу о том, что им стало известно. А под конец разъяснил, в чём тот был не прав. Они сидели у реки, на поваленном дереве. Перед ними шумел водопад. Студёная гнала свои воды через тайгу, мимо Грейстоуна и утекала дальше.
Волчьи песни умолкли. Уставший лес погрузился в сон.
— В Харланде я переделал завещание, — рассказывал Коллахан. — Решил перевести всё состояние на тётку. И уже потом идти в горы на встречу со зверем. У меня оставался месяц… — Он опустил голову и подвигал носком сапога, со скрипом разравнивая влажный песок. — Когда я вернулся домой, первым делом узнал про Хаксли. В жизни так погано себя не чувствовал. Всё думал, сколько душ этот зверь готов загубить, пока до меня доберётся.
Ройл слушал Коллахана не просто с интересом. То, как развивались события, они выстроили с Такером, Карлейлом и Бентоном ещё несколько часов назад. И теперь он просто убеждался в их правоте и отходил от бурных ночных событий.
— Тем же вечером мы с Квентином обнаружили слезу, — продолжал рассказывать Коллахан, — и я сразу понял, что оборотень идёт за оберегом. Ну что ж, подумал я тогда, это вызов. Не знаю, куда делся страх. Осталась злость. Одна упрямая злость. Решил не ждать, пойти к нему сам. Прочитал про ритуал отвода и новолуние. Думал, слезой уведу зверя в горы и там попытаюсь уничтожить… ну, или он меня. Ничего другого на ум не приходило. Как же я мог догадаться, что бояться надо совсем другого.
Он замолчал.
— «Не все могут отличить зверей с чистым сердцем от оборотней в человечьей шкуре», — процитировал Престон по памяти и посмотрел на Верна. Тот кивнул и запрокинул голову. Над тайгой раскинулось тёмное небо с мелкими точками звёзд.
— Дилана жалко. Это я виноват, наболтал ему про Синюю.
— Н-да… — Престон поднял голыш и зашвырнул в реку. Булькнув, тот ушёл под воду. — Парня действительно жаль. Шёл помочь и попал ни за что. Какая-то глупая случайность.
Со склона подул ледяной ветер, скатились с шорохом камешки.
Престон с Коллаханом поглядели наверх. На краю горного выступа маячил силуэт человека в волчьей косматой шубе. Высокого и статного. Ланс Мордок — настоящий бог северных гор и лесов.
— Он ждёт тебя. — Престон поднялся и протянул Коллахану завёрнутый в сосновую слезу оберег. — Вот только последние записи Келиба уже не восстановить, — признался он. — Сгорели.
Вернон улыбнулся.
— Если они так надёжно были запрятаны, значит, мой далёкий предок не хотел, чтобы их увидели посторонние. Дело сделано. Они послужили, как надо, и нужды в них больше нет. Никто ничего не должен узнать, мир и так слишком сложен.
— Никто не поверит, — уточнил Престон.
— Никто не поверит, — согласился Коллахан.
Повесив оберег на шею, он запахнул ворот пальто и направился к каменистому склону, на вершине которого его ожидал кровник. На середине пути он обернулся и на прощание потряс над головой сцепленными руками.
Хранитель ушёл и забрал с собой последнего из рода Мордоков. История закончена. Пророчество исполнилось полностью.
Позади Престона под торопливыми шагами заскрипела прибрежная наледь. Ройл обернулся. К нему запыхавшись подходили Карлейл и Такер.
— Что тут было?! — с ходу налетел помощник. — Какой-то жуткий грохот! Даже в лесу ощущалась дрожь.
— Демон уничтожен, — сообщил Ройл. На него вдруг навалилась усталость. — Запечатан в аду. Конец многовековым чудовищным кошмарам.
— А эти? — спросил Карлейл, подозрительно щуря глаз на прибрежные заросли.
— Ушли.
— Куда?
— Насовсем. Больше их никто никогда не увидит.
Карлейл неопределённо хмыкнул. Такер же задумался.
— Мм… вроде понял, — уставился он под ноги. — Смена хранителя.
Ройл положил руку ему на плечо.
— Всё кончено, дружище. Теперь всё кончено.
— Но что мы предоставим результатом расследования? — озаботился констебль. — Граф же куда-то делся. Какой по-вашему ответ устроит общественность?
— Пропал на охоте, — тут же нашёлся Престон. — Это недалеко от истины, и ни у кого не должно возникнуть вопросов. Атсхальские леса испокон веку славятся серыми хищниками. Не так ли, Джордж?
— Хм-м… Ну что ж, пусть так. Слухов, конечно, с домыслами не оберёшься, но нашей вины в произошедшем нет. Да и вашим коллегам вряд ли захочется приезжать в эту глухомань, чтобы проверять, так оно было или нет.
— Будьте уверены. Грейстоун как жил вдали от растущей цивилизации, так и останется жить, охраняя от мира свои тёмные тайны и старинные легенды.
— И пусть ему, — согласился констебль. — Больше всего меня радует то, что на вверенной мне территории наконец-то станет спокойно. О!.. а вот и наш экипаж.
За деревьями показались тусклые огоньки. Чуть погодя из леса выехала запряжённая карета.
— Идёмте, — позвал Карлейл и первым пошёл навстречу экипажу. Такер зябко передёрнул плечами, поправил шапку и двинулся за констеблем.
— Ро, идёшь? — позвал он повеселевшим голосом.
У помощника явно улучшилось настроение. Почему бы и нет.
— Сейчас подойду, — отозвался Престон.
Проводив спину идущего к экипажу друга, он повернулся и с прищуром всмотрелся в тёмный заснеженный лес. Прислушался. В чём-то хотел убедиться?
Издали прилетел низкий рокочущий вой. Ему ответил второй. Такой же, не волчий.
Всё стихло.
Ройл поднял воротник, пряча лицо от задувающих ледяных порывов, усмехнулся и направился вслед за спутниками.
А над горами продолжал насвистывать свою суровую мелодию ветер. Вездесущий и вечный. Ведающий все явные и скрытые тайны земли.
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